
O n t s t a a n  e n  v r o e g s t e 

g e s c h i e d e n i s  v a n  h e t  k a p i t t e l 

t e  E v e r s a m  ( 1 0 9 1 - 1 2 0 0 )

IN L E ID IN G

I n  1 0 9 1  w e r d  t e  E v e r s a m ,  i n  d e  g e m e e n t e  S t a v e l e ,  e en  

k a p i t t e l  v a n  r e g u l i e r e  k a n u n n ik e n  g e s t i c h t  n a a r  d e  r e g e l  v a n  

S in t - A u g u s t i n u s .  H e t  b l e e f  i n  d e  M i d d e l e e u w e n  e e n  ka p i t 

t e l  v a n  b e sc h e i d e n  g r o o t t e  e n  b e k e n d h e i d .  H e t  w a s  ve r  b u i 

t e n  d e  g r o t e  s t e d e n  g e l e g e n  e n  v e r w ie r f  g e e n  g r o t e  r o e m , 

n o c h  d o o r  z i jn  i n s t e l l i n g e n ,  n o c h  d o o r  z i jn  k a n u n n ik e n .  D e  

w e l d o e n d e  a a n d a c h t  v a n  d e  v o r s t e n  e n  v a n  d e  g e sc h ied sc h r i j 

v e r s  u i t  d i e  p e r i o d e  g i n g  v e e la l  a a n  d e z e  i n s t e l l i ng  v o o r b i j .  

N a  e e n  b e s t a a n  v a n  z e v e n h o n d e r d  ja a r  v e r d w e e n  h e t  de f i 

n i t i e f  i n  1 7 9 4 .  O v e r  d i t  k a p i t t e l  b e s t a a t  g e e n  m o n og r a f i e .  

D o o r  d e z e  l e e m t e  a a n  t e  v u l l e n  z o u  e e n  n ie u w  l i c h t  g e 

w o r p e n  w o r d e n  o p  h e t  v e r l e d e n  v a n  d e z e  m in d e r  b e k e nd e  

s t r e e k  v a n  d e  k u s t v l a k t e  r o n d  h e t  I Jz e r b e k k e n .  E e n  d e r 

g e l i jk e  m o n o g r a f i e  z o u  t e v e n s  b i jd r a g e n  t o t  e e n  b e te r e  k e n 

n i s  v a n  d e  r e g u l i e r e  k a n u n n ik e n  v a n  S in t - A u g u s t i n u s.

D e z e  b i jd r a g e  w i l  d a n  o o k  h e t  b e g in  z i jn  v a n  e e n  r ui m e r  

o p g e v a t t e  s t u d i e  o v e r  d e z e  in s t e l l i n g .  H o e w e l  s le c ht s  e e n  

k l e i n  a a n t a l  o o r k o n d e n  u i t  d e  e l f d e  e n  t w a a l f d e  e e uw  d a t e 

r e n , w o r d t  z e  n i e t  o v e r  e e n  g r o t e r e  t i jd s r u i m t e  u i tg e b r e i d ,  

o m d a t  d i e  l e e m t e  k a n  a a n g e v u l d  w o r d e n  m e t  m e e r d e r e  g e 

g e v e n s  v a n  a r c h iv a l i sc h e ,  a r c h e o lo g i sc h e  e n  t o p o n y misc h e  

a a r d .

H e t  o n d e r w e r p  i s  b e p e r k t  t o t  d e  s t u d i e  v a n  d e  s t i c ht i n g  

e n  v a n  d e  v r o e g s t e  b e z i t t i n g sg e sc h ie d e n i s  v a n  h e t  ka p i t t e l ,



m e d e  o m d a t  d e  w e i n i g e  b r o n n e n  n ie t  t o e l a t e n  v e e l  a nd e r e  

p r o b l e m e n  a a n  t e  sn i jd e n .  I n  d e  b e h a n d e l d e  p e r i o d e  k o n  d e  

o r g a n i s a t i e  v a n  h e t  k a p i t t e l  n i e t  w o r d e n  n a g e g a a n .  O v e r  

h e t  a a n t a l  k a n u n n i k e n  e n  o v e r  h u n  g e e s t e l i j k  l e v e n  i s  n ie t s  

b e k e n d .  H u n  b e t r e k k i n g e n  m e t  d e  b u i t e n w e r e l d ,  m e t  de  

g r a f e l i jk e ,  d e  b i s s c h o p p e l i jk e  o f  a n d e r e  i n s t e l l i n ge n  z i jn  o n 

v o ld o e n d e  a a n g e g e v e n .  G e e n  e n k e l e  k u l t u r e l e  v e r w e z en l i j 

k i n g  v a n  h u n n e n t w e g e  is  b e k e n d  g e b le v e n  e n  g e e n  e n ke le  

k a n u n n i k  i s  o n t sn a p t  a a n  d e  a n o n im i t e i t .

V a n  e e n  t w e e h o n d e r d ja r i g  b e s t a a n  b e w a a r d e  h e t  a r c h ie f  

v a n  h e t  k l o o s t e r  s l e c h t s  é é n  o r i g i n e le  o o r k o n d e  e n  v i j f  a f 

s c h r i f t e n .  D i t  i s  t e  v e r k l a r e n  d o o r  d e  b r a n d  v a n  1 36 9 ,  w a a r 

b i j  h e t  a r c h ie f  i n  d e  v l a m m e n  z o u  z i jn  o p g e g a a n  e n  d o o r  d e  

v e r w o e s t i n g ,  d ie  i n  d e  G e u z e n t i jd  d e r t i g  ja a r  ( 1 5 7 9- 1 6 0 9 )  

o n b e w o o n b a a r h e i d  t o t  g e v o l g  h a d .  B i j  h e t  T w a a l f ja r ig  B e 

s t a n d  v a n  1 6 0 9  k w a m  e r  v r e d e  in  d e  Z u id e l i jk e  N e d e rl a n 

d e n .  D e  k a n u n n i k e n  v a n  E v e r s a m  k w a m e n  n a a r  h u n  k l o os 

t e r  t e r u g  e n  b e g o n n e n  a a n  d e  h e r o p b o u w .  S t e u n e n d  o p d e  

sc h a a r se  b r o n n e n  e n  o p  d e  t r a d i t i e  p r o b e e r d e  h u n  k ro n ie k 

s c h r i jv e r  G .  D e  M e e s t e r e  h e t  v e r r e  v e r l e d e n  t e r u g  op  t e  

r o e p e n .  D e z e  k r o n ie k  i s  i n  u i t g a v e  b e k e n d  l . Z e  sc h e n k t  o n s  

v o o r  d e  v r o e g s t e  t i jd e n  v a n  h e t  k a p i t t e l  w e i n i g  n ieu w e  g e 

g e v e n s ,  z o d a t  e e n  v e r d e r e  b e s p r e k i n g  e r v a n  h i e r  n i et  n o d i g  

i s .  A n d e r e  b r o n n e n  v e r d ie n e n  m e e r  a a n d a c h t .

O p  é é n  n a  z i jn  a l l e  a r c h iv a l i sc h e  b r o n n e n  o v e r  E v e rs a m  

m o m e n t e e l  b e w a a r d  in  h e t  A r c h ie f  v a n  h e t  G r o o t  S e m in a r ie  

t e  B r u g g e  ( A G S B )  o n d e r  d e  r u b r i e k  : F o n d s  E v er sa m . D i t  

f o n d s  o m v a t  e e n  z e v e n h o n d e r d t a l  o o r k o n d e n  e n  d r ie  ca r t u -  

l a r i a .  E e n  v i e r d e  c a r t u l a r i u m  i s  b e w a a r d  in  h e t  R i jk sa r c h i e f  

t e  B r u g g e ,  F o n d s  A a n w in s te n ,  n r .  3 9 0 4 .

I n  e e n  e e r s t e  h o o f d s t u k  w o r d t  e e n  k o r t e  b e s p r e k i n g  v a n  

h e t  b r o n n e n m a t e r i a a l  g e g e v e n ,  h e t  t w e e d e  h o o f d s t u k  b e 

1. G . De Meestere, C h r o n ic o n  m o n a ste r ii E v e r s h a m e n s is , u itg. C. 
Car ton  en  F. Van  De Pu t te, - R e c u e il  d e  c h r o n iq u e s , ch a rtes  e t  a u tres 

d o c u m e n ts  c o n c er n a n t l ’h is to ire  e t  le s  a n tiq u ité s  d e  la  F la n d re , 

reeks I , dl. X I I I ,  1852.



h a n d e l t  d e  s t i c h t i n g  v a n  h e t  k a p i t t e l .  I n  e e n  l a a t st e  h o o f d 

s t u k  t e n s l o t t e  w o r d t  e e n  p o g i n g  g e d a a n  o m  d e  b e z i t ti n g e n  

v a n  E v e r s a m  in  d e  t w a a l f d e  e e u w  t e  o m sc h r i jv e n .

I . ST U D IE VAN D E BRO N N EN

N i e t  a l l e  d o k u m e n t e n  w e r d e n  n a  d e  F r a n s e  R e v o l u t i e  

t e r u g g e v o n d e n .  W a n n e e r  v e r g e l e k e n  w o r d t  m e t  e e n  i n ve n 

t a r i s  v a n  v ó ó r  d i e  p e r i o d e  2, z i e t  m e n  d u i d e l i j k  d e t e k o r t e n .  

D e z e  t e k o r t e n  z i jn  e v e n w e l  w e i n i g  b e l a n g r i jk  v o o r  wa t  d e  

d o k u m e n t e n  u i t  d e  e l f d e  e n  t w a a l f d e  e e u w  b e t r e f t .  Ze s  o o r 

k o n d e n  v a n  E v e r s a m  z i jn  o p g e s t e l d  v ó ó r  1 2 0 0 .  D e  sc he n -  

k i n g s o o r k o n d e  u i t  1 1 0 4  i s  i n  o r i g i n e e l  b e w a a r d  e n  de  v i j f  

a n d e r e  z i jn  i n  a f s c h r i f t  v o o r h a n d e n .  D e z e  a f s c h r i f te n  z i jn  

in  o u d s t e  v o r m  b e w a a r d  in  h e t  C a r t u l a r i u m  C .

1 . C a r t u l a r i u m  C ,  b e w a a r d  in  h e t  A G S B ,  F o n d s  E versa m .

U ite r l i jk e  b esch r ijv in g .  I n  p e r k a m e n t ,  v i e r  k a t e r n e n ,  w a a r 

v a n  d e  e e r s t e  d r i e  k a t e r n e n  v i e r  d u b b e l g e p l o o i d e  b la d e n  

t e l l e n  e n  d e  l a a t s t e  k a t e r n  t w e e  d u b b e l g e p l o o i d e  b la d e n .  

H e t  g e h e e l  w e r d  a a n e e n g e b o n d e n  d o o r  t w e e  k o o r d e n  v an  

g e d r a a i d  p e r k a m e n t ,  w a a r v a n  n o g  e e n  o v e r b l i j f s e l  i n d e  

e e r s t e  k a t e r n .  D e  g e p l o o i d e  b l a d e n  z i jn  d o o r  é é n  h an d  g e 

n u m m e r d  t o t  2 8  in  R o m e i n s e  c i j f e r s .  A fm e t i n g e n  : 3 65  o p  

2 8 7  m m . I n g e k a d e r d e  sc h r i j f r u im t e  : 2 5 5  o p  2 1 0  m m . D e z e  

sc h r i j f r u im t e  w e r d  o p  h e t  e e r s t e  b l a d  g e v u l d  d o o r  28  r e 

g e l s  t e k s t ,  b l a d  t w e e  b e v a t  2 9  r e g e l s ,  b l a d  v i j f  r ee d s  3 0  r e 

g e l s  e n  b l a d  z e s  r e e d s  3 3  r e g e l s .  D e  k o p i ï s t  p l a a t st e  d u s ,  

n a a r m a t e  h e t  b o e k  v o r d e r d e ,  d e  r e g e l s  d i c h t e r  b i j  el k a a r .  

H e t  s c h u t b l a d  i s  u i t  p e r k a m e n t .  H e t  i s  r e e d s  v r i j  er g  g e 

k r e u k t  e n  a fg e s l e t e n .  H e t  b e v a t  e e n  i n g e n a a id  s t u k  e n  i s  h e 

l e m a a l  v e r g e e ld .  H e t  d r a a g t  h e t  b i jn a  o n l e e s b a a r  g ew o r d e n  

o p s c h r i f t  : L ib e llu s  A n tiq u ita tu m  D ’E v er sa m  1 5 0 0 .

2. «In ven tar is der  bew ijzen  van  Eversam , gem aekt 1741», A GSB, 
F o n d s  E v e r sa m , n r. 608. H et  is een  ingebonden  geheel van  123 b la
den , opgesteld  door I . O llevier , gr iffier  van  de h eerlijkh eid van  Ever 
sam.



S ch rift.  H e t  b o e k  i s  t o t  o p  d e  h e l f t  v a n  f .  2 6  g e sc h r e v e n  

d o o r  é é n  h a n d .  D a a r o p  v o l g e n  v e r sc h e id e n e  a a n v u l l i ng e n ,  

b i jn a  t e l k e n s  o p n i e u w  d o o r  e e n  n ie u w e  k o p i i s t .  D e  ee r s t e  

a a n v u l l i n g  h i e r i n  i s  d e  t e k s t  v a n  d e  s t i c h t i n g so o r ko n d e  v a n  

1 0 9 1 ,  n e e r g e sc h r e v e n  in  a n d e r e  i n k t  e n  d o o r  e e n  h a nd ,  d ie  

g r o t e  g e l i jk e n i s  v e r t o o n t  m e t  d e  h a n d  v a n  d e  e e r s t e k o p i ï s t .  

H e t  i s  n o c h t a n s  e e n  a n d e r e  m a n ,  w a t  o p v a l t  i n  d e  m an ie r  

v a n  a f  k o r t e n  e n  i n  d e  s c h r i j fw i jz e  v a n  s o m m i g e  l e tt e r s .

O p  m e e r d e r e  b l a d z i jd e n  w e r d e n  d e  a a n g e h a a ld e  o o r k o n

d e n  a a n g e v u l d  m e t  v e r k l a r e n d e  n o t e n ,  b e m e r k in g e n  e n 

o n d e r l i jn i n g e n .  D i t  g e b e u r d e  v o o r a l  i n  e e n  sc h r i f t  v a n  d e  

z e v e n t i e n d e  e e u w ,  d o o r  v e l e  p e r s o n e n ,  z o a l s  b l i j k t  u i t  d e  

v e l e  v a r i a n t e  sc h r i j fw i jz e n .

H e t  C a r t u l a r i u m  C  w e r d  d u s  g e b r u i k t  e n  g e le z e n  in  he t  

e i g e n  k l o o s t e r .  H e t  w a s  e e n  w e r k d o k u m e n t  o f  l i e v e r  d e  b i j 

z o n d e r s t e  g e t u i g e  v a n  v e l e  o o r k o n d e n  d ie  v e r l o r e n  ge g a a n  

w a r e n .

I n h o u d .  D e  e e r s t e  o p s t e l l e r  v a n  d i t  c a r t u l a r i u m ,  d ie  v e r 

m o e d e l i jk  o m s t r e e k s  1 4 2 0  w e r k t e ,  h e e f t  e e n  l o g i sc h e o r d e  

p r o b e r e n  t e  v o lg e n .  H i j  n a m  d e  b e l a n g r i jk s t e  o o r k o nd e n  

v o o r o p .  H i j  b e g o n  m e t  e e n  p a u s e l i jk e  b u l l e ,  v e r v o l gd e  m e t  

g r a f e l i jk e  o o r k o n d e n  e n  h u n  v id im u s  e n  sc h r e e f  d a a r o p  e n 

k e le  sc h e n k in g e n  e n  p r o c e s se n  n e e r .  H i j  m a a k t e  e c h te r  g e e n  

m e l d i n g  v a n  d e  o o r s p r o n g  v a n  z i jn  g e g e v e n s .  D i t  v o or a l  is  

s p i j t i g ,  o m d a t  i n  d i t  c a r t u l a r i u m  e n k e l e  o o r k o n d e n  v e r m e ld  

s t a a n ,  d ie  n e r g e n s  e l d e r s  t e r u g g e v o n d e n  w e r d e n .  V o or  d e z e  

s t u d i e  z i jn  h i e r o n d e r  d e  b u l l e  v a n  p a u s  L u c i u s  I I I  ( 1 1 8 4 )  

e n  d e  s c h e n k i n g so o r k o n d e  v a n  K a r e i  d e  G o e d e  ( 1 1 2 4 )  t e  

v e r m e l d e n .

D e  e e r s t e  k o p i ï s t  w a s  v e r m o e d e l i jk  e e n  g e t r o u w  a f s ch r i j 

v e r .  Z i jn  a f s c h r i f t e n  v a n  n o g  b e w a a r d e  o o r k o n d e n  z ijn  z e e r  

n a u w k e u r i g  t e  n o e m e n . H i j  p r o b e e r d e  t e v e n s  d e  o o r k on d e  

n a  t e  t e k e n e n .  Z o  t e k e n d e  h i j h e t  a a n v a n g s k r u i s  v a n e e n  

n o g  b e w a a r d e  k o p i e  v a n  e e n  d o k u m e n t  u i t  1 1 7 7 - 1 1 9 3  af .  

I n  d e  b u l l e  v a n  1 1 8 4  t e k e n d e  h i j  d e  r o t a  n a  e n  sc h re e f  d e  

g e t u i g e n l i js t  in  k o l o m m e n .  E e n  o o r k o n d e  v a n  1 3 6 6 ,  wa a r v a n



h e t  o r i g i n e e l  n u  n o g  b e w a a r d  b l e e f  3, w e r d  e v e n e e n s m e t  

h a n d t e k e n i n g  n a g e t e k e n d .

A l s  e e r s t e  v e r m e l d in g  v a n  e n k e le  d e r  o u d s t e  d o k u m e nt e n  

e n  a l s  b r o n  v o o r  l a t e r e  a f s c h r i f t e n  w a s  d i t  C a r t u l ar i u m  C  

d u s  v a n  g r o o t  b e l a n g  v o o r  d e  k e n n i s  v a n  d e  v r o e g s t e p e r i o d e  

v a n  E v e r s a m .

2 .  S c h e n k i n g s o o r k o n d e  v a n  1 1 0 4 ,  b e w a a r d  i n  h e t  A G S B,  

F o n d s  E v er sa m ,  n r . 1 .

H e t  n a g a a n  v a n  d e  o o r sp r o n k e l i jk h e i d  v a n  d e  o o r k o n de n  

v a n  E v e r s a m  v ó ó r  1 2 0 0  i s  e e n  o n z e k e r e  o n d e r n e m in g .  U i t  d e  

e l f d e  e n  d e  t w a a l f d e  e e u w  i s  é é n  o o r k o n d e  i n  d e  o o rs p r o n 

k e l i jk e  t o e s t a n d  b e w a a r d .  V i j f  a n d e r e  o o r k o n d e n  h e bb e n  

k o p i e ë n ,  d ie  t e n v r o e g s t e  u i t  d e  v i j f t i e n d e  e e u w  s t am m e n .  

D i t  fe n o m e e n  h e e f t  e e n  v e r k l a r i n g .  H e t  k l o o s t e r  v a n E v e r 

s a m  b r a n d d e  u i t  o m s t r e e k s  1 3 6 9 .  D e  o o r k o n d e  v a n  1 1 04  is 

o p  e e n  n ie t  n a  t e  s p e u r e n  w i jz e  a a n  d e z e  b r a n d  o n t sn a p t .

I n  d e z e  b i jd r a g e  z i jn  v o o r a l  d r i e  o o r k o n d e n  v a n  g r oo t  

b e l a n g  : d e  s t i c h t i n g so o r k o n d e  v a n  1 0 9 1 ,  d e  g r a f e l ijk e  sc h e n 

k i n g s o o r k o n d e  v a n  1 1 0 4  e n  d e  p a u s e l i jk e  b u l l e  v a n  11 8 4 .  

N a a s t  d e z e  d r i e  b r o n n e n  v e r sc h i jn e n  in  d ie  e e u w  n o g d r ie  

g r a f e l i jk e  s c h e n k i n g so o r k o n d e n ,  r e s p e k t i e v e l i j k  v a n 1 1 2 4 ,  

1 1 7 7 - 1 1 9 3  e n  v a n  1 1 8 9 .  H e t  r e g e s t  v a n  e l k e  b r o n  k a n in  

B i j l a g e  I  g e r a a d p l e e g d  w o r d e n .  D e  d ip l o m a t i s c h e  s t ud i e  

v a n  e l k  v a n  d e z e  o o r k o n d e n  i s  i n  o n z e  a k a d e m isc h e  ve r 

h a n d e l i n g  g e m a a k t  4.

D e  e n ig e  o r i g i n e l e  o o r k o n d e  v e r d i e n t  t o c h  e e n  sp e c ia l e  

v e r m e l d i n g .  H e t  i s  e e n  g r a f e l i jk e  s c h e n k i n g so o r k o n de  v a n  

1 1 0 4 .  H e t  d o k u m e n t  d r a a g t  a l s  d a t u m  h e t  ja a r  1 1 0 5 ,  h e t  

t w a a l f d e  ja a r  in  d e  i n d i k t i e r e k e n in g .  B e i d e  t i jd s g eg e v e n s  z i jn  

t e  v e r z o e n e n  w a n n e e r  d e z e  o o r k o n d e  g e sc h r e v e n  i s  i n d e  

K e r s t s t i j l  m e t  a l s  u i t e r s t e  d a t a  : t u ss e n  2 5  d e c e m be r  e n  3 1  

d e c e m b e r  1 1 0 4  5.

3. A G SB , F o n d s  E v e r sa m , nr. 45.

4. P. Callebert, O n tsta a n  e n  v r o e g s t e  g e s c h ie d e n is  va n  h e t  K a p it te l  

t e  E v er sa m  ( 1 0 9 1 - 1 2 0 0 ) ,  onuitg. akad. verh., Leuven, 1970.

5. A ctes  des com tes de Flandre. 1071-1128, uitg. F. Vercauteren, - 

K onink lijke  com m issie voo r  geschiedenis, 1938, p. L X X X V II ,



D e  t e k s t  i s  g e sc h r e v e n  d o o r  é é n  h a n d .  O o k  d e  l i j s t  d e r  

g e t u ig e n  i s  d o o r  d e  sc h r i jv e r  v a n  d e  o o r k o n d e  n e e r ge sc h r e 

v e n .  O p v a l l e n d  n o c h t a n s  i s  d e  r u i m t e ,  d ie  o p e n g e b lev e n  w a s  

o p  r e g e l  v e e r t i e n .  D a a r i n  m o e s t  d e  p r e c ie z e  o m sc h r ijv i n g  v a n  

d e  g i f t  in i g e v u ld  w o r d e n .  D i t  g e b e u r d e  i n  h e t z e l f d e sc h r i f t .  

H e t  d o k u m e n t  w a s  d u s  v o o r a f  o p g e s t e l d  e n  n a d e r h a n d  w e r d  

d e  sc h e n k i n g  v a n  G e r t r u d i s  i n g e v u l d  i n  k l e i n e r e  l e tt e r s ,  

w e g e n s  h e t  g e b r e k  a a n  v o ld o e n d e  r u i m t e .  D e  t w e e d e  gi f t ,  

d e z e  v a n  d e  g r a a f  z e l f ,  i s  n ie t  a c h t e r a f  i n g e v u ld .

D e  a f s c h r i f t e n  w e l k e  in  d e  v e r sc h i l l e n d e  c a r t u l a r i a v e r 

sc h i jn e n  z i jn  m e e s t a l  d e  a f s c h r i f t e n  v a n  d e  o o r k o n de  i n  e e n  

v id im u s - t e k s t  v a n  1 3 9 3 .  D i t  i s  m e r k w a a r d i g  a a n g e z ie n  h e t  

o r i g i n e e l  z e l f  t o c h  b e w a a r d  w a s  t o t  o p  h e d e n .  B i j  de  b e 

s c h r i jv i n g  v a n  h e t  a r c h ie f  d o o r  d e  E v e r s a m s e  g r i f f ie r  I .  

O l l e v i e r  i n  1 7 4 1  6 i s  d e z e  o o r k o n d e  e v e n m in  v e r m e l d,  m a a r  

w e l  d e  v id im u s  v a n  d e z e  t e k s t .  H e t  i s  o n s  n i e t  d u i d e l i jk  

h o e  d e z e  a fw e z i g h e id  m o e t  v e r k l a a r d  w o r d e n ,  d a n  w e ll i c h t  

d o o r  d e  h y p o t e s e  d a t  d e z e  o o r k o n d e  a f z o n d e r l i j k  o p  e e n  e r e 

p l a a t s  w e r d  b e w a a r d .

I n  e e n  d ip l o m a t i s c h e  m i n u s k e l  g e sc h r e v e n  h e e f t  d e z e o o r 

k o n d e  a l l e  k e n m e r k e n  v a n  e e n  e c h t e  g r a f e l i jk e  o o r k on d e .  

H e t  w e z e  h i e r  v o l d o e n d e  t e  v e r w i jz e n  n a a r  d e  s t u d i e v a n  

F .  V e r c a u t e r e n ,  in  w ie n s  u i t g a v e  d e  t e k s t  i s  o p g e n om e n  1. 

D e z e  b r o n  i s  d a n  o o k  d e  s t e v i g s t e  b a s i s  v o o r  d e  k e nn i s  v a n  

E v e r s a m  in  z i jn  v r o e g s t e  ja r e n .

I I .  ST IC H T IN G  VAN  EV ERSA M  IN  1091

D e  s t i c h t i n g so o r k o n d e  i s  d e  v o o r n a a m s t e  b r o n  v o o r  de  

b e s p r e k i n g  v a n  d e  e e r s t e  ja r e n  v a n  E v e r s a m  a l s  k a p it t e l  v a n  

k a n u n n i k e n .  D e z e  T e r w a a n s e  k a n s e l a r i jo o r k o n d e ,  w i e r t e k s t  

in  o n v e r k l a a r b a r e  o m s t a n d ig h e d e n  b e w a a r d  b l e e f ,  b e sc h r i j f t  

d e  ju r i d i s c h e  b e s c h i k k i n g  v a n  1 0 9 1 .  D i t  a r t i k e l  w i l e e n  b i j 

d r a g e  z i jn  o m ,  v i a  e e n  u i t g e b r e i d e r  b r o n n e n m a t e r i a al ,  d e

6. Cf. su p ra , voetn oot 2.
7. A c t e s  d e s  c o m t e s  d e  F la n d re . 1 0 7 1 -1 1 2 8 , u itg. F. Vercauteren , 

nr. 32.



s t u d i e  o v e r  d e  s t i c h t i n g  v a n  h e t  k a p i t t e l  b r e d e r  t e b e l i c h t e n .  

H i e r t o e  o n t l e d e n  w e  n a a s t  d e  s t i c h t i n g so o r k o n d e  a n de r e  

o u d e  g e t u i g e n i sse n  e n  e n k e le  n ie t - l i t e r a i r e  b r o n n e n.

S tich tin g so o r k o n d e .

D e  b e l a n g r i jk s t e  g e t u ig e n i s  d e r  s t i c h t i n g  v a n  E v e r sa m  is  

b e w a a r d  in  d r ie  a fsc h r i f t e n ,  é é n  u i t  h e t  b e g i n  v a n  d e  v i j f 

t i e n d e  e e u w  e n  t w e e  u i t  d e  z e s t i e n d e  e e u w .  D e z e  a f sc h r i f t e n  

m o g e n  a l s  b e t r o u w b a a r  w o r d e n  b e sc h o u w d .  W e l  k u n n e n  

e n k e l e  i n h o u d e l i jk e  b e g r i p p e n  e e n  w a a i e r  v a n  b e t e k en i s s e n  

b e z i t t e n .  D e  i n t e r p r e t a t i e  v a n  so m m i g e  t e c h n isc h - jur id i sc h e  

t e r m e n  i s  e e n  o p t i e  e n  e e n  b e p e r k i n g .  D e  m e e s t  v e r an t w o o r 

d e  o p t i e  d i e n t  g e z o c h t .

J urid isch e h an d elin g. I n  1 0 9 1  o n t t r o k  d e  b i ss c h o p  v a n  

T e r w a a n  d e  k e r k  e n  h e t  k e r k h o f  v a n  E v e r s a m  a a n  dte ju r is -  

d i k t i e  v a n  e e n  g r o t e r  g e h e e l , d a t  o n d e r  d e  b e v o e g d he i d  v a n  

E l b o d o ,  e e n  k a n u n n i k  v a n  K a s s e l ,  v i e l .  H i j  m a a k t e  de z e  k e r k  

t o t  e e n  v r i je  k e r k  8. W e l k e  w a s  d i e  g r o t e r e  e n t i t e it  w a a r t o e  

E v e r s a m  v ó ó r  1 0 9 1  b e h o o r d e  ? P .  N .  H u y g h e b a e r t  m e e nt  

d a t  E v e r s a m  e e n  k a p e l  is  g e w e e s t ,  g e le g e n  b i n n e n  h et  t e r r i 

t o r i u m  v a n  d e  p a r o c h ie  S t a v e l e ,  a lw a a r  E l b o d o  p a t r on a a t s -  

r e c h t e n  u i t o e fe n d e  9. E v e r s a m  b e h o o r t  o p  h e d e n  t o t  d e  

p a r o c h ie  v a n  S t a v e l e .  I n  d e  o o r k o n d e  z e l f  z i jn  e r  ge e n  a a n 

w i jz i n g e n  v o o r  e n ig e  s t e l l i n g .  D e  b e t e k e n i s  v a n  h e t b e g r i p  

alta re  z o u  e n ig  l i c h t  m o e t e n  b r e n g e n ,  i n d ie n  d e  p r e c ie z e  

d r a a g w i jd t e  v a n  d i t  b e g r i p  i n  d i t  d o k u m e n t  b e k e n d  zo u  z i jn .  

I n  d e  o o r k o n d e  v a n  1 0 9 1  i s  e r  e n k e l  sp r a k e  v a n  a lta re , i n  

d e  s c h e n k i n g so o r k o n d e  v a n  1 1 0 4  sp r e e k t  m e n  o v e r  d e  e c c le 

s ia  v a n  E v e r s a m .  I n  1 1 0 4  g a a t  h e t  o m  e e n  g r o n d sc h e n k i ng ,  

w e l k e  a a n  h e t  k a p i t t e l  r e e d s  t e  b e u r t  v i e l .  D i t  z o u e r o p  k u n 

n e n  w i jz e n  d a t  a lta re  v e r w i js t  n a a r  d e  k e r k  e n  d e  k e r k e l i jk e

8. De vr ijm akin g van  een kerk bestaat  h ier in  dat  de bissch op de 
kerk on t t rekt  aan alle bemoeiingen  van  lekeheren  en aan  iedere tien- 
deh effing van  andere personen . De kerk w ordt  in  vr ij gebru ik  aan 
koorheren  gegeven , cf. S. Axters, G e s c h ie d e n is  van  d e  v r o o m h e id  in  

d e  N e d e r la n d e n , d l. I : D e  v r o o m h e id  t o t  r o n d  h e t  jaar 1 3 0 0 ,  An tw er
pen , 1950, p. 239.

9. N . H uygh ebaert, art. E v e r sa m f - D H G E ,  d l. XV I , 1967, k. 125,



i n k o m s t e n ,  w e l k e  a a n  d e  a l t a a r d i e n s t  v e r b o n d e n  z i jn 10, t e r 

w i j l  ec c le s ia  h e t  g e h e e l  v a n  b e z i t t i n g e n  v a n  d e  k e r k  z o u  b e 

d u i d e n ,  i n z o n d e r h e i d  d e  g r o n d e i g e n d o m ,  w e l k e  e r b i j k w a m  

t u ss e n  1 0 9 1  e n  1 1 0 4  u . D e z e  i n t e r p r e t a t i e  v a n  a lta re  w o r d t  

n o g  a a n v a a r d b a a r d e r  g e m a a k t  w a n n e e r  m e n  b e d e n k t ,  d at  

d e  s t i c h t i n g so o r k o n d e  e e n  o m sc h r i jv i n g  g e e f t  v a n  e nk e le  a l 

t a a r r e c h t e n .  H e t  b e t r e f t  h e t  r e c h t  o m  d e  o l i e  d e r  zie k e n  t e  

b e w a r e n  e n  o m  b e g r a f e n i s s e n  t e  d o e n  12.

E e n  a n d e r e  i n t e r p r e t a t i e  v a n  h e t  w o o r d  is  m o g e l i jk . A lta r e  

k a n  o o k  h e t  k e r k g e b o u w  b e t e k e n e n  e n  s t a a t  d a n  t e g e no v e r  

d e  ec c le s ia  a l s  e e n  k a p e l  13 t e g e n o v e r  e e n  k e r k .  I n  d i e  b e t e 

k e n i s  w o r d t  in  1 0 9 1  d e  k a p e l  d a n  v r i jg e m a a k t  e n  t o t k e r k  

v e r h e v e n ,  w a t  in  1 1 0 4  m e t  h e t  b e g r i p  e c c le s ia  b e v e s t i g d  

l i jk t .  H e t  k e r k h o f  z o u  m e d e  z i jn  v r i jg e m a a k t  m e t  h et  k e r k 

g e b o u w .

U i t  d e  o o r k o n d e  z e l f  k a n  g e e n  a a n d u id i n g  g e v o n d e n  wo r 

d e n  o m  d e  p a ro ch ia  v a n  E l b o d o  n a d e r  t e  o m l i jn e n .  D e  ju r i 

d i sc h e  m a c h t  v a n  d e  p e r s o o n  z e l f ,  E l b o d o ,  e e n  k a n u nn i k  v a n  

K a s s e i ,  k a n  v e r w i jz e n  n a a r  e e n  b a n d  m e t  z i jn  k a p i t te l .

B em id d e le n d e  p e r s o n e n .  D e  s t i c h t i n g  v a n  E v e r s a m  g e 

b e u r d e  d o o r  d e  b i ss c h o p  v a n  T e r w a a n ,  G e r a r d u s ,  o p  aa n 

v r a a g  v a n  G u a l b e r t u s  e n  E l b o d o .

G e r a r d u s  i s  c i r c a  1 0 4 6  r e e d s  b e k e n d  in  h e t  b i s d o m  Ka 

m e r i jk ,  w a a r  h i j  a a r t sd i a k e n  w a s  v a n  d e  o m sc h r i jv i ng  

A t r e c h t ,  d i t  t o t  1 0 7 6 ,  e n  l a t e r  v a n  d e  o m sc h r i jv i n g B r a b a n t  

v a n  1 0 7 6  t o t  1 0 8 3  14. H i j  w o r d t  v e r m o e d e l i jk  b i s s c ho p  v a n  

T e r w a a n  t u s s e n  2  f e b r u a r i  e n  3 1  ju l i  1 0 8 3 ,  v e r m i t s  h i j  t u s-

10. «altare. 4. Les revenus paroissiaux découlan t du  m in istère sa
cerdotal», J. Nierm eyer, M e d ia e  la tin ita tis le x ic o n  m in u s , afl. I ,  Le i
den , 1954, p. 38.

11. Cf. M . Koyen , D e  p r a e -G r eg o r ia a n se  h er v o r m in g  t e  K a m e r ijk  

( 1 0 1 2 - 1 0 6 7 ) ,  Ton ger lo, 1953, p. 170-172.
12. «O leu m  in firm orum  ... et  ... sepu ltu ram  possidean t», A G SB , 

F o n d s  E v er sa m , Car tu lar ium  C, f. 26.
13. «A ltare: ecclesia succu rsalis», C. D u  Cange, G lo ss a r iu m  ad 

scr ip to re s  m ed ia e e t  in fim ae la tin ita tis , d l . I ,  17 3 3 ,  k . 349 .
14. E. Van  M in groot, D e  b iss c h o p p e l i jk e  k a n sela rij te  K a m e r ijk  

( 1 0 5 7 - 1 1 3 0 ) ,  on u itg. akad. verh ., dl. IV , 1969, p. 76.



s e n  d i e  d a t a  t e  K a m e r i j k  i s  w e g g e g a a n  15. O n d e r  z i jn  e p i s k o -  

p a a t  o n t s t o n d e n  k l o o s t e r s  t e  N i e p k e r k e  i n  1 0 8 4  16, t e  K a s 

s e i  i n  1 0 8 5  17 e n  t e  E v e r s a m  i n  1 0 9 1 .  O p  h o g e  l e e f ti j d  w e r d  

h i j  i n  1 0 9 9  a f  g e z e t  o m d a t  h i j  p r e b e n d e n  z o u  v e r k o ch t  h e b 

b e n  18. H i j  o v e r l e e d  k o r t  d a a r o p  i n  d e  a b d i j  v a n  M on t - S a i n t -  

E l o y .

V o l g e n s  P .  N .  H u y g h e b a e r t  z i j n  b e i d e  a a n v r a g e r s  k a nu n n i 

k e n  v a n  K a s s e i  19. G u a l b e r t u s  i s  e r  p r i e s t e r  e n  E l bo d o ,  z i j n  

g e z e l  o f  b e s c h e r m h e e r  m e t  p a t r o n a a t s r e ü h t e n ,  i s  w e ll i c h t  e e n  

k a n u n n i k - n i e t - p r i e s t e r  20. B e i d e n  v r a g e n  d e  s t i c h t in g  a a n  o m 

d a t  z e  d a a r  z e l f  w i l l e n  l e v e n  n a a r  d e  r e g e l  v a n  S i nt - A u g u s -  

t i n u s ,  k o r t o m ,  d e  s t i c h t i n g  E v e r s a m  z o u  e e n  o n t d u b be l i n g  

v a n  K a s s e i  z i j n .  D e  g e g e v e n s  o v e r  b e i d e  p e r s o n e n  e is e n  e e n  

d e r g e l i j k e  b e v e s t i g i n g  n i e t  o p .  G u a l b e r t u s  w o r d t  n ie t  v e r 

m e l d  a l s  k a n u n n i k  v a n  K a s s e i  e n  z a l  h e t  o o k  n i e t  g ew e e s t  

z i j n .  H i j  b l i j k t  v e e l e e r  e e n  p r i e s t e r  t e  z i j n ,  w e l ke  o f w e l  z i c h  

t e  E v e r s a m  h a d  g e v e s t i g d ,  o f w e l  i e m a n d  d i e  v e r b i n d in g s 

m a n  w a s  t u s s e n  d e  k a n u n n i k e n  v a n  E v e r s a m  e n  d e  b i s sc h o p .

15. H i j  ondertekent  voor  de laatste keer in  een oorkonde van 
2 februar i  1083, cf. I d ., o.e., dl . I , 1969, p. 177-180.

I n  een dokum ent  van 31 ju l i  1083 worden de zeven aartsdiakens van 
Kam er i jk  verm eld. Gerardus is er  n iet  meer b i j , cf. I d ., o .e., dl. I , p. 
180-184.

In  de meeste handboeken is 1084 verm eld, cf . R égestes  des évêq u es  

d e Thérouanne. 500-1553, ui tg. O . Bied, dl. I , p. 88 en E .I . St rubbe 
en L . Voet , D e  ch ronologie van de M idd eleeuw en  en d e M od ern e  

T ijden  in d e  N ederlanden, p. 305. H et  jaar tal  1083 w erd toch als mo
gel i jk  gehouden, cf . Gallia Christiana, in provincias ecclesiasticas dis- 

trihuta, ui tg. M aur isten, dl . X : D e provincia  R em ensi, Par i js, 1751, 
k. 154 1.

16 . Cf. D iplom ata Belgica ante annum mïllesim um centesim um  
scripta, ui tg. M . Gyssel ing en A . Koch, - Belgisch inter-universitair 

centrum  voor  N eerlandistiek, dl . I , 1950, nr . 166.
17. A ctes  des com tes d e  Flandre. 1 0 7 1 -11 2 8, ui tg. F .  Vercauteren, 

nr. 6.
18 . Cf. o.a. E. D e M oreau, H isto ire d e  l ’Eglise en B elg iq ue des 

origines aux d éb uts du X l l e  siècle, dl. I I , p. 70 e.v.
19 . «... deux chanoines de S. Pier re de Cassel, W auber t  et  Ei lbodon, 

ont  demandé . . .» ,  N .  H uyghebaert , art . Eversam , - D H G E , dl . X V I , 
k . 125.

20. «L e document  qual i f ie W aubert  de sacerdos honestae v ita e ; son 
compagnon - ou son protecteur  ! - Ei lbodon  n ’étai t  peut -êt re pas 
prêt re, mais i l  sem ble avoir  eu le pat ronat  ...», I dem , ibidem .



E l b o d o  h e e f t  e e n  p a ro ch ia ,  d i t  ' s  e e n  t e r r i t o r i u m  d a t  e e n  

b e p a a l d e  o n a f h a n k e l i j k h e i d  b e z i t  e n  w a a r o p  h i j  b e p aa l d e  

p r e r o g a t i e v e n  k a n  l a t e n  g e l d e n .  E l b o d o  z i e t  v a n  e e n d e e l  v a n  

d i t  t e r r i t o r i u m  a f .  H e t  i s  o n d u i d e l i j k  o f  h i j  d i e  pa t r o n a a t s -  

r e c h t e n  b e z i t  t e n  p e r s o o n l i j k e n  t i t e l  ( b i j v o o r b e e l d v i a  f a 

m i l i a a l  b e z i t )  o f  a l s  k a n u n n i k  v a n  K a s s e i .

M e n  k a n  v e r o n d e r s t e l l e n  d a t  e r  t e  E v e r s a m  r o n d  d e  ke r k  

s p o n t a a n  m e n s e n  z i j n  g e k o m e n  o m  e r  e e n  k l o o s t e r l e v en  t e  

l e i d e n .  H e t  i s  n i e t  n o d i g  t e  v e r o n d e r s t e l l e n  d a t  z e a f k o m 

s t i g  z i j n  v a n  K a s s e i .  D i t  l a a t s t e  i s  n i e t  o n m o g e l i jk ,  m a a r  d e  

a k t e  z o u  e r  w e l l i c h t  e e n  a l l u s i e  o p  g e m a a k t  h e b b e n . D e  

p r o o s t  v a n  K a s s e i  v e r s c h i j n t  i n  d e  a k t e  s l e c h t s  a l s é é n  v a n  

d e  v e l e  g e t u i g e n .  H e m  i s  g e e n  s p e c i a l e  p l a a t s  v o o r be h o u 

d e n .  D e  b r o e d e r s  m o g e n  i n  1091 s c h e n k i n g e n  o n t v a n g e n  

e n  l e v e n  o n d e r  d e  r e g e l  v a n  S i n t - A u g u s t i n u s .  Z e  o n tv a n g e n  

m e e r d e r e  r e c h t e n  : h e t  b e w a r e n  v a n  d e  o l i e  d e r  z i e ke n  e n  

h e t  b e g r a f e n i s r e c h t .  E n ,  i n d i e n  d e  g e m e e n s c h a p  d e r ma t e  

a a n g r o e i t ,  d a t  e r  e e n  z i e l e h e r d e r  n o d i g  i s ,  d a n  m o ge n  z e  

e e n  k a n d i d a a t  u i t  e i g e n  r a n g e n  a a n  d e  b i s s c h o p  v o o rd r a g e n .

R e s te r e n d e  p r o b le m e n .  D e  g e g e v e n s  w e l k e  v e r m e l d  z i j n  

i n  d e  s t i c h t i n g s o o r k o n d e  l a t e n  n i e t  t o e  e e n  n a u w k e ur i g  

b e e l d  t e  v o r m e n  v a n  m e e r d e r e  p r o b l e m e n ,  w a a r v a n  o n mi d 

d e l l i j k  o p v a l l e n  :

—  D e  j u r i d i s c h e  s i t u a t i e  v a n  E v e r s a m  v ó ó r  1091 : t o t  w e l k e  

p a ro ch ia  b e h o o r d e  h e t  o f  t o t  w e l k  h e e r l i j k  d o m e i n  ?

—  D e  d e m o g r a f i s c h e  o m s t a n d i g h e d e n .  W a a r o m  w e r d  a l 

d a a r  e e r t i j d s  e e n  k e r k  g e b o u w d  ?  A a n  w e l k e  p l a a t s e 

l i j k e  n o o d  b e a n t w o o r d d e  h e t  g e b o u w  e n  h e t  k e r k h o f  ? 

W a s  h e t  e e n  p a r o c h i e k e r k  ?

—  D e  v o o r s p r e k e r s  : w e l k e  w a s  d e  v e r h o u d i n g  t u s s e n  G u a l -  

b e r t u s  e n  E v e r s a m  ?  B e d i e n d e  h i j  d e z e  k e r k  ?  W e l k e  

w a s  z i j n  r e l a t i e  m e t  E l b o d o  e n  m e t  K a s s e i  ?

—  H e t  k a p i t t e l  v a n  k a n u n n i k e n  : z i j n  z e  a l s  k l u i z e na a r s  g e 

k o m e n  ?  W a s  E v e r s a m  e e n  v e r l a t e n  k e r k  w a a r r o n d  z e  

z i c h  g i n g e n  v e s t i g e n  ?



O v e r  a l  d e z e  p r o b l e m e n  k u n n e n  a n d e r e  d o k u m e n t e n  e n ig e  

i n l i c h t i n g e n  v e r s c h a f f e n .

Vroegste getuigenissen.

D e  v e r m e l d i n g  v a n  E v e r s a m  i n  m e e r d e r e  b r o n n e n  u i t  de  

t w a a l f d e  e e u w  d u i d t  o p  e e n  r e ë e l  b e s t a a n  v a n  h e t  k ap i t t e l .  

V ó ó r  1 0 9 1  o n b e k e n d ,  v e r s c h i j n t  d e  p l a a t s n a a m  E v e r s am  

r e g e l m a t i g  i n  d e  a k t e n .  D e  o o r k o n d e  v a n  1 0 9 1 ,  s l e c ht s  b e 

k e n d  i n  h a n d s c h r i f t e n  v a n  d e  v i j f t i e n d e  e n  z e s t i e n de  e e u w ,  

i s  d u s  n i e t  e e n  g e ï s o l e e r d  g e t u i g e n i s .  V o o r e e r s t  i s e r  i n  E v e r 

s a m  z e l f  e e n  o o r k o n d e  b e w a a r d  v a n  1 1 0 4 ,  w a a r i n  h e t  k l o o s 

t e r  z i j n  g r o t e  s c h e n k i n g e n  o n t v i n g .  V o o r a l e e r  a n d e re  b r o n 

n e n  o p  t e  n o e m e n  i s  h e t  v a n  b e l a n g  i e t s  t e  v e r n e m e n o v e r  

h e t  k a p i t t e l  v a n  K a s s e i ,  w a a r t o e  E l b o d o  b e h o o r d e  e n w a a r 

m e d e  E v e r s a m  e n i g e  b a n d  k a n  h e b b e n  g e h a d .

De band met Kassei. I n  1 0 8 5  s t i c h t t e  d e  g r a a f  v a n  V l a a n 

d e r e n ,  R o b r e c h t  d e  F r i e s ,  e e n  k a p i t t e l  v a n  t w i n t i g  k a n u n n i 

k e n  t e  K a s s e i  e n  h i j  b e g i f t i g d e  d e z e  g e m e e n s c h a p  m et  m e e r 

d e r e  g o e d e r e n  21.

B i j  d e  o p s o m m i n g  v a n  d e  s c h e n k i n g e n  i s  e r  g e e n  s p r ak e  

v a n  E v e r s a m .  N o c h t a n s  i s  e r  a m p e r  z e s  j a a r  l a t e r  e en  k e r k  

t e  E v e r s a m  o n d e r  v o o g d i j  v a n  E l b o d o ,  k a n u n n i k  v a n  Ka s 

s e i .  I n d i e n  E v e r s a m  b e h o o r d e  t o t  h e t  r e c h t s g e b i e d  va n  K a s 

s e i ,  d a n  z o u  h e t  r e e d s  i n  1 0 8 5  m o e t e n  b e s l o t e n  l i g ge n  i n  é é n  

v a n  d e  b e z i t t i n g e n  v a n  d e z e  s t i c h t i n g .  E é n  s c h e n k i ng  k o m t  

h i e r v o o r  b i j z o n d e r  i n  a a n m e r k i n g  : h e t  k a p i t t e l  o n tv i n g  e e n  

curtis t e  « V l e t e r e n  i n  V e u r n e  A m b a c h t »  11. E r  b e s t a a t  e e n  

d o r p ,  F l ê t r e  g e n a a m d ,  i n  F r a n s - V l a a n d e r e n  i n  d e  o m ge v i n g  

v a n  K a s s e i 23. D i t  d o r p  l a g  e v e n w e l  n i e t  i n  V e u r n e  Am b a c h t .  

H e t  m o e t  h i e r  g a a n  o m  e e n  l o k a l i t e i t ,  t o e n  n o g  « V l et e r e n »  

g e n a a m d ,  g e l e g e n  a a n  b e i d e  z i j d e n  v a n  d e  V l e t e r b e e k,  i n  h e t  

h u i d i g e  O o s t -  e n  W e s t v l e t e r e n .  H e t  k a p i t t e l  v a n  K a ss e i  h i e l d  

a l d a a r  i n d e r d a a d  e e n  curtis, w e l k e  l a t e r  e v o l u e e r d e  t o t  d e

21. Cf. A c te s  d es  c o m tes  d e  Flandre. 10 71 -11 2 8, u i tg. F. Vercau- 
teren, nr . 6.

2 2. «I tem  curt im  in  ea vi l la, quae Fleternes vocatus in  castel latura 
Furnensi», Ib id em .

23. H et  bet reft  het  dorp Flêt re, dep. N ord, arr. H azebroek.



H e e r l i j k h e i d  v a n  K a s s e l ,  l a t e r  ’t  H o f l a n t  g e n o e m d  24. V ó ó r  

1 0 8 5  w a s  h e t  g r a f e l i j k  b e z i t ,  z o a l s  t r o u w e n s  h e t  g ev a l  w a s  

m e t  d e  m e e s t e  b o s s e n  r o n d  Z u i d - I e p e r .

E v e r s a m  l i g t  a a n  d e  m o n d i n g  v a n  d e z e  V l e t e r b e e k  i n  d e  

I j z e r .  H e t  k a n  v ó ó r  1 0 9 1  b e h o o r d  h e b b e n  t o t  h e t  d o me i n  

v a n  d e  curtis t e  V l e t e r e n  e n  e r  e e n  u i t s p r o n g  v a n  z i j n  g e 

w e e s t ,  e e n  u i t h o e k  o p  d e  I j z e r  z e l f .  H e t  b o d e m o n d e rz o e k  

i n  d i e  s t r e e k  z o u  k u n n e n  u i t w i j z e n  h o e  n a u w  E v e r s a m m e t  

d e  curtis v e r b o n d e n  w a s  t o e n  d e  z e e  n o g  z e e r  n a b i j  w a s .

I n  d e  h y p o t e s e  v a n  a f h a n k e l i j k h e i d  z o u  E v e r s a m  e e n  k a 

p e l  g e w e e s t  z i j n  o p  d e  g r a f e l i j k e  h e e r l i j k h e i d  v a n  V l e t e r e n ,  

w e l k e  d o o r  d e  g r a a f  i n  1 0 8 5  a a n  h e t  k a p i t t e l  t e  K a ss e i  g e 

g e v e n  w e r d  e n  w a a r v a n  E l b o d o  n a d e r h a n d  d e  p a r o c h i ë le  j u -  

r i s d i k t i e  v e r w i e r f .

Eerste ontwikkeling. I n  v e r s c h i l l e n d e  o o r k o n d e n  n a  1 0 9 1  

k o m t  E v e r s a m  a l s  p l a a t s n a a m  v o o r ,  i n  d e  e e r s t e  p l a at s  i n  d e  

p e r s o o n  v a n  d e  e e r s t e  p r o o s t  T h o m a s ,  i n  m e e r d e r e  o or k o n 

d e n  v e r m e l d ,  h e t z i j  a l s  p r e l a a t ,  h e t z i j  a l s  p r i o r  of  p r o o s t  25.

U i t  d e  e e r s t e  s c h e n k i n g s o o r k o n d e  v a n  1 1 0 4  b l i j k t  d at  

E v e r s a m  r e e d s  v ó ó r  1 1 0 4  d e  w e l w i l l e n d e  a a n d a c h t  t r ok  v a n  

G e r t r u d i s  v a n  S a k s e n ,  d i e  e n k e l e  s c h e n k i n g e n  a a n  d e n i e u 

w e  g e m e e n s c h a p  d e e d .  E r  i s  s p r a k e  v a n  k a n u n n i k e n  a an  w i e  

d e  s c h e n k i n g  g e b e u r t .  H e t  k a p i t t e l  w o r d t  o p g e n o m e n  i n  d e  

g r a f e l i j k e  b e s c h e r m i n g .

24. «... un dom aine, si tué à Fleternes dans la châtel lenie de Furnes. 
Ce domaine s’étendait  en part ie sur O ost -Vleteren et  en part ie sur 
W est -Vleteren, deux vi l lages assis sur le cours d ’eau de Vleterenbeke, 
qui  se jet te dans l ’Yser . Appelé plus tard la seigneurie de H oflan 
de ...», I . D e Coussem aker, O b ser v a tion s  sur l ’a c te  d e  fon d a tio n  d e  

l ’ in sign e co llég ia le  d e  S ain t-P ierre  d e  Cassel, n. 10.
25. Schenkingsoorkonde van 1095 aan Sint -W alburga te Veurne; 

getuige: T hom a s d e  E versh a m , cf . O p er a  d ip lom a tica  e t  h istorica, ui tg.
A . M iraeus en F. Foppens, dl . I I I ,  p. 21. Kerkw i jd in g te Lo in  110 0 ; 
getuige: T h o m e , p rela ti d e  H erv ers a n t, cf . A GSB, F o n d s  L o ,  nr . 2. 
St icht ing van  het  Sint -M aartenskapit tel  te leper  in  110 2; getuige: 
T  horna, tu n c  te m p o r is  E versa m m en sis  e cc les ie  p r iori, cf . L e s  cartulaires 

d e  la p r é v ô té  d e  S aint-M artin  à Y p r e s , ui tg. E. Feys en A . N el is, - 
R e cu e il  d e  ch ro n iq u es, ch a rtes e t  a u tres  d ocu m en ts  con cern a n t l ’his 

t o ir e  e t  le s  a n tiq u ités  d e  la F lan dre, reeks I , dl . X X V I I - 2, 1880, nr. 1. 
Translat ie in  110 9  t e Veurne; getuige: T hom as, p rep o s itu s  d e  E v e r 

sam, cum  p a r te  ca p itu li sui, cf. A A S S . F ebruarii, dl . I I I ,  1658, k . 519 ,



V a n a f  1 1 0 4  w a s  E v e r s a m  d u s  e e n  v o l w a a r d i g  k a p i t t e l , g e 

s t i c h t  r o n d  e e n  v r i j e  k e r k  m e t  b e z i t t i n g e n ,  o n d e r  gr a f e l i j k e  

b e s c h e r m i n g  e n  m e t  k a n u n n i k e n ,  w e l k e  e r  l e v e n  n a a r  d e  

r e g e l  v a n  S i n t - A u g u s t i n u s .  D e  g e m e e n s c h a p  s t o n d  o n de r  

l e i d i n g  v a n  e e n  p r o o s t ,  d i e  i n  1 1 0 9  v o o r  d e  e e r s t e  m a a l  o n 

d e r  d e  t i t e l  v a n  p r o o s t  a a n w e z i g  w a s  o p  e e n  r e l i g i eu z e  p l e c h 

t i g h e i d  t e  V e u r n e .  H i e r u i t  m a g  o p g e m a a k t  w o r d e n  d a t d e  

g r o e i p e r i o d e  v a n  E v e r s a m  a c h t e r  d e  r u g  i s  e n  d a t  h et  k a p i t 

t e l  r e e d s  e e n  z e k e r e  b e k e n d h e i d  e n  g r o o t t e  b e z a t .  In  d e  k r o 

n i e k  i s  d a n  o o k  v e r m e l d  d a t  d e  n i e u w e  b i s s c h o p ,  J a n v a n  

W a a s t e n ,  e r  w o n i n g e n  H e t  o p t r e k k e n .  A c h t e r a a n  r i c h tt e  h i j  

e r  e e n  k e r k  o p ,  d a a r  h e t  a a n t a l  k a n u n n i k e n  e n  d e  d ev o t i e  a l 

d a a r  t o e n a m e n .  H i j  s t e l d e  T h o m a s  a a n  t o t  p r o o s t .

A r c h e o lo g is c h e , h is to r is c h -g e o g r a fis ch e  en  to p o n y m is c h e  g e 

g e v e n s .

O p g r a v in g e n .  D e  s t i c h t i n g  v a n  E v e r s a m  z o u  o o k  m o e t e n  

b e s t u d e e r d  w o r d e n  v a n u i t  n i e t  l i t e r a i r e  b r o n n e n .  I n d e  

e e r s t e  p l a a t s  d i e n e n  h i e r v o o r  o p g r a v i n g e n  t e  g e s c h ie d e n .  D e 

z e  z o u d e n  m i s s c h i e n  d e  v r o e g s t e  r e s t e n  v a n  e e n  e e r st e  s t i c h 

t i n g  b l o o t l e g g e n ,  z o w e l  w a t  d e  v o r m  a l s  w a t  d e  o m v an g  b e 

t r e f t .  H i e r b i j  z o u d e n  d e  v e r s c h i l l e n d e  h e r b o u w i n g e n 26 m o e 

t e n  o p v a l l e n ,  z o a l s  d e z e  i n  d e  l o o p  d e r  t i j d e n  z i j n g e b e u r d .  

D i t  w e r k  v a l t  b u i t e n  d i t  b e s t e k  e n  z o u  o o k  m o e i l i j k z i j n  o m 

d a t  d e  f u n d a m e n t e n  v a n  h e t  k l o o s t e r  w e r d e n  d o o r e e n ge -  

h a a l d  e n  g e b r u i k t  b i j  d e  o p b o u w  v a n  e e n  w a s s e r i j  a ld a a r  

t i j d e n s  d e  e e r s t e  w e r e l d o o r l o g .

H e t  v r o e g e r e  k l o o s t e r  e n  d e  k e r k  l a g e n  t o e n  o p  d e  pl a a t s  

w a a r  n u  e e n  v e r h e v e n h e i d  i s ,  i n  e e n  g r o t e  w e i d e ,  p al e n d  a a n  

h e t  e r f  v a n  d e  h o f s t e d e  « E v e r s a m » .

26. «Deze abdi j daer na by ongeluk  afgebrand zi jnde, w ierd  in 
t jaer  137 1 herbouwd, in  ’t  jaer  1579  door de Beeldstorm ers wederom  
tot  asschen geleyd, heeft  men de zelve maer in  ’t  jaer  1609 begonnen 
te herbouwen. Éyndel i jk , den 25 apr i l  1794, m et  den inval  der  Fran- 
schen, nog eens door het  vuer  ver t eerd, w ierd zij door het  Fransch 
best ier  vern iet igd. D en toren is b l i jven  staen tot  den 22 van N ovem 
ber  18 11 op w elke t i jd h i j afgebroken w ierd», Stavele. H ofst ede 
Eversam , tek en in g  van J. M a lleb ra n ch e  1 7 99 , onderschr i ft  daterend 
u i t  1844, opgedragen aan «den zeer Eerweerden H eer  Rousseeuw, 
D eken van Veuren en laetsten M on ik  der  gemelde A bd i j».



B o d e m o n d e r z o e k .

1 . H i s t o r i s c h e  g e o g r a f i e  v a n  d e  V l a a m s e  k u s t v l a k t e  t o t  o m 

s t r e e k s  1 2 0 0  27. ,

N a  d e  D u i n k e r k e  I I  t r a n s g r e s s i e  i n  d e  v i e r d e  e e u w ,  w a a r 

b i j  o o k  d e  o m g e v i n g  v a n  E v e r s a m  o n d e r  w a t e r  l i e p ,  be s t o n d  

h e t  p o l d e r l a n d  u i t  s c h o r r e n ,  w e l k e  a a n v a n k e l i j k  o n br u i k b a a r  

w a r e n  d o o r  e e u w e n l a n g e  o v e r s p o e l i n g e n  e n  n a d e r h a n d  v o o r  

s c h a p e n t e e l t  i n  a a n m e r k i n g  k w a m e n ,  t o e n  d e  z e e  t e r ug t r o k .  

I n  d e  n e g e n d e  e e u w  z i j n  e r  n o g  g e e n  s p o r e n  v a n  k o l le k t i e v e  

n e d e r z e t t i n g e n  b e k e n d ,  t o c h  m o e t  e r  r e e d s  e n i g e  b e vo l k i n g  

a a n w e z i g  g e w e e s t  z i j n .  A a n v a n k e l i j k  w e r d e n  d e  s c h o rr e n  

g e ë x p l o i t e e r d  d o o r  d e  b e v o l k i n g  v a n  d e  Z a n d s t r e e k .  E n k e 

l e n  d r o n g e n  b i n n e n  e n  b e v e i l i g d e n  z i c h  t e g e n  h e t  w at e r  d o o r  

t e  s c h u i l e n  o p  t e r p e n  w e l k e  b e s c h e r m i n g  b o d e n .  T y p is c h e  

t e r p n a m e n  i n  d e  p o l d e r v l a k t e  z i j n  : « w e r f ,  w a l ,  w i rd e »  28. D e  

b e w o n i n g s m o g e l i j k h e i d  v a n  e e n  t e r p  m o e t  i n d i v i d u e e l g e 

a c h t  w o r d e n .  E r  w a s  g e e n  r u i m t e  v o o r  g r o t e  n e d e r z e tt i n g e n .

I n  d e  t i e n d e  e e u w  w a s  h e t  p o l d e r g e b i e d  m e e r  b e w o o n d.  

I n  d i e  p e r i o d e  w e r d e n  e r  o o k  e n k e l e  k l e i n e  b u r c h t e n o p 

g e r i c h t ,  t o e n d e r t i j d  g e l e g e n  b i j  d e  z e e ,  t e r  v e r d e di g i n g  v a n  

h e t  l a n d  t e g e n  d e  N o o r m a n n e n .  T e n  z u i d e n  w a r e n  d i t  S i n t -  

W i n o k s b e r g e n ,  B r o e k b u r g  e n  V e u r n e ,  d i c h t  b i j e e n .  A an  d e  

a n d e r e  z i j d e  v a n  h e t  b r e d e  I J z e r e s t u a r i u m  l a g e n  G i st e l ,  

O u d e n b u r g ,  B r u g g e  e n  A a r d e n b u r g  29. R o n d  d e  b u r c h t en  

o n t s t o n d e n  e r  o o k  e n k e l e  k o l l e k t i e v e  n e d e r z e t t i n g e n.  H e t

2 7 . I n  d i t  e e r s t e  p u n t  v o lg e n  w e  d e  b e v in d in g e n  w e lk e  z i j n  o p g e 

t e k e n d  i n  h e t  w e r k  v a n  A .  V e r h u i s t ,  H is to r is ch e  g eo g ra fie  van d e  

V la a m se k u s tv la k te  t o t  o m stre ek s  1 200 , - B ijdragen  v o o r  d e  g esch ie 

d en is  d er  N ed er la n d en , d l .  X I V ,  1 9 6 0 , p .  1 -3 7 . N a a s t  d e  g e b r u i k te  

w e r k e n  k a n  m e n  o o k  d e  v e le  a r t i k e le n  e n  s tu d ie s  v a n J .B .  A m e r y c k x ,  
R .  T a v e r n ie r ,  A .  V e r h u i s t  e n  a n d e r e n  r a a d p le g e n .  W e v o lg d e n  d e  

d o o r  h e n  g e b r u i k t e  k a a r t .

2 8 .  M .  G y s s e l in g ,  O v e r z ic h t  o v e r  d e  to p o n y m ie  van Z eeu w s-V la a n - 

d eren , - J a a rb oek  1 9 53 -1 9 5 4  van d e  ou d h eid k u n d ige  k rin g  «D e  V ier  
A m b a c h te n » , T e r n e u z e n ,  1 9 5 4 , o .  2 3  e .v .

2 9 .  E e n  s tu d ie  o v e r  d e z e  b u r c h t e n  is  v e r s c h e n e n  v a n d e  h a n d  v a n
H .  V a n  W e r v e k e ,  D e  o u d s te  b u r ch ten  aan d e  V la am se en  d e Z e e u w s e  

k u s t, - M ed ed e lin g en  van d e  K o n in k li jk e  V la a m se A ca d e m ie  v o o r  w e 

ten sch a p p en , le tte r e n  en  s c h o n e  k u n sten  van B elg ië . K la sse  d er  l e t t e 

ren , d l .  X X V I I - 1 ,  1 9 6 5 .



p o l d e r l a n d  k e n d e  o o k  a n d e r e  c e n t r a .  K l e i n e  d o r p e n  on t s t o n 

d e n  m e t  p l a a t s n a m e n  w e l k e  e i n d i g e n  o p  - h e m  e n  - i n g ah e m  30. 

E v e r s a m  ( E v a r s - h a m  i n  1 1 0 4 )  i s  e e n  d e r g e l i j k e  n a a m vo r -  

m i n g  31. D e z e  n a a m  i s  t e n l a a t s  t e  i n  h e t  b e g i n  v a n  d e  e l f d e  

e e u w  g e v o r m d .

H e t  g r o t e  p r o b l e e m  v o o r  d e  s c h a a r s e  b e w o n e r s  v a n  d ez e  

p o l d e r g e b i e d e n  i n  d e  t i e n d e  e e u w  w a s  n i e t  a l l e r e e r st  d e  

z e e d o o r b r a k e n ,  m a a r  d e  a f w a t e r i n g  v a n  h e t  r e g e n w a t er .  D e  

k r e k e n  w a r e n  v e r l a n d  n a  d e  D u i n k e r k e  I I  t r a n s g r e s s ie .  D o o r  

h e t  i n k l i n k i n g s v e r s c h i j n s e l  v a n  d e  p o e l g r o n d e n  w a r en  z e  

z e l f s  h o g e r  k o m e n  t e  l i g g e n  d a n  d e z e  l a a t s t e .  H e t  wa r e n  

t r o u w e n s  d e  k r e k e n ,  g e v u l d  m e t  g r o f  z a n d ,  w e l k e  d e  g e 

s c h i k t e  b o u w p l a a t s e n  w a r e n  e n  w e l k e  d r i n k w a t e r  v e r sc h a f 

t e n .  D e  s c h a a r s e  b e w o n e r s  b e v e i l i g d e n  h u n  b e z i t  d o or  h e t  

a a n l e g g e n  v a n  p a r t i k u l i e r e  d i j k j e s .

I n  d e  j a r e n  1 0 1 4 - 1 0 4 2  v o l g d e  d e  D u i n k e r k e  l i l a  t r a ns 

g r e s s i e ,  w e l k e  v o o r a l  d e  P o l d e r s  i n  d e  I J z e r s t r e e k  b l a n k  

z e t t e .  I n  d i e  p e r i o d e  w e r d  d e  b e v o l k i n g s a a n w a s  o n d er b r o 

k e n .  D e  v e l e  k l e i n e  d i j k e n  w e r d e n  v e r b o n d e n  t o t  é é n g r o t e ,  

n u  z e e w e r e n d e  d i j k  i n  h e t  g e b i e d  V e u r n e - A m b a c h t ,  g en a a m d  

« d e  O u d e  Z e e d i j k » ,  l o p e n d  v a n  O o s t d u i n k e r k e  t o t  R e ni n 

g e  32. O p  e n k e l e  u i t z o n d e r i n g e n  n a ,  k o n  d i e  Z e e d i j k d e  o v e r 

s t r o m i n g e n  t e g e n h o u d e n .  H e t  b e s c h e r m d e  g e b i e d  w e r d  h e t  

« O u d l a n d »  g e n o e m d ,  h e t  p r i j s g e g e v e n  g e b i e d  h e t  « M i dd e l 

l a n d » .  E v e r s a m  w a s  g e l e g e n  i n  h e t  O u d l a n d .

K o r t  n a  d e  b e ë i n d i g i n g  v a n  d e  o v e r s t r o m i n g e n  k w a m e n 

r e e d s  n i e u w e  p l a a t s n a m e n  v o o r .  I n  d e  I J z e r s t r e e k  k wa m  

d e  s c h o r r e  « B i r c l a »  33 r e e d s  i n  d e  b r o n n e n  v o o r  t u ss e n  1 0 6 0

3 0 . A .  V e r h u i s t ,  H isto r isc h e  g eo g ra fie  van d e V la am se k u s tv la k te  

to t  o m s tre ek s  1 2 00 , p .  6 : v o o r a l  i n  d e  B r u g s e  P o l d e r .

3 1 . H a m m a  is  e e n  l a n d t o n g  i n  e e n  in u n d a t i e g e b ie d ,  cf .  M .  G y s s e 
l in g ,  T 'op onym isch  w o o r d e n b o e k  van B e lg ië , N ed er la n d , L u x em b u rg , 

N oord -F ra n k r ijk  en  W es t-D u itsla n d  ( v ó ó r  1 2 2 6 ) ,  d l .  I ,  s i . ,  1 9 6 0 , p . 
3 4 4 .

3 2 . R .  B o te r b e r g e ,  H is to r is c h e  g eo g ra fie  van h e t  o v er s tro m in gs g e 

b ie d  van d e  I j z e r  in  d e  M id d e le eu w en , - H a n d elin g en  d er  m a atschap 

p ij  v o o r  g es ch ied en is  en  o u d h eid k u n d e  t e  G e n t ,  n ie u w e  r e e k s ,  d l .  
X V I ,  1 9 6 2 , p .  7 8 .

3 3 . I n  1 1 0 4  k r e e g  E v e r s a m  g r o n d e n  i n  B i r c la .  D e z e  sc h e n k in g  is  

u it gegr o e id  t o t  een  h o fsted e  t e  P e r v ijze , gen aam d : D e  G r o e n e  P o o r te .



e n  1 0 7 0 .  Z e  i s  g e l e g e n  t u s s e n  d e  O u d e  Z e e d i j k ,  P e r vi j z e  

e n  d e  I J z e r b e d d i n g  t o t  D i k s m u i d e .  Z e  o m v a t  a l d ü s  g eb i e d e n  

i n  d e  h u i d i g e  g e m e e n t e n  P e r v i j z e ,  O o s t k e r k e ,  K a a s k er k e ,  

L a m p e r n i s s e  e n  E g g e w a a r t s k a p e l l e .  E v e r s a m  h a d  r e e d s i n  

1 1 0 4  b e z i t t i n g e n  i n  B i r c l a .

D e  s c h o r r e  w e r d  g e b r u i k t  v o o r  s c h a p e n t e e l t  t o t  v e r  i n  d e  

t w a a l f d e  e e u w .  S l e c h t s  s c h a p e n  a a r d e n  o p  z o u t e  g r o nd e n .  

D e  o n t z o u t i n g  v a n  s c h o r r e n  d u u r t  m i n s t e n s  h o n d e r d  ja a r ,  

z e k e r  w a n n e e r  d e  a f w a t e r i n g  n i e t  s y s t e m a t i s c h  g e o r ga n i s e e r d  

w o r d t .  H o e w e l  e r  d i j k e n  w a r e n  i n  d i t  s c h o r r e g e b i e d  m a g  

m e n  a a n n e m e n ,  d a t  e r  i n  h e t  b e g i n  g e e n  s y s t e m a t i s c he  i n p o l 

d e r i n g  p l a a t s v o n d ,  w a t  l a t e r  w e l  g e b e u r d e  d o o r  d e  ab d i j  

T e r  D u i n e n  i n  R a m s k a p e l l e  e n  N i e u w p o o r t .

D e  s c h o r r e n  z i j n  m o m e n t e e l  l a n d b o u w g r o n d e n  v a n  e e r st e  

k w a l i t e i t .  D e  p o e l g r o n d e n  v a n  h e t  O u d l a n d  z i j n  n u  vo o r a l  

g e b r u i k t  a l s  w e i d e n ,  w e g e n s  h u n  k o u d e  e n  k a l k l o z e  on d e r 

g r o n d .  D e  k r e e k r u g g r o n d e n  z i j n  e e r d e r  l a n d b o u w g r o n de n  

v a n  i e t s  m i n d e r e  k w a l i t e i t  d o o r  h u n  z a n d a c h t i g e  o n de r g r o n d .  

U i t  a l  d i e  g e g e v e n s  b l i j k t  d a t  d e  z e e t r a n s g r e s s i e s  e e n  d u i 

d e l i j k e  i n v l o e d  h e b b e n  g e h a d  o p  d e  g r o n d s o o r t  e n  d e b e 

v o l k i n g  v a n  d e  I J z e r v l a k t e .

2 .  B o d e m o n d e r z o e k  t e  E v e r s a m .

H o e  e v o l u e e r d e  E v e r s a m  n u  i n  d e z e  p e r i o d e  v a n  o v e r 

s t r o m i n g e n  e n  d r o o g l e g g i n g e n ?  E r  w e z e  v o o r e e r s t  m e ld i n g  

g e m a a k t  v a n  d e  o n g u n s t i g e  l i g g i n g  v a n  h e t  k l o o s t e r  34. H e t

34. Eversam  kon beroep doen op zi jn ongezonde om geving om 
respek t ievel i jk  dispensat ie van  h et  nachtofficie en verm inder ing van 
lasten te bekom en: «Q uod inse et  monasterium eorum in loco fleng- 
mat ico aquoso et  hum ido si tuatum , posi tum  et  fundatum  ...», A GSB, 
F on d s E versa m , nr . 103 bis (26 februar i  1521)  en «Contenant  que, 
pour raison de ce que les terres pr incipales d i  cel lu i  m onastere tant  
cel les, qui  sont  labourables comme les prez, pasturaiges et  aut res, 
dont  les di t s suppl ians doivent  est re soustenuz, sont  assizes en si  bas 
l ieu et  si  prouchaines de la r i viere du d lsern e, que t res souvent  el les 
sont  inundées et  gisans soubz le rue tel lem ent , que leurs foings, blez... 
et  aut res biens se gastent  et  perdent ...». A GSB, F on d s  E versa m , nr. 
132 bis ( februar i  1469) . Cf. ook A GSB, F o n d s  E versa m , nr . 543 (on
gedateerd) en nr . 719  ( 1574 ) .



i s  v e r w o n d e r l i j k  h o e  m e n  o p  z o  e e n  o n g e z o n d e  e n  n a tt e  

p l a a t s  e e n  k l o o s t e r  l i e t  o p r i c h t e n  e n  h o e  d a a r  v o o ra f  e e n  

p a r o c h i e k e r k  z o u  g e b o u w d  z i j n .  D e  o n d e r g r o n d  w a s  v ee n 

g r o n d ,  w a a r o p  k l e i  z i c h  h a d  a f g e z e t .  O p  e e n  d i e p t e  v a n  

1 0 0  à  1 1 0  c m  t r o f f e n  w e  h o e v e e l h e d e n  t u r f  e n  p l a n t en r e s 

t e n  a a n  35. O v e r s t r o m i n g e n  z o u d e n  d e z e  k l e i  h e b b e n  a f g e z e t  

i n  d e  e e r s t e  e e u w e n  v a n  o n z e  t i j d r e k e n i n g .  D e  z e e  wa s  i m 

m e r s  i n  d e  v i e r d e  e n  v i j f d e  e e u w  t o t  h e t  g e b i e d  V l et e r e n  

d o o r g e d r o n g e n ,  w a n n e e r  m e n  d e  k a a r t  v a n  d e  o v e r s t r om i n 

g e n  b e k i j k t .

W e g e n s  z i j n  l i g g i n g  b i j  d e  I j z e r  e n  d e  V l e t e r b e e k  en  

w e g e n s  d e  a a r d  v a n  d e  o n d e r g r o n d  i s  e r  t e  E v e r s a m  st e e d s  

w a t e r s n o o d .  T o t  o p  h e d e n  h e e f t  h e t  i n  d e  w i n t e r m a a nd e n  

e r g  t e  l i j d e n  o n d e r  w a t e r v l o e d .  V e l e  w e i d e n  s t a a n  er  m a a n 

d e n l a n g  b l a n k .  T o c h  b l i j k t  o p  d e  h i s t o r i s c h e  k a a r t en  d a t  

E v e r s a m  n i e t  d o o r  d e  z e e  w e r d  o v e r s p o e l d  b i j  d e  D u in -  

k e r k e  l i l a  t r a n s g r e s s i e  i n  h e t  b e g i n  v a n  d e  e l f d e  ee u w .  H e t  

l a g  i m m e r s  b e s c h e r m d  a c h t e r  d e  O u d e  Z e e d i j k .

Toponymische gegevens. E r  z o u  m e t  g r o t e  p r e c i e s h e i d  e e n  

h i s t o r i s c h e  k a a r t  m o e t e n  g e m a a k t  w o r d e n  v a n  d e  o m g ev i n g  

w e l k e  h i e r  b e s p r o k e n  w o r d t .  D o o r  o p g r a v i n g e n  e n  b o de m 

o n d e r z o e k  z o u  m i s s c h i e n  k u n n e n  n a g e g a a n  w o r d e n  w e l ke  

p l a a t s e n  w é l  e n  w e l k e  n i e t  o n d e r  w a t e r  g e l e g e n  w a r en  i n  

d e  t i e n d e  e n  e l f d e  e e u w .  D i t  o n d e r z o e k  i s  m o e i l i j k  t e  d o e n  

o m d a t  d e  g e b i e d e n  i n  b e p a a l d e  p e r i o d e s  v a n  h e t  j a a r s t e e d s  

o p n i e u w  o n d e r  w a t e r  k w a m e n .

D e  j u i s t e  g r e n s  v a n  d e  I j z e r  i n  d e  o m g e v i n g  v a n  E v er s a m  

i s  n i e t  b e k e n d .  V e l e  k r e k e n  m o n d d e n  u i t  i n  d e z e ,  t oe n  b r e 

d e  r i v i e r  e n  h u n  b r e e d t e  v a r i e e r d e  n a a r g e l a n g  d e  s ei z o e 

n e n ,  d e  w e e r s o m s t a n d i g h e d e n  e n  h e t  z e e p e i l .  Z e  w a r en  o m 

g e v e n  d o o r  m o e r a s s i g e  g e b i e d e n  w e l k e  e e r t i j d s  e v e n ze e r

35. Een  grondige studie van de ondergrond zou heel w at  gege
vens over  Eversam  kunnen vr i jgeven, in casu over  de geschiktheid van 
de grond om als bouwplaats te fungeren in  een bepaalde t i jd. D e 
grond beantwoordt  goed aan de beschr i jving van de poelgronden bi j
F . M oorm ann, Bodem kaart van België. D e  b odem gesteldheid  van h et 
Oudland van V eurne-A m bacht, Gen t , 19 51.



w a d d e n  k u n n e n  g e w e e s t  z i j n .  D e  g r o o t s t e  v a n  d e z e  k re k e n  

n a b i j  E v e r s a m  w a s  d e  V l e t e r b e e k ,  w e l k e  h a a r  n a a m  g af  a a n  

W e s t -  e n  O o s t v l e t e r e n .  D e z e  b e e k ,  n u  d e  P o p e r i n g e v aa r t  g e 

n o e m d ,  m o n d d e  u i t  i n  d e  I j z e r  i n  d e  o n m i d d e l l i j k e  na b i j h e i d  

v a n  d e  k e r k  v a n  E v e r s a m  e n  w a s  o m g e v e n  b i j  d e  m o n d in g  

d o o r  m o e r a s s i g e  w e i d e n .  W a n n e e r  h e t  w a t e r p e i l  h o o g  w a s ,  

m o e t  d e  s t r e e k  e r  a l s  e e n  o n d i e p e  b r e d e  r i v i e r  h e b be n  u i t g e 

z i e n ,  d o o r s n e d e n  d o o r  e n k e l e  h o g e r g e l e g e n  d r o g e r e  pl a a t s e n .  

O p  d e z e  d r o g e r e  p l a a t s e n  w e r d  h e t  v e e  v e r z a m e l d .

D e  p l a a t s n a m e n  w i j z e n  i n  d e z e  r i c h t i n g .  E v e r s a m  b e te 

k e n t  : e e n  l a n d t o n g  i n  e e n  i n u n d a t i e g e b i e d .  D e  p l a at s  G o u -  

d e n w e r f ,  o n m i d d e l l i j k  i n  d e  b u u r t  v a n  h e t  k l o o s t e r  g e l e g e n ,  

d u i d t  o p  e e n  k u n s t m a t i g e  h e u v e l  i n  e e n  z e e -  o f  r i v ie r k l e i -  

g e b i e d .  H e t  i s  e e n  v l u c h t h e u v e l ,  i n z o n d e r h e i d  v o o r  s c h a p e n .

I n d i e n  e r  o p  E v e r s a m  e e n  k e r k  w e r d  g e b o u w d  v ó ó r  h e t 

j a a r  9 5 0 ,  m o e t  d i t  h e b b e n  b e a n t w o o r d  a a n  e e n  p l a a t se l i j k e  

n o o d  36. D i t  z o u  e r o p  w i j z e n  d a t  o p  d e z e  l a n d t o n g  en  i n  d e  

n a b i j e  g e b i e d e n  e e n  b e v o l k i n g  w a s ,  d e r m a t e  a a n g e g r oe i d  e n  

s t a b i e l ,  d a t  e r  r e e d s  e e n  b e h o e f t e  w a s  a a n  e e n  k e r k.  E e n  

k a a r t  v a n  d e  I J z e r o e v e r  e n  d e  l i g g i n g  v a n  d e  k r e k e n z o u  

m i s s c h i e n  t o e l a t e n  d e  p a r o c h i ë l e  u i t g e s t r e k t h e i d  v an  E v e r 

s a m  t e  o n d e r k e n n e n .  N u  i s  h e t  o n m o g e l i j k  t e  b e w i j z en  d a t  

d e  p a r o c h i e  z i c h  u i t s t r e k t e  l a n g s  d e  V l e t e r b e e k ,  e n d a n  m i s 

s c h i e n  e e n  u i t h o e k  o p  d e  I j z e r  w a s  v o o r  h e t  g r a f e l ij k  g e b i e d  

v a n  V l e t e r e n .  E v e n z e e r  k a n  v e r o n d e r s t e l d  w o r d e n  d a t E v e r 

s a m  e e n  e i g e n  p a r o c h i e  w a s ,  v a n  k l e i n e r e  o m v a n g .

I I I .  BEZ I T T I N G EN  V A N  EV ERSA M  I N  D E 

T W A A L FD E EEU W

B i j n a  a l l e  b r o n n e n  w e l k e  o v e r  E v e r s a m  b e w a a r d  z i j n , h e b 

b e n  b e t r e k k i n g  o p  h e t  f i n a n c i ë l e  b e l e i d  v a n  h e t  k a pi t t e l .  O n 

d e r  d e z e  b r o n n e n  b e s t a a n  e r  o o k  e n k e l e  d o k u m e n t e n ,  w e l k e  

e e n  a l  o f  n i e t  g e d e e l t e l i j k e  o m s c h r i j v i n g  g e v e n  v a n d e  i n k o m 

36. D e datum  950 is gekozen op geografische m ot ieven w elke ho
ger verm eld zi jn. I n  de t radi t ie te Eversam , vooral  in de jongste eeu
wen, was deze vroege kerk bouw gesuggereerd. Eén  van de not i t ies op



s t e n  e n  d e  u i t g a v e n  v a n  h e t  k a p i t t e l ,  v a r i ë r e n d  v a n e e n  l i j s t  

v a n  p a c h t e r s  t o t  e e n  o m s l a c h t i g e  o m s c h r i j v i n g  v a n  al l e  l a n 

d e r i j e n  e n  h u n  l i g g i n g .

I n  e e n  g r o n d b o e k  v a n  1 6 3 8  k a n  e e n  n a u w k e u r i g e  t e l l in g  

g e d a a n  w o r d e n  v a n  h e t  g r o n d b e z i t  v a n  E v e r s a m  37. V ia  g e 

d e e l t e l i j k e  b r o n n e n  o v e r  g r o n d b e z i t t i n g e n ,  v i a  p a c ht l i j s t e n  e n  

i n v e n t a r i s s e n  v a n  g o e d e r e n  v a n  o u d e r e  d a t u m  k a n  m e n o p 

k l i m m e n  t o t  h e t  b e g i n  v a n  d e  v i j f t i e n d e  e e u w  38. D e o v e r 

b r u g g i n g  v a n  d e  v i j f t i e n d e  t o t  d e  t w a a l f d e  e e u w  i s  m o e i l i j -  

k e r .  W e  b e s c h i k k e n  n o g  o v e r  e e n  g r o o t  g r o n d b o e k  u i t 1 3 0 3  

e n  e e n  k l e i n  g r o n d b o e k  u i t  1 3 0 0  39.

E e n  b e s c h r i j v i n g  v a n  d e  g o e d e r e n  i n  d e  t w a a l f d e  e e uw  k a n  

e n k e l  s t e u n e n  o p  d e  g e g e v e n s  u i t  d e  b u l l e  v a n  1 1 8 4 . D e z e  

l i j s t  v a n  s c h e n k i n g e n  z o u  k u n n e n  d a t e r e n  v a n  h e t  e in d e  v a n  

d e  t w a a l f d e  o f  h e t  b e g i n  v a n  d e  d e r t i e n d e  e e u w ,  m a ar  is  

w e i n i g  n u t t i g  v o o r  d e  s i t u e r i n g  v a n  d e  s c h e n k i n g e n . D a a r o m  

v e r t r e k k e n  w e  h i e r  v a n  d e  g r o n d b o e k e n  v a n  1 3 0 0  e n  13 0 3  

o m  v a n  d a a r u i t  e n k e l e  g e b i e d e n  t e  s i t u e r e n .

een schr i ft  over  de eerste jaren van Eversam  lu idde: «memoratur i l la 
anno 902». W e geven deze datum vol ledigheidshalve, maar gebruikten 
het  n iet  in de ui teenzet t ing omdat  de schr i jver  van deze datum geen 
verantwoording geeft  voor  deze datum. H et  valt  evenwel  op dat  het  
jaar  902 op geografische m ot ieven toch een geschikt  jaar tal  zou zi jn. 
N a 950 is het  m inder waarsch i jn l i jk  dat  men nog bouwde op veen
grond.

37. «Staet  ende declarat ie van  alle de goederen...», A GSB, Fonds 

Eversam , rol len ( 16 38 ) .
38. O nder de belangr i jke goederenomschri jvingen kunnen geteld:

—  «O riginele t er r ier  van al le landen ...», A GSB, Fonds Eversam , nr. 
353 ( 16 29 ) .

—  «O riginele t er r ier  van  al le landen ...» en «Klein  t er r ierken van 
al le landen ...», A GSB, Fonds Eversam , nr. 221 ( 156 9 ) .

—  «Copie van al le de zaylanden ende hooygarsen ...», A GSB, Fonds 

Eversam , rol len (novem ber 154 1) .
—  «Zaylanden die men in t  clooster van Eversam  possesserende ende 

bedr i jvende is ...», A GSB, Fonds Eversam , nr. 18 5 (novem ber 
154 1) .

—  «Rol le van anno 14 11,  inhoudende landscheins, thienden ...», 
A GSB, Fonds Eversam , rol len  ( 14 11) .

—  «Rol le form e van terr ieren ... van ont rent  den jaeren 1400 ...», 
A GSB, Fonds Eversam , rol len (1400) .

39. —  «Reddi tus ecclesie de Eversam  ...», A GSB, Fonds Eversam , 

rol len ( 130 3) .
—  «Rol leken  ont rent  den jaere 1300  . ..» , A GSB, Fonds Eversam , nr. 

24 ( 130 0 ) .



H e t  k l e i n e  g r o n d b o e k  v a n  1 3 0 0  b e s t a a t  u i t  t w e e  d e l en  : 

a a n  d e  e n e  z i j d e  v a n  h e t  p e r k a m e n t  z i j n  d e  b e z i t t i ng e n  v e r 

m e l d ,  w e l k e  d o o r  h e t  k a p i t t e l  z e l f  i n  g e b r u i k  w a r e n g e n o 

m e n ,  a a n  d e  a n d e r e  z i j d e  v o l g t  e e n  o p s o m m i n g  v a n  b ez i t t i n 

g e n ,  g e l e g e n  i n  W e s t v l e t e r e n .

H e t  g r o t e  r o l v o r m i g e  g r o n d b o e k  v a n  1 3 0 3  v e r m e l d t  a ll e  

p e r s o n e n  o f  i n s t e l l i n g e n  w e l k e  o p  é é n  o f  a n d e r e  w i jz e  g e l 

d e l i j k e  v e r p l i c h t i n g e n  h a d d e n  t e n  o p z i c h t e  v a n  h e t  k a p i t t e l .  

H i e r b i j  i s  d e  g r o o t t e  v a n  d e  i n  b r u i k l e e n  g e g e v e n  la n d e r i j e n  

g e n o t e e r d .  H e t  g r o n d b o e k  b l e e f  e e n  d e r t i g t a l  j a a r  in  g e b r u i k  

( c a .  1 2 9 0 - 1 3 2 0 ) .  D a a r  w e  k u n n e n  p r e s u m e r e n  d a t  d e  be z i t 

t i n g e n  o m s t r e e k s  1 3 0 0  d e z e l f d e  b l e v e n  a l s  d e z e  i n  de  t w a a l f 

d e  e e u w  40 o p  e n k e l e  b e k e n d e  w i j z i g i n g e n  n a ,  v i n d e n w e  h e t  

b e l a n g r i j k e r  v a n  h i e r u i t  d e  s c h e n k i n g e n  v a n  d e  t w a al f d e  

e e u w  t e  o n d e r z o e k e n  e n  t e  s i t u e r e n .

Grondbezit.
Uitgestrektheid van het grondbezit. I n  d e c e m b e r  1 6 3 8  

b e z a t  E v e r s a m  1 2 0 7  g e m e t e n  l a n d b o u w g r o n d  o f  w e i d e .  D e  

b o s u i t b a t i n g  b e d r o e g  4 2 1  g e m e t e n .  H e t  g r o n d b e z i t  m ag  d u s  

i n  1 6 3 8  w o r d e n  g e r e k e n d  o p  e e n  t o t a a l  v a n  1 6 2 8  g e m e

t e n  41.

D e  t e l l i n g  v a n  d e  g r o n d b e z i t t i n g e n  i n  d e  g r o n d b o e k en  

r o n d  1 3 0 0  i s  v e e l  m o e i l i j k e r .  H e t  g r o t e  g r o n d b o e k  va n  1 3 0 3  

w a s  d e r m a t e  i n  o m l o o p  d a t  a l l e  v e r a n d e r i n g e n  e r i n  we r d e n  

a a n g e d u i d ,  z o w e l  w a t  d e  p e r s o n e n  b e t r e f t  a l s  w a t  d e p a c h t 

p r i j s  e n  d e  g r o o t t e  v a n  d e  p a r t i j e n  a a n g a a t .  D o o r h al i n g e n

40. Cf. Bi j lage I I I ,  de totalen in  de vier  opgegeven jaren.
4 1. één gemet  =  3 l i jnen =  300 roeden.
D e omrekening van  de gebruikte landmaten kan n iet  met  u i terste 

nauwkeur igheid worden gedaan. D aarom  l i jk t  het  beter  in  de tekst  
de oude landmaten te gebruiken. D e eenheidsmaat  is een gem et . Een  
gemet  is ongeveer 44 aren en  versch i l t  van st reek tot  st reek, cf . H . 
D ourst her , D ictio n n a ire  u n iverse l d es  p o id s.. ., Brussel, 1840, p. 269.

D e verdel ing in  landbouwgrond o f  in  weide kan grotendeels verder 
onderscheiden worden, m aar di t  w are wel l icht  wein ig verhelderend 
voor  de toestand van  de bezi t t inpen in  de twaal fde eeuw. I n  v i j f  
eeuwen t i jd kan  er  een om schakel ing tussen beide hebben plaatsge
vonden.



e n  u i t k r a b b i n g e n  v a n  d e  e e r s t e  t e k s t  z o u d e n  t e c h n i sc h e  m i d 

d e l e n  v e r g e n  o m  d i e  g r o n d t e k s t  t e  r e k o n s t r u e r e n .  Z o i s  d e  

t e l l i n g  i n  é é n  b e p a a l d  j a a r  n i e t  n a u w k e u r i g  t e  d o e n.  W e  b a 

s e r e n  o n s  z o v e e l  m o g e l i j k  o p  d e  e e r s t e  t e k s t  a l s  w e z e g g e n  

d a t  E v e r s a m  i n  1 3 0 3  o n g e v e e r  o v e r  e e n  p a c h t i n k o m e n  v a n  

1 2 6 0  g e m e t e n  g r o n d  b e s c h i k t e .  H i e r i n  i s  u i t e r a a r d  he t  g e 

b i e d  n i e t  b e g r e p e n  d a t  d o o r  d e  p a t e r s  z e l f  w e r d  g e br u i k t .  I n  

h e t  k l e i n e  g r o n d b o e k  v a n  1 3 0 0  k o n d e n  w e  t o t  2 9 8  g e me t e n  

t e l l e n  d i e  v o o r  e i g e n  r e k e n i n g  b e w e r k t  w e r d e n .  H e t  t o t a a l  

z o u  d a n  1 5 5 8  g e m e t e n  t e l l e n .

D e  l i j s t  v a n  w e l d o e n e r s  u i t  d e  b u l l e  v a n  1 1 8 4  v e r m el d t  

1 3 4  s c h e n k i n g e n ,  i n g e d e e l d  n a a r  d e  v e r s c h i l l e n d e  l ok a l i t e i 

t e n .  M e e r d e r e  b e z i t t i n g e n  z i j n  n i e t  i n  o p p e r v l a k t e  o p g e g e 

v e n .  N a a s t  d e z e  n i e t  o m s c h r e v e n  s c h e n k i n g e n  k u n n e n  n o g  

1 5 2 0  g e m e t e n  l a n d  w o r d e n  g e t e l d .

M e n  m a g  d u s  i n  E v e r s a m  n i e t  s p r e k e n  v a n  e e n  e v o l u e re n d  

g r o n d b e z i t .  D e  c i j f e r s  k u n n e n  d i t  n i e t  v o l l e d i g  d u id e l i j k  m a 

k e n ,  m a a r  z e  w i j z e n  t o c h  o p  e e n  g e s t a g n e e r d  p a t r i m on i u m  

v a n  o n g e v e e r  1 6 0 0  g e m e t e n  o f  7 0 0  h a .

Schenkingen uit de twaalfde eeuw. N a a s t  d e  o p s o m m i n g  v a n  

d e  s c h e n k i n g e n  u i t  d e  b u l l e  v a n  1 1 8 4  z i j n  e r  v i j f  sc h e n 

k i n g e n  i n  o o r k o n d e  b e k e n d  i n  d e  t w a a l f d e  e e u w .

1 .  R u n d e r w e i d e  e n  o m l i g g e n d e  g r o n d  t e  E v e r s a m .

D e  g i f t  v a n  g r a v i n  G e r t r u d i s  v a n  S a k s e n  i n  1 1 0 4 :  e en  

r u n d e r w e i d e  m e t  l a n d ,  d a t  a a n  h e t  k l o o s t e r  v a n  E v e rs a m  

p a a l t  42, i s  n i e t  m e e r  i n  l a t e r e  d o k u m e n t e n  a l s  d u sd a n i g  t e 

r u g  t e  v i n d e n .  H e t  s c h e n k e n  v a n  e e n  vaccaria v e r d w i j n t  i n  

V l a a n d e r e n  i n  d e  l o o p  v a n  d e  t w a a l f d e  e e u w  43.

D e  s c h e n k i n g  i s  t e  s i t u e r e n  t e  E v e r s a m ,  n a b i j  h e t  kl o o s 

t e r .  W e l l i c h t  w a s  z e  d e  b a s i s  v a n  d e  e i g e n  u i t b a t i ng ,  d e  l a 

t e r e  h o f s t e d e  v a n  E v e r s a m .  D e  l i g g i n g  e n  d e  o m v a n g  v a n  d e  

r u n d e r w e i d e  i s  n i e t  a a n g e g e v e n .  T o t  o p  h e d e n  i s  e r  i n  E v e r -

4 2 . « .. .  v a c c a r ia  u n a  c u m  te r r a  q u e  p r e f a to  lo c o  a dia c e t  .. .» ,  A G SB , 
F o n d s  E versa m , n r .  1.

4 3 . R .  M o n ie r ,  L e s  in stitu t io n s  fin a ncières  du  c o m té  d e  F lan dre du  

X l e  s iè c le  à 1384, P a r i j s ,  1 9 4 8 , p .  10 ,



sam w el een ossew eide bekend. H et is een w eide van 10 ge 

m eten groot, palend aan het k looster zelf. M isschien maakt 

de benam ing ossew eide n og  een verre allusie o p  de term 

vaccaria .

2 . Schaapsdrift in Berkel.

G ravin  Gertrudis van Saksen schonk in 1104 o o k  een 

schaapsdrift. D eze g ift is naderhand uitgegroeid  tot een h o f 

stede, gelegen in Pervijze en  m om enteel n og  bekend onder 

de naam «D e  G roen e P o o r te » . Z e  is gelegen langs de M o 

lendreef, een niet gem eentelijke landweg. In  1638 is deze 

hofstede reeds gegroeid  tot een h oeve  van 133 gem eten, 

m et een w indm olen  44.

3. G ou den w erf.

D e  graaf R obrecht van Jerusalem geeft in 1104 zelf de 

plaats G ou d en w erf aan Eversam. H et is een lokaliteit in de 

gem eente Stavele, ten zuidwesten van het klooster gelegen 

en eveneens aan de I jz e r  palend. D e  manier waarop de schen 

king in de oork on d e is gegeven, geeft de indruk dat het ka 

p ittel 'gans het toenm alige G ou d en w erf in bezit kreeg. D it 

is niet onm ogelijk . G ou d en w erf was een verhevenheid  in 

het IJzerestuarium. H et zal in 1104 niet te groot gew eest 

zijn : een gebied dat boven  het waterpeil uitstak m et erom 

heen gebieden die onderhevig b leven aan overstrom ingen 

en aldus moeras- o f  broekland m ochten genoem d w orden.

4. M oerasgrond te Eversam.

In  het kleine gron dboek  van 1300 zijn er 94  gem eten te 

tellen als m oerasgrond te Eversam. Z e  liggen in de onm id 

dellijke nabijheid  van het klooster. Eén stuk ervan is iets 

m eer dan 9 gem eten groot en  is gelegen tussen de kerk van 

het kapittel en de brug. M en  noem de het van oudsher «d e  

h o fb ro e c» . D eze M iddelnederlandse benam ing in de latijnse 

b ron  van 1300 w ijst erop  dat dit stuk steeds zo  genoem d 

w erd. A ndere stukken dragen o o k  broeknam en. H erbroec

4 4 . « A . N e l is  h o u t  i n  p a c h te  e e n  h o f s t e d e  g e n a m p t  de  g r o e n e  p o o r 

te ,  g r o o t  é é n  h o n d e r t  X X X I I I  g h e m e te n ,  I I  l y n e n ,  X XX  r o e d e n ,  m e t 

t e n  w y n t m u e le n  . . .» ,  A G S B , Fonds Eversam , r o l l e n  ( 1 6 3 8 ) .



en W rahil 45 zijn tw ee nam en van broekgebieden nabij 

Eversam.

5. G ron d  van E rem boud.

Karei de G oed e  schonk in 1124 al het land van E rem 

b ou d  en diens vrou w  Thidim are 46 aan Eversam . D eze schen 

king is in niets om schreven. In  de ba lie  van 1184 is echter 

een schenking van E rem boud verm eld. Z e  is 14 gem eten 

groot en is gelegen in L o  47.

H e e r l i jk h e id  van  E v er sa m .

O p  het einde van de veertiende eeuw  ontstonden er k on 

takten tussen het kapittel van Eversam en de abdij Ter 

D uinen. H un interakties geven een uitgebreid  beeld  van de 

heerlijkheid van Eversam in die tijd. Vertrekkend vanuit 

deze gegevens proberen  w e  op  te klim m en tot de situering 

van dit bezit in de twaalfde eeuw .

H e e r l i jk h e id  o p  h e t  e in d e  van  d e  v e e r t ie n d e  e e u w .  D e 

proost van Eversam  kende geldnood  na de brand in het 

k looster om streeks 1369. D e  h erop bou w  bracht heel w at 

financiële problem en mee. D e  naburige abdij Ter D uinen 

hielp Eversam  bij de h erop bou w  48. A ls tegenprestatie ver 

kocht de proost van Eversam  haar enkele rechten. D e  abdij 

T er D uinen was op  zoek naar brandhout dat niet te veraf

4 5 . « H i l l e :  h e u v e l ;  i n  p o ld e r g e b ie d e n  w e l l i c h t :  h e uv e l t j e  o p  d e

s c h o r r e n  u i t  v i e r k a n te  z o d e n  o p g e w o r p e n ,  w a a r  h e t  ve e  z i c h  b e r g t  

w a n n e e r  h e t  w a t e r  o p k o m t ;  s t u k  l a n d  d o o r  w a te r  o m r in g d » ,  E .  V e r 

w i js  e n  J .  V e r d a m , M iddelnederlandseh w oord en b oek , d l .  I I I ,  k .  4 3 6 

4 3 7 . .
4 6 . T h id im a r e  is  w e l l i c h t  e e n  g e n i t i e f v o r m  m e t  a ls  b e te k e n is :  d o c h 

t e r  v a n  D id m a r .  H e t  is  o p m e r k e l i j k  d a t  d e  n a a m  n i e t v o o r k o m t  i n  d e  

w e r k e n  o v e r  V la a m s e  e n  B r a b a n t s e  p e r s o o n s n a m e n .  D e  n a a m  s c h i jn t  

e e r d e r  t e  w i j z e n  o p  e e n  F r ie s e  o o r s p r o n g ,  c f . J .  V an  D e r  S c h a a r ,  

W oord en b oek  van voornam en, - A ula-boeken , d l .  C L X X V I ,  1 9 6 4 , p .  

6 6 -6 7 .
4 7 . V e r g e l i j k  d e  t e k s t :

1 1 2 4 : « e t  t o ta m  t e r r a m  E r e m b a ld i  m e r c e n n a r i i  e t  u x or i s  s u e  T h i d i 

m a r e  .. .» ,  A G S B , Fonds Eversam, C a r tu l a r i u m  C , f .  3 v  ( 1 1 2 4 ) .  
1 1 8 4 : « I n  L o  ... q u a tu o r d e c i m  a  H e r e n b a ld o  m e r c e n n ar io  .. .» ,  A G S B ,  

Fonds Eversam, C a r tu l a r i u m  C , f .  2  ( 1 1 8 4 ) .
4 8 . « E t  v e r o  la p id e s  n o s t r i  t e m p l i  v i d e n t u r  e x  s im il l im is  f o r m is  ac  

D u n e n s is . . . .» ,  G .  D e  M e e s te r e ,  C hronicon m onasterii Eversham ensis, 

u i tg .  C . C a r to n  e n  F .  V a n  D e  P u t t e ,  p .  2 1 .



gelegen was. Z e  von d  de cijnslanden van Eversam als 'ge

schikte bosgrond. H et kontrakt van 26  septem ber 1371 be 

paalde dat de abdij onder bepaalde voorw aarden gronden 

van de eigenaars m ocht opkop en  tot tenhoogste 100 gem e

ten. D e  prijs v o o r  deze toelating en v o o r  het afstaan van be 

paalde rechten uit dit d o m in iu m  te m p o r a le  bedroeg 200 

pond. D e  abdij T er D uinen m oest nog enkele heerlijke rech 

ten onderhouden  49.

W anneer het kapittel van Eversam de precaire situatie te 

boven  gekom en was, probeerde het zijn heerlijkheid w eer 

te laten renderen. D e  aankoop van een honderdtal gem eten 

grond d oor  de abdij T er D uinen  was aanvankelijk w el goed 

betaald, maar betekende tevens een jaarlijks verlies van 

heel w at heerlijke inkom sten. V o o r  dit betoog  is het vooral 

van belang te w eten  w elke deze heerlijke rechten waren.

D e  tekst van het proces m eldt dat Eversam  reeds van 

oudsher d o o r  de graven van Vlaanderen bescherm d en be 

giftigd  was, en dat het aldus een gebied van ongeveer 300 

gem eten erf rechterlijk bezat. O p  dit gebied  had het kapittel 

allerlei jaarlijkse inkom sten en  het beschikte er over rech 

terlijke macht. H et gebied  was een burggrafelijke heerlijk 

heid m et baljuw , schepenen, rechters en andere rechtsperso 

nen, w elke instonden v oor de rechtspraak, de orde en v oor 

de h effing van de veelsoortige feodale rechten, zoals rechten 

op  hetgeen in d it gebied  binnen en buiten  ging, op  verkopen, 

verheffingsgeld, procesgeld  en  andere. O o k  tienden op  het 

graan dat er verbou w d  w erd  kw am en eertijds aan Eversam  

toe. D it  was nu w eggevallen  daar de abdij T er D uinen alle 

akkerland zoveel m ogelijk  bebost had en aldus onvruchtbaar 

gemaakt v o o r  dergelijke heffingen 50.

4 9 . H e t  k o n t r a k t  is  i n  o r i g in e e l  b e w a a r d  i n  d e  a b d ij  T e r  D u in e n  

m e t  v ie r  z e g e ls  e n  tw e e  te g e n z e g e ls ,  c f .  A G S B  Fonds T er  D uinen , 

n r .  2 0 3 2 .  E v e r s a m  b e w a a r d e  d e  t e k s t  e n k e l  i n  a f s c h ri f te n .  D e  o u d s te  
t e k s t  is  t e  v i n d e n  in  h e t  C a r tu l a r i u m  C , f .  1 9 -1 9 v .

5 0 . D e  p ro c e s s tu k k e n ,  t u j s e n  E v e r s a m  e n  T e r  D u in e n  z i j n  i n  e e n  

o r i g in e le  a k te  m e t  g e b r o k e n  z e g e l  b e w a a r d .  H e t  is  ni e t  m e e r  le e s 

b a a r ,  c f .  A G S B ,  Fonds Eversam , n r .  7 9  e n  Fonds T er D uinen , n r .  

2 1 1 3 b is .



H e e r l i jk h e id  in d e  tw a a lfd e  e e u w .

1. Ligging.

H et geheel dat ongeveer 300 gem eten groot was, strekte 

zich uit over W estvleteren, K rom beke, P operinge en P ro 

ven, m eer bepaald in een gebied waar de grenzen van deze 

vier gem eenten nabijgelegen zijn. H et gedeelte dat d oor  de 

abdij T er D uinen w erd  opgekocht lag hoofdzakelijk  in  W e st 

vleteren, nabij Sint-Sixt. H et geheel is steeds een bebost ge 

b ied  gebleven en  het ligt nu nog in de nabijheid  van de 

L ov ie , ook  een bosrijk  gebied.

2. Schenking.

D e  oorsprong van de heerlijkheid van Eversam  ligt naar 

de tekst van het proces van 4 novem ber 1396 in een eerste 

schenking, waarm ee de graaf van Vlaanderen het kapittel 

van Eversam begunstigde. D e  schenking d oor  graaf R obrecht 

van Jerusalem in 1104 kom t h iervoor in aanmerking. H et 

zal d e  tiende van Trist gew eest zijn. D e  naam Trist is ver 

der niet m eer bekend. D e kanunniken noem den deze plaats 

later W a stin a  n o stra  51.

H e t kapittel van Eversam  was geen eigenaar van de lan 

den in deze heerlijkheid, maar het bezat er de heerlijke 

rechten van. Z o  zagen w e  hoe de abdij T er D uinen aldaar 

van m eerdere eigenaars grond kon  afkopen 52. D e  p roost van 

Eversam  was er een  soort «bu rggraaf», w elke er heerlijke

5 1 . T u s s e n  1 1 0 4  e n  1 3 5 7  e v o lu e e r d e  d e  s c h e n k in g  t o t e e n  h e e r l i j k 

h e i d  m e t  e e n  S c h e p e n b a n k .  I n  d a t  j a a r  s c h r e e f  d e  b al j u w  e e n  o o r 

k o n d e ,  d i e  b e w a a r d  b le e f  i n  h e t  A G S B , F onds Eversam , n r .  3 9 . V ó ó r  

1 3 5 7  h e b b e n  w e  g e e n  r e c h ts t r e e k s e  a a n d u id in g  v o o r  ee n  S c h e p e n 

b a n k  v a n  d e  p r o o s t .  W e l  is  e r  s p r a k e  d a t  e r  o p  d e  W astina  n a b i j  

P o p e r i n g e  e e n  e ig e n  S c h e p e n b a n k  w e r k t .  D i t  z o u  d a n  d e  S c h e p e n 

b a n k  v a n  E v e r s a m  k u n n e n  z i jn .  D e z e  a l l u s ie  v i n d e n  we  i n  e e n  g e s c h i l  

t u s s e n  h e t  k a p i t t e l  v a n  E v e r s a m  e n  d e  jo n k v r o u w  A d el i s s a  v a n  O o s t -  

v l e t e r e n ,  d a t  i n  j u n i  1 2 4 7  e e n  o p lo s s in g  k r e e " \  V o or  v e r d e r e  s i tu e r in g  

v a n  d e z e  h e e r l i j k h e id ,  c f .  P .  C a l le b e r t ,  Ontstaan en vroegste  geschie 

denis van h et K ap ittel te  Eversam  (1091-1200^. o n u i t g .  a k a d . v e r h . ,  
L e u v e n ,  1 9 7 0 , p .  1 4 2 -1 5 0 .

5 2 .  D e  a b d i j  T e r  D u in e n  k o c h t  e f f e k t i e f  s te ls e lm a t ig  g r o n d  o p  in  

d e  h e e r l i j k h e id  v a n  E v e r s a m . W e  v o n d e n  d e  v e r k o p in gs a k te n  v a n  

b i j n a  h o n d e r d  g e m e te n .  H e t  g e b e u r d e  o p  n a a m  v a n  e e n m o n n i k  v a n  

T e r  D u i n e n  e n  v e r l i e p  v o o r  d e  S c h e p e n b a n k  v a n  d e  h ee r l i j k h e id  v a n



rechten u itoefende. H ij w erd  in deze funktie meestal b ij 

gestaan o f vervangen d oor  een baljuw . Naast de heerlijke 

rechten had Eversam er tevens tienderechten, die o o k  reeds 

in de eerste schenking voorzien  w aren : het betreft immers 

d e  tiende van Trist.

3. G rafelijke p olitiek  nopens heerlijkheden.

D e  ontp looiing van een grafelijke schenking naar een heer 

lijkheid in de twaalfde eeuw  lijkt in te gaan tegen de gra

fe lijke politiek . In  die periode probeerde de graaf van Vlaan 

deren zijn  gezag z o  volled ig  m ogelijk  te vestigen d oor de 

rechtsmacht naar zich toe te trekken. H ij beperkte de macht 

van de kerkelijke en w ereldlijke heren en reserveerde de 

zware m isdrijven v o o r  zichzelf 53.

D e  grafelijke politiek  schijnt in  de kasselrij van Veurne 

A m bacht niet zo  centraliserend te zijn gew eest. D eze kust 

streek, grotendeels veroverd  op  de zee, kende naast een 

burggraaf m et heerlijke rechten o v e r  gans de kasselrij m eer 

dere partikuliere heren, w elke over kleine dom einen heer 

lijke rechten bezaten. Z o  w aren er in de zeventiende eeuw  

n og  veertien kleine partikuliere dom einen gem eld m et een 

totale oppervlakte van 282 6  gem eten 54. D e  dom einen w a 

ren dus zeer klein (gem iddeld  tw eehonderd gem eten ). Z e  

vorm den ten opzichte van het territoriale rechterlijke appa

raat van de graaf slechts kleine eilandjes 55. D eze grotere o f

E v e r s a m , o n d e r  le i d i n g  v a n  d e  b a l j u w  e n  z e s  s c h e p e ne n ,  c f .  A G S B , 

F onds T er  D uinen , n r s .  2 0 5 3 ,  2 0 5 5 ,  2 0 5 8 ,  2 0 5 9  e n  F onds Eversam, 

n r .  6 0 .

5 3 . D e  g ra a f  v a n  V la a n d e r e n  p r o b e e r d e  ja r e n la n g  d e  i m m u n i t e i t  t e  

v e r b r e k e n .  V o o r a l  r o n d  1 1 8 0  h a d  h i j  d e  j u r i s d i k t i e  v a n  e e n  g r o o t  a a n 
t a l  k e r k e l i j k e  e n  w e r e ld l i j k e  h e r e n  b e k n o t  o m  z i j n  e ig e n  r e c h ts i n s ta n 

t i e s  b e t e r  t e  l a t e n  v ig e r e n ,  c f .  A .  K o c h ,  D e rech terlijk e organisatie van 

het graafschap Vlaanderen to t  in de X l l l e  eeuw , A n tw e r p e n ,  A m s te r 

d a m , 1 9 5 2 , p .  5 2 -7 3  e n  7 7 .

5 4 .  H i e r o n d e r  z i jn  v e r m e ld  h e t  V r i j e  v a n  K a s s e i ,  d e V a s s a l r ie  v a n  
B e r k e le ,  D ie p e z e le -E v e r s a m  e n  a n d e r e ,  c f .  C outum es des pays et com té  

d e Flandre. Quartier de Furnes, u i t g .  L . G i l l i o d ts - V a n  S e v e r e n ,  d l .  I ,  
p .  10 -1 2 .

5 5 . Z e  b e h o o r d e n  t o e  a a n  o u d e r e  a b d i j e n  e n  k lo o s te rs ,  c f .  A  K o c h , 

D e  rech terlijke organisatie van h et graafschap Vlaanderen to t in de 
X l l l e  eeu w , p .  5 2 ,



kleinere enclaves stonden meestal onder een religieuze heer, 

een abt o f  een proost, w elke deze rechten niet bezat namens 

zijn persoon, maar w el als verantw oordelijke van zijn ge 

meenschap.

Er is vrijw el niets bekend over de situatie van deze heer 

lijkheden in de tw aalfde, dertiende en zelfs veertiende eeuw . 

V ergelijk ingen m et andere heerlijkheden kunnen dus m oei 

lijk  gebeuren. Een studie h ierover zou  een grote leem te aan

vullen. W e l kan er op  gew ezen w orden  dat enkele schenkin 

gen van de graaf in  deze periode in de nabijheid  van de b e 

zittingen van Eversam , eveneens zijn geëvolueerd to t een 

heerlijkheid. In  1085  ontving het kapittel van Kassei bij 

zijn stichting tw ee  schenkingen d ie evolueerden naar een 

heerlijkheid : de zes schaapsdriften te Berkel, d ie  u itgroei 

den  tot de heerlijkheid van Berkel m et als vierschare het 

B erkelhof te Pervijze, en de cu r tis  te V leteren d ie evolueer 

de tot het V rije  van Sint-Pieters te Kassei, o o k  ’ t H oflant 

genaam d, gelegen in O ost- en W estvleteren 56.

T ien d en .

H et kapittel van Eversam  bezat naast d e  tiende van 

Trist, w elke evolueerde to t d e  heerlijkheid, nog andere 

tienden van jongere datum. H et grondboek  van 1303 ver 

m eldt v ijf  tienderechten. H iervan gaat de tiende van Fro- 

melles 57 terug tot de tw aalfde eeuw .

In  de lo o p  van de veertiende eeuw  zijn enige bronnen 

bekend, w elke de rechten van Eversam in From elles nader 

bepalen. D eze akten behandelen enkele betw istingen tussen 

de bisschop van A trecht en de proost van Eversam . U it deze 

betw istingen kunnen w e  de situatie aldaar leren kennen.

Eversam had het patronaatsrecht in From elles. H et be 

schikte er over bezittingen. T oen  de aartsdiaken van A trecht 

in 1348 de opbrengst van de goederen van From elles tot zich 

w ild e trekken bij het overlijden van d e  pastoor, m oest hij

5 6 . I .  D e  C o u s s e m a k e r ,  O bservations sur l ’acte d e  fondation de 

l ’insigne collégiale de Saint-Pierre de Cassel, p .  10 ,
5 7 . F r o m e l le s ,  d e p .  N o r d ,  a r r .  R i j s e l .



zijn  ongelijk  bekennen. D e  p roost van Eversam  w o n  het 

pleit. In  1341 nam de bisschop zelf aan dat hij geen p roc ti-  

ra tio  k on  eisen in From elles. H et prokuratierecht bestond 

hierin, dat aan de bisschop en zijn gevolg  geld o f  goederen 

m oesten geschonken w orden  bij zijn kanonieke visitatie. D it 

gastrecht w erd  later een belasting, w elke geheven w erd  op  

het kapittel als eigenaar van de parochie 58.

U it beide dokum enten b lijkt dat Eversam in de veertiende 

eeuw  patronaatsrechten bezat in From elles. Sporen zijn te 

vinden in de twaalfde eeuw . D e schenking van gronden al

daar gebeurde reeds in 1189 59. D e  schenking van de paro 

chiekerk en  van de inkom sten aan het am bt verbonden  zou 

teruggaan op  de eerste helft van de twaalfde eeuw . H et 

dokum ent bestaat niet, maar de bulle van 1184 m eldt dat 

de schenking zou  gebeurd zijn onder b isschop A lvisus (c ir 

ca 1 13 1 -11 47 ) ®. H et is bekend dat A lvisus in kontakt is 

gew eest met d e  proost van Eversam in het jaar 1133 , toen 

beiden aanwezig waren o p  de kerkw ijd ing van Sint-W inoks- 

bergen 61.

Naast het patronaatsrecht bezat Eversam  o o k  het perso- 

naatsrecht te From elles. D it recht bestaat erin  dat Eversam 

iemand van het eigen kapittel m ocht aanduiden, die aldaar 

benoem d kon  w orden  als pastoor. D it recht is niet b ij o o r 

konde bekend, maar in 1358 was er een kanunnik van E ver 

sam pastoor van From elles. H et betreft Nikolaas W auter, 

de latere p roost van Eversam 62. In  1398 w erd  een oude

5 8 . B . J a n s s e n s  d e  B is th o v e n ,  D e houders van patronaatsrecht in 

W estvlaam sche parochies, L e u v e n ,  1 9 4 6 , p .  17 .

5 9 .  D e z e  o o r k o n d e  i s  g e g e v e n  i n  B i j la g e  I .
6 0 . H .  S p r o e m b e rg ,  Beiträge zur Französisch-Flandrischen G eschich 

te, d l .  I :  A lvisus, A b t  von A nch in  (11 1 1 -1 1 3 1 ), - H istorisch e Studien, 

d l .  C C I I ,  1 9 3 1 .

6 1 . C hronique e t  cartulaire d e  l ’abbaye de B ergues-Saint-W inoc de 

l ’ordre de Saint-Benoît, u i tg .  A .  P r u v o s t ,  - R ecueil de chroniques, 

chartes e t  autres docum ents concernant l ’h istoire et les antiquités de 

la Flandre, r e e k s  I ,  d l .  X X I V ,  1 8 7 5 , p .  10 4 .

6 2 . N ik o la a s  W a u t e r  w a s  p r o o s t  v a n  E v e r s a m  v a n  1 3 9 4 t o t  1 4 0 1 , 

c f .  N .  H u y g h e b a e r t ,  a r t .  Eversam , - D H G E , d l .  X V I ,  k .  1 2 7 . A ls  p a s 

t o o r  v a n  F r o m e l le s  h a d  h i j  m o e i l i j k h e d e n  n o p e n s  b e zi t t i n g e n ,  w a a r b i j  

h i j  z i j n  r e c h te n  o p e is te ,  c f .  A G S B ,  F onds Eversam , C a r t u l a r i u m  C , 

f . 2 5  ( 1 3 5 8 ) .



pastoor teruggeroepen ten voordele  van een jongere kanun 

nik, Stefanus D oom , w elke in dat jaar zelf w erd  aangesteld 63. 

K loosters bezaten norm aal bet patronaats- en  personaats- 

recht tesam en 64. H oew e l niet bij oorkonde bekend, zal dit 

ook  w el het geval gew eest zijn met Eversam , zelfs al in de 

twaalfde eeuw.

H e f f in g  in  P é ro n n e .

Eversam  beschikte over het recht om  jaarlijks m et L icht 

mis 100 solidi te ontvangen vanuit tolopbrengsten  in  Péron 

ne 65. D ie  bron  van inkom sten w erd  hen ter beschikking 

gesteld d o o r  Filips van de Elzas in  het jaar 1177. D e 

koning van Frankrijk bevestigde de schenking in 1193 66.

B E S L U I T

H et onderzoek naar het ontstaan en de eerste jaren van 

het kapittel van reguliere kanunniken te Eversam  is een stu 

die gew orden, w elke enig licht heeft kunnen w erpen op  

het verleden van deze instelling. H oew el niet steeds klaar- 

om lijnde besluiten konden  (geformuleerd w orden , heeft het 

moeizaam zoeken toch  m ogen leiden to t enige resultaten.

D e  w einige bronnen uit de behandelde periode lieten toe 

enkele gebeurtenissen uit de geschiedenis van Eversam  en 

van dit gebied  in de kustvlakte van het IJzerestuarium te 

rekonstrueren. G ezien  de m oeilijkheden inzake dokum en 

tä re  uit de elfde en  twaalfde eeuw , w erd  enerzijds beroep 

gedaan op  recentere bronnen van Eversam en anderzijds op  

historisch-geografische en  toponym ische gegevens. D eze 

w erkw ijze  liet toe  een vrij duidelijk  beeld  te krijgen van de 

stichting van dit kapittel en van de aard en de om vang van

6 3 . « . . .  a d  p r e s e n s  l i b e r a m  e t  v a c a n te m ,  p e r  r e v o c at io n e m  d e  re l i -  
g io s o  v i r o  N ic o la s  S t in n e ,  v a l i t u d in a r i o  e t  i m p o te nte  p r o p t e r  f e m in u m  

e t  d e b i l i t a te m  c o r p o r i s  a d  d e s e r v ie n d u m  e id e m  p a t r oc in a l i  e c c le s ie . . .» ,  

A G S B ,  Fonds Eversam , C a r tu l a r i u m  C , f .  2 6 v  ( 1 3 9 8 ) .

6 4 . B . J a n s s e n s  d e  B is th o v e n ,  o.e., p .  5 .

6 5 .  P é r o n n e ,  d e p .  S o m m e , a r r .  P é r o n n e .

6 6 . D e z e  o o r k o n d e  is  g e g e v e n  i n  B i j la g e  I .  D e  o o r k o n de n  v a n  

1 1 7 7  e n  1 1 9 3  z i jn  g e t r a n s f i x e e r d .



zijn bezittingen. T och  bleven  de zes oorkonden  uit de be 

handelde periode de voornaam ste b ron  van kennis. D e  or i 

ginele oork on d e van 1104 is de enige w elke uit die tijd  zelf 

bew aard bleef. E r rezen vragen over de oorspronkelijkheid 

van de grafelijke oork on de van 1124 en over de pauselijke 

bulle van 1184. D eze bulle bevat een lijst van schenkingen 

en  w eldoeners, w elke dateert van v ó ó r  1240. D e stichtings

oork on d e  van 1091 en de akten van Filips van de Elzas, uit 

de jaren 1177 en 1189, hebben een niet na te speuren over- 

leveringstraditie, maar blijken  toch  echt te zijn.

D e  b o u w  van een eerste kerk te Eversam  kon  in  de vroe 

ge M iddeleeuw en niet nauwkeurig gedateerd w orden. V er 

m oedelijk  gebeurde de eerste b ou w  tenlaatste in 950 . In  

die tijd  was Eversam  een dunbew oonde landtong in het 

inundatiegebied van het IJzerbekken. In  het begin van de 

elfde eeuw  was deze om geving m inder toegankelijk  wegens 

de grote w atersnood, w elke vergezeld  ging van de D uinker 

ke l i l a  transgressie. N a 1050 brak een drogere periode aan. 

W ellich t kw am en na 1050 enkele kanunniken naar E ver 

sam, aangetrokken d oor  de eenzaamheid o f  m et de bedoeling 

de verlaten kerk opnieuw  in te richten. D e  aard van deze 

parochiekerk, waarbij een kerkhof gelegen was, is niet be 

kend. M isschien was deze parochie aanvankelijk een deel 

van de grafelijke cu r t is  te V leteren, w elke in 1085 aan het 

pasopgerichte kapittel te Kassei w erd  geschonken.

Gerardus, b isschop van Terw aan, richtte in 1091 rond  

deze kerk een kapittel van reguliere kanunniken op . D e  ka

nunniken leefden naar de regel van Sint-Augustinus. In  1104 

trokken ze reeds de grafelijke aandacht en in 1109 had het 

kapittel reeds een p roost, w elke het leidde en  vertegenw oor 

digde.

D e  bezittingen in de twaalfde eeuw  groeiden dermate aan, 

dat aanvaard mag w orden , dat het voornaam ste bezit van het 

kapittel reeds in 1200 verw orven  was. D e w ijzigingen w elke 

achteraf kw am en konden  het globale patrim onium  w einig 

vervorm en. H et grondbezit mag geschat w orden  op  tenhoog-



ste 700 ha (circa  1600 gem eten). D e  altaarrechten van Fro- 

melles w erden in de jaren 1131-1147  aangew orven. D e  vele 

schenkingen w erden opgetekend in een pauselijke bulle van 

1184.

Bij de opsom m ing en bespreking van de schenkingen ging 

een bijzondere aandacht uit naar de heerlijkheid van E ver 

sam, w elke zou  gegroeid zijn uit de grafelijke schenking 

van 1104. In  deze schenking verw ierf het kapittel de tiende 

van Trist. In  de veertiende eeuw  had  de p roost van E ver 

sam aldaar reeds tienderechten, heerlijkheidsrechten en 

rechtspraak. D e  evolutie van deze heerlijkheid kon  nauwe

lijks gevolgd  w orden.

P .  C A L L E B E R T

B I J L A G E N

I .  U itg a v e  d e r  o o r k o n d e n  va n E v er sa m  t o t  1 2 0 0 .

1

D e  bisschop van Terwaan, Gerardus (1 0 8 3 -1 0 9 9 ) , schenkt 

op  bede van Gualbertus, priester, en E lb od o , kanunnik van 

Kassei, juridische vrijheid  aan de kerk te Eversam  en hij 

begunstigt de gem eenschap van kanunniken, die er kom t 

verblijven  *.

( 1 0 9 1 ,  v ó ó r  3 1  j u l i )

A .  O rigineel: n i e t  v o o r h a n d e n .

B . A fsch rift ( e e r s te  h e l f t  v i j f t i e n d e  e e u w )  i n  A G S B , Fonds Eversam , 

C a r tu la r i u m  C , f .  2 6 :  d o o r  o n b e k e n d e  h a n d  i n  to e v o eg in g .

C . A fsch rift ( 1 5 6 8 )  v a n  B  i n  R A B , F onds A anw insten , n r .  3 9 0 4 ,  

f .  14 : d o o r  n o ta r i s  Z a n n e q u in  e n  p e n s io n a r i s  D e  W i ld e ,  f u n k t i o n a -  

r i s s e n  v a n  d e  k a s s e l r i j  V e u r n e  A m b a c h t .

D .  A fsch rift ( e i n d e  z e s t ie n d e  e e u w )  i n  A G S B , F onds Eversam , C a r 

t u l a r i u m  B , f .  9 5 T: v a n  o n b e k e n d e  h a n d .

O p s c h r i f t :  « D e  f u n d a t i o n e  m o n a s t e r i i  E v e r s  a m e n s is ».

1 . H o e w e l  d e  s c h a k e ls  tu s s e n  h e t  o r i g in e e l  e n  d e  k o pie  i n  h e t  C a r 
t u l a r i u m  C  o n v o ld o e n d e  b e k e n d  w a r e n ,  h e e f t  h e t  o n d er z o e k  k u n n e n  

a a n to n e n  d a t  d e  t e k s t  w e r k e l i j k  t e r u g g a a t  o p  d e  tw aa l f d e  e e u w ,  t i j 

d e n s  h e t  e p i s k o p a a t  v a n  b is s c h o p  G e r a r d u s .  H e t  z a l  e e n  k a n s e la r i j -  

o o r k o n d e  g e w e e s t  z i j n  u i t  d e  b is s c h o p p e l i j k e  k a n s e la r i j .  V a n  G e r a r 

d u s  is  v o o r  o n z e  s t r e k e n  s le c h ts  é é n  o o r k o n d e  i n  o ri g in e e l  b e w a a r d .  

H e t  is  e e n  k a n s e la r i j o o r k o n d e  n o p e n s  N ie p k e r k e .  D e ze  s c h e n k in g s 

o o r k o n d e  v a n  1 0 8 4  h e e f t  g r o t e  v e r g e l i j k i n g s p u n t e n  me t  d e  s t ic h t in g s -



I n  k a n t l i j n :  « N o t a n d u m  a n n o  d o m in ic e  m i l l e s im o  n o n ag e s im o  

p r i m o ,  e c c le s ia  d e  E v e r s a m  f u n d a t a  f u i t .  A b b a t i a  d e D u n i s  

f a c ta  m i l l e s im o  c e n te s im o  3 8 °  a n n o » .

Uitgave.

a .  G .  D e  M e e s te r e ,  C hronicon m onasterii Eversham ensis, u i tg .  C .  C a r 

t o n  e n  F .  V a n  D e  P u t t e ,  -  R ecueil d e  chroniques, chartes et autres 

docum ents concernant l ’h istoire e t  les  antiquités de la Flandre, 

r e e k s  I :  C hroniques des m onastères de Flandre, d l .  X I I I ,  1 8 5 2 , 

p .  6 -7 , n a a r  D .

V erm elding.

1 . Gallia Christiana, in provincias ecclesiasticas dis tribut a, u i t g .  M a u 

r i s t e n ,  d l .  X :  B e  provincia  R em ensi, 1 7 5 1 , k .  1 5 4 2 ,  n a a r  h e t  o r i g i 

n e le  h a n d s c h r i f t  v a n  a .

2 . T able ch ronolog iq ue des chartes e t  d iplôm es im prim és concernant 

l ’h istoire  d e  la B elgique, u i t g .  A .  W a u t e r s ,  - K oninklijk e com m issie 

vo or  geschiedenis, d l .  I ,  1 8 6 6 , p .  5 7 7 ,  n a a r  a  2.

3 . R égestes  des évêq u es d e  Thérouanne. 500-1553, u i t g .  O .  B ie d ,  - 

Publications d e  la socié té  des antiquaires d e  la M.orinie, d l .  I ,  1 9 0 4 , 

n r .  3 0 8 ,  n a a r  a .

I n  n o m in e  S a n c te  e t  I n d i v i d u e  T r i n i t a t i s  3.

E g o , G e r a r d u s ,  g r a t i a  D e i  M o r i n e n s is  e p is c o p u s ,  o b  s a l u te m  e t  

r e m e d iu m  a n im e  m e e  v e l  a n te c e s s o r u m3  s e u  s u c c e s s o r u m  m e o r u m , 

p e t i c i o n e m  v e n e r a b i l i s  e t  h o n e s t e  v i t e  s a c e r d o t i s  Gu a l b e r t i  e t  E lb o -  

d o n is ,  C a s e l le n s is b  c a n o n ic i ,  s u s c ip ie n s  a l ta r e  q u od d a m ,  q u o d  s i t u m  

e s t  s u p e r  Y s a r a m  f lu v iu m ,  i n  lo c o  q u i  d i c i t u r  H e v e rs a m ,  f a v e n te  p re -  

f a to  E lb o d o n e ,  i n  c u iu s  p a r o c h ia  c o n t i n e b a t u r c , c u m a t r i o  a d ia c e n te ,  

l i b e r u m  c o n s t i t u o  e t  a b  o m n i  e x a c t io n is  d e b i t o ,  p r o a m o r e  D e i  e t  

S a n c t i  P e t r i  A p o s to l i  S a n c t iq u e  V e d a s t i  c o n f e s s o r is,  a b s o lv o .  I l l u d  

e t ia m  c o n s t i t u o  u t ,  s i  i b i d e m  f i d e le s  p o s s in t ,  a p o sto l ic a m  c a n o n ic a m

( a )  D :  a n c e s s o r u m . ( b )  C D :  C a s s e l le n s is .  ( c )  B C D :  co n t i n e b a t .

o o r k o n d e  v a n  E v e r s a m , c f .  B iplom ata  Belgica ante annum mïllesimum  

centesim um  scripta, u i t g .  M .  G y s s e l in g  e n  A .  K o c h ,  -  Belgisch inter 

universitair centrum  vo or  N eerlandistiek, d l .  I ,  1 9 5 0 , n r .  1 6 6 . E e n  

u i t v o e r i g e  v e r g e l i j k e n d e  s t u d ie  m e t  d e z e  e n  a n d e r e  o o r k o n d e n  v a n  

T e r w a a n  k a n  m e n  v in d e n  i n  d e  o n u i tg e g e v e n  a k a d e m is ch e  v e r h a n d e 
l i n g  v a n  P .  C a l le b e r t ,  p .  4 9 -5 3 .

2 . I n  d e  v e r m e ld in g  v a n  A . W a u t e r s  w o r d t  d e z e  o o r k o nd e  v e r 

k e e r d e l i j k  o p g e g e v e n  a ls  k o m e n d e  v a n  G e r a r d u s  I I ,  bi s s c h o p  v a n  K a 

m e r i j k  ( 1 0 7 6 - 1 0 9 2 ) .  A a n g e n o m e n  m a g  w o r d e n  d a t  d e z e  v e r g is s in g  

to e v a l l i g  is ,  w a n t  e r  b e s t a a t  g e e n  b e t w i s t i n g  n o p e ns  d e  s t i c h t e r  v a n  
d i t  k a p i t t e l .

3 . A ls  g r o n d t e k s t  w e r d  d e  t e k s t  B  g e b r u i k t .  V a r i a n te n  i n  v o e tn o o t .



v i t am  i u x t a Beat i  A u gu st i n i  r egu lam  i u g i t er  t en ean t  et  ob ser ven t . 

O leu m  i n f i r m o r u m  a n o b i s i p si  acci p ian t  et  si n e r et r act at i on ed sepu l -  

t u r am  p ossi d ean t . Si  v er o  i n  t an t u m  res cr ever i t , u t  p ast o r e f r at r i b u s 

op u s si t , q u em  i p si  el eger i n t , n ob is ad d u can t , u t  cu r am  et  con secra- 

t ion em  a n ob is su sci p i at , D eo  t an t u m  et  n ob is o b ed iat .

Si  q u i s v er o  h an c n o st r am  con st i t u t i on em  v i o l ar e t em p t aver i t , au t  

d e b en ef i c i i s eiu sd em  eccl esi e al i q u o d  u su r p ar e vo l u er i t , a San ct issim o 

Co r p o r e et  San gu in e D o m i n i  al i en u s ex i st ât , q u o u sq u e D eo  et  eccl e

sie p r efat e sat isfaciat .

Fact u m  est  au t em  h oc, an n o  M ° n on agesi m o p r i m o , regn an t e Ph i l -  

l i p o  Fr an co r u m  r ege, d om i n an t e Ro b er t o  Fl an d r en si u m  co m i t e, an n o 

p r esu l at u s G er ar d i  ep i sco p i  V H P ,  h is p r esen t i b u s t est i b u s: Si gn u m  

A r n o l f i  ar ch id i acon ie 4. Si gn u m  El b er t i f  5 ar ch i d i aco n i s. Si gn u m  

M i l o n i s d ecan i  6. Si gn u m  Jo h an n es ab b at i s 7. Si gn u m  G i r o l d i  ab b at i s 8. 

Si gn u m  I n gel b er t i  ab b at i s 9. Si gn u m  L an f r i d i  I0. Si gn u m  Pet r i  ab b at i s 

Car r ocen sis n . Si gn u m  Bal d r i c i  ab b at i s Bu r gu l i en si s 12. Si gn u m  Ber -

( d )  C :  r e t r a c t i o n e .  ( e )  B C D :  a r c h ie p is c o p i .  ( f )  B D : I l b e r t .  ( g )  

B C D :  a r c h i .

4 .  A r n u l f ,  a a r t s d i a k e n  v a n  V la a n d e r e n  i n  h e t  b i s d o m  Te r w a a n ,  b e 

k e n d  in  o o r k o n d e n  tu s s e n  1 0 7 0  e n  1 1 1 2 , c f .  R é g e s te s  d es  é v ê q u e s  d e  

T h érou a n n e. 5 0 0-1 55 3 , u i t g .  O .  B le d ,  - P u b lica tion s d e  la s o c ié té  des  

an tiqu aires  d e  la M o rin ie ,  d l .  I ,  1 9 0 4 , p .  1 3 -1 4 .

5 . I l b e r t u s  o f  H u b e r t u s ,  a a r t s d i a k e n  v a n  T e r w a a n  o m s tr e e k s  1 0 9 1 , 

t o t  d u s v e r  n i e t  b e k e n d .  T u s s e n  1 0 8 5  e n  1 0 9 7  is  e r  b i j  O .  B ie d  g e e n  

tw e e d e  a a r t s d i a k e n  v e r m e ld .  E e n  I l b e r t u s  w a s  b e k e n d i n  1 0 8 4 , e e n  

H e r b e r t u s  v a n a f  1 1 0 9 .

6 . M i lo  is  b e k e n d  tu s s e n  1 0 8 0  e n  1 0 9 4 , c f .  O .  B ie d ,  o .e . , p .  1 9 -2 0 .

7 . J o h a n n e s ,  a b t  v a n  S in t -B e r t i jn s ,  b e k e n d  v a n  1 0 8 5  t o t  1 0 9 3 ,  c f .

C . V e r l i n d e n ,  R o b e r t  1 er , le  F rison , - W e r k e n  u itg ege v en  d o o r  d e  

fa cu lte it  d er  w ijs b eg e er te  en  le tte r e n  d er  R ijk su n iv ersite it te  G en t ,  

d l .  L X X I I ,  1 9 3 5 ,  p .  1 7 4 . D e  o p v o lg e r  v a n  J o h a n n e s ,  L a m b e r tu s  is  

b e k e n d  v a n a f  1 0 9 5 , c f . H .  V a n  W e r v e k e ,  H e t  b isd om  T erw aa n  van 

d en  oo rsp ron g  t o t  h e t  b eg in  d er  v ee r tie n d e  e eu w , - W e r k e n  u itg e 

g ev e n  d o o r  d e  fa cu lteit d e r  w ijs b eg e er te  en  le tte r e n  d er  R ijk su n iver si 

t e i t  t e  G e n t ,  d l .  L i l ,  1 9 2 4 ,  p .  5 6 .

8 . G e r a r d ,  a b t  v a n  H a m  ( d e p .  P a s -d e -C a la is ,  a r r .  B é th u n e ) ,  v e r 

m e ld  t i j d e n s  h e t  e p i s k o p a a t  v a n  J a n  v a n  T e r w a a n  ( 1 0 9 9 - 1 1 3 0 ) ,  c f .
H .  V a n  W e r v e k e ,  o.e., p .  5 6 .  D e z e  a b t  z o u  r e e d s  b e k e n d  z i j n  i n  1 0 8 5 , 

c f . A ctes  des com tes de Flandre. 1071-1128, u i tg .  F .  V e r c a u te r e n ,  n r .  6 .

9 . I n g e lb e r t ,  a b t  v a n  S i n t - W in o k s b e r g e n ,  b e k e n d  tu s s en  1 0 8 3  e n  

1 0 9 3 /1 1 0 4 ,  c f . C h ro n iq u e  e t  cartu laire  d e  l ’a b b a ye d e  B ergues-S aint- 

W in o c  d e  l ’ o rd r e  d e  S a in t-B enoit, u i t g .  A .  P r u v o s t ,  p .  7 7 -8 1 . D e z e  

I n g e l b e r t  z o u  r e e d s  v e r m e ld  z i j n  i n  1 0 7 8 ,  c f .  F .  V e r l i n d e n ,  R ob ert 
1er, le  F rison , p .  1 3 1 .

1 0 . L a n f r i d u s ,  t o t  d u s v e r  n i e t  b e k e n d .

1 1 . P e t r u s  I I ,  a b t  v a n  C h a r r o u x  ( d e p .  V ie n n e ,  a r r .  C iv r a y ) ,  b e 
k e n d  i n  1 1 4 0 , c f .  R .  V a n  D o r e n ,  a r t .  C h a rrou x , - D H G E ,  d l .  X I I ,



n o ld i  p r e p o s i t i  13. S ig n u m  L a m b e r t i  p r e p o s i t i  14. Sig n u m  O d o n i s  c u s -  

t o d is h  l s . S ig n u m  F o l q u i n i  c a n to r i s  16.

2

R o b r e c h t  v a n  J e r u s a l e m ,  g r a a f  v a n  V l a a n d e r e n  ( 1 0 9 3 - 1 1 1 1 )  

b e v e s t i g t  d e  g i f t e n  w e l k e  z i j n  m o e d e r ,  g r a v i n  G e r t ru d i s  v a n  

S a k s e n  ( 1 0 6 3 - 1 1 1 3 ) ,  d e e d  a a n  d e  k e r k  t e  E v e r s a m .  H i j  

v e r m e e r d e r t  d e z e  s c h e n k i n g  m e t  e n k e l e  g i f t e n  e n  n e em t  h e t  

k a p i t t e l  o p  i n  z i j n  g r a f e l i j k e  b e s c h e r m i n g .

( V e u r n e ,  2 5 / 3 1  d e c e m b e r  1 1 0 4 )

A .  Origineel i n  A G S B , F o n d s  E v e r s a m , n r .  1 .

p e r k a m e n t ,  h o o g te  2 8 4  m m , p l i c a  11 m m , b r e e d t e  3 7 8 /3 6 9  m m , 

d o o r b o o r d  i n  h e t  m id d e n ,  z e g e l  o p  d u b b e le  p e r k a m e n te n  s ta a r t  

d o o r h e e n  p l i c a  v e r d w e n e n ,  r a n d  g e p r i k t .

O p  d e  r u g  ( v e e r t i e n d e  e e u w  ) : L i t t e r e  R o b e r t i  c o mi t is  F la n d r i e ,  

q u ib u s  a p p r o b a t  d o n u m  v a c c a r ie  e t  b e r q u a r i e ,  f a c tu m m o -  

n a s t e r i i  E v e r s a m e n s i s

( v e e r t i e n d e  e e u w ) :  R .  o o m i t is ,  d e  X  l i b r a s  a u r i ,  i n 

q u i b u s  t e n e n t u r  i l l i ,  q u i  e a  q u o d  a d  m o n a s t e r i u m  n os t r u m  

p e r t i n e n t  m o la v e r i n t .  I t e m  d o n u m  v a c a r ie ,  c u m  t e r r a a d ia c e n te  

m o n a s t e r i o ,  e t  b e r q u a r i a  u n a  i n  B e rc la .

B . A fs c h r if t  ( R i j s e l ,  s e p t e m b e r  1 3 9 3 )  i n  v id im us: n i e t  v o o r h a n d e n .

C . Afschrift ( c i r c a  1 4 2 0 )  v a n  A  i n  A G S B , Fonds Eversam, C a r tu l a 

r i u m  C , f .  3 : v a n  o n b e k e n d e  h a n d .

D .  Afschrift ( c i r c a  1 4 2 0 )  v a n  B  i n  A G S B , Fonds Eversam, C a r tu 

l a r i u m  C , f .  4 :  v a n  o n b e k e n d e  h a n d .

E .  Afschrift ( 1 5 6 8  ) v a n  D  i n  R A B , Fonds Aanwinsten, n r .  3 9 0 4 , C a r-

( h )  B C D :  S ig n u m  O d o n i s .  S ig n u m  c u s to d is .

1 9 5 3 , k .  5 4 0 .  D e  v o o r g a n g e r  v a n  P e t r u s  I I ,  F u l r a d  wa s  b e k e n d  in  

h e t  j a a r  1 0 8 8 , c f .  Ib id em .

1 2 . B a u d r i  d e  B o u r g u e i l  ( d e p .  I n d r e - e t - L o i r e ,  a r r .  C h i n o n ) ,  a b t  
v a n  1 0 7 9  t o t  1 1 0 7 , l a t e r  b i s s c h o p  v a n  D o l  ( 1 1 0 7 - 1 1 30 ) ,  c f .  L .  B r e h ie r ,  

a r t .  B audri d e  B o u rg u eil , - D H G E ,  d l .  V I ,  1 9 3 2 , k .  1 4 3 4 .

1 3 . B e r n o ld ,  p r o o s t  v a n  W a t t e n  ( d e p .  N o r d ,  a r r .  D u in k e r k e ) ,  b e 

k e n d  t u s s e n  1 0 8 7  e n  1 1 1 5 , c f . H .  V a n  W e r v e k e ,  H e t  b isd om  T erw a an  

van d en  o o rsp ro n g  to t  h e t  b eg in  d er  v ee r tie n d e  e eu w , p . 5 6 .

1 4 . L a m b r e c h t ,  p r o o s t  v a n  K a s s e i ,  b e k e n d  tu s s e n  1 0 91  e n  1 1 2 4 , 

c f .  I .  D e  C o u s s e m a k e r ,  O b s er v a tio n s  sur l ’a c te  d e  fo n d a tio n  d e  l ’ in 

s ign e co llég ia le  d e  S ain t-F ierre  d e  C assel, - A n n a le s  d u  c o m ité  fla 

m a nd  d e F ra nce, d l .  X I X ,  1 8 9 1 ,  p .  2 8 .

1 5 . O d o  is  b e k e n d  i n  1 0 8 4  i n  d e  T e r w a a n s e  o o r k o n d e  v a n  N ie p -  

k e r k e ,  c f . D ip lo m a ta  B elg ica  an te  annum  m illesim um  cen tes im u m  

scrip ta, u i t g .  M . G y s s e l in g  e n  A .  K o c h ,  n r .  1 6 6 .

1 6 . F o l c u in u s ,  b e k e n d  a ls  c a n to r  v a n  1 0 9 3  t o t  1 1 2 2 , c f .  O .  B le d ,

o.e., p .  2 5 .



tularium D , f. 43: onder toezicht van twee funktionarissen van 

de kasselrij van Veurne Am bacht, notaris Zannequin en pensiona

ris D e W ilde.

F. A f s c h r i f t  (1568-1572) van D  in A G SB , F o n d s  E v e r s a m ,  Cartula

rium B, f. 134: van onbekende hand.

U i t g a v e .

a. G . D e M eestere, C h r o n i c o n  m o n a s t e r i i  E v e r s h a m e n s i s ,  uitg. C. Car

ton en F. Van D e  Putte, p. 10-11, naar F.

b. A c t e s  d e s  c o m t e s  d e  F l a n d r e .  10 7 1- 112 8 ,  uitg. F. Vercauteren, nr.

32, naar A .

V e r m e l d i n g e n .

1. H a n d s c h r i f t  (1 7 4 1 ) in A G SB , F o n d s  E v e r s a m ,  nr. 608, f. 7V meldt 

aanwezigheid van B onder kwotatienummer: Z  i i .

2 . T a b l e  c h r o n o l o g i q u e  d e s  c h a r t e s  e t  d i p l ô m e s  i m p r i m é s  c o n c e r n a n t  

l ’ h i s t o i r e  d e  l a  B e l g i q u e ,  uitg. A . Wauters, -  K o n i n k l i j k e  c o m m i s s i e  

v o o r  g e s c h i e d e n i s ,  dl. I I ,  1868, p . 23, naar A .

IN  N O M IN E  SAN CTE E T  IN D IV ID U E  T R IN IT A T IS  '.

Quoniam, dicente A posto lo  2, omnes peccavimus et egemus mise- 

ricordia D ei, debet unusquisque fidelium  secundum quantitatem mu- 

neris, quod a D eo  acceperit, om ni devocione suspirare, laborare et 

investigare, quatinus ad ipsius D ei conditoris et gubernatoris omnium 

misericordiam de innumeris perpetratis facinoribus pervenire merea- 

tur. H oe igitur animadvertens et considerans, ego Rodbertus, pietate 

D ei comes Flandrensium, donum , qu od  pia mater m [e ]a  Gertrudis co- 

metissa fecit ecclesie Sancti Petri et Sancti Vedasti confessoris, in 

loco  qui d ici[tur Ev]arsham , in  ministerio Fum ensi, laudo et con- 

cedo et in  audientia totius cu r[ie  Fl]andrensis, ipsius matris mee 

religiosa petitione, confirm o. Sunt autem ea, q u [e ]  eontulit videli

cet: vaccaria una cum  terra, que prefato loco  adiacet, et berquaria 

una in Bercla. U t autem hec prefata sibi conpetentem stabilitatis vigo- 

rem in  perpetuum  teneant, sigilli m ei impressione, cum  optimatum 

m eorum  et iudicum  illus provincie testim onio, corroborare precipio.

V o lo  autem ut, et in orationibus fratrum ibidem  D eo servientium, 

memoria mei et antecessorum et successorum meorum fiat in  perpe

tuum. Et Eius amoris gratia G oudiniw erd et decimam de Trist eidem 

ecclesie contrado, et om nia que ad ipsam ecclesiam pertinent in pa- 

trocinio suscipio. E t constituo ut, quicum que ea violare presumpserit, 

preter id, quod perpetuum  anathema incurrerit, decem libras auri 

michi sive successoribus meis persolvet.

1.  D e u i t gave geef t  d e t ek st  v an  h et  o r i g i n eel  w eer .
2 . Rom . III-2 3 : «om nes enim peccaverunt et egent gloria D ei».



Actum  est hoc Furnis, in conventu multorum, anno D om inice In- 

carnationis M  C V , indictione X I I ,  regnante Philippo in Francia, 

episcopante vero Johanne, presule glorioso.

Signum Rodberti comitis. Signum comitisse Gertrudis. Signum 

Alardi, Cononis filii 3. Signum W acheri de Com enis 4. Signum R od 

berti, Brugensis castellani 5. Signum Bertolfi, Brugensis prepositi 6. 

Signum Reineri capellani 7. Signum H erberti, prepositi Furnensis 8. 

Signum Gerardi, Caslensis castellani 9. Signum Fraulfi, Bergensis cas

tellani 10. Signum Florentii, Furnensis castellani n . Signum Ingerici, 

capellani 12.

3  

K a r e l  d e  G o e d e ,  g r a a f  v a n  V l a a n d e r e n  ( 1 1 1 9 - 1 1 2 7 ) , be g i f 

t i g t  d e  k e r k  e n  b e t  k a p i t t e l  v a n  E v e r s a m  1.

(le p e r , 1124)

A . O r i g i n e e l :  niet voorhanden.

B. A fschrift (circa 1420) in A G SB , F o n d s  E v e r s a m ,  Cartularium C,

3. Adalard I I  van Eine-Oudenburg, hofschenker van de graaf en 

voogd  van de Sint-Amandsabdij, bekend van 1089 tot 1119 en be 

horend tot de vooraanstaanden van het graafschap, cf. E. W arlop , 

D e  V l a a m s e  a d e l  v ó ó r  13 0 0 ,  dl. I , p. 1^8 en dl. I I ,  nr. 6 4 /3 .

4 W alcher van K om en o f  van W artenbeke, bekend van 1088 tot 

1104 in de behandelde oorkonde, cf. E. W arlop, o .e . ,  1968, dl. I I , 

nr. 122 /3 .

5. Robrecht II , burggraaf van Brugge, zoon  van Erembald van 

Veurne, bekend van 1087 tot 1109, c£. E. W arlop, o .e . ,  dl. I I ,  nr. 

3 9 /5 .

6 . Bertolf, proost van Sint-Donaas, kanselier van Vlaanderen, broer 

van voorgaande. Is aartskapelaan van de graaf en bekend van 1091 

tot 1127, bij de m oord  op  graaf Karei de G oede, cf. Idem , o . e . ,  nr. 

39 /8 .

7. Reinier, kapelaan, verm eld van 1093 tot 1116, cf. A c t e s  d e s  
c o m t e s  d e  F l a n d r e .  10 7 1- 112 8 ,  uitg. F. Vercauteren, p. L IV .

8 . H erbert, proost van Veurne, tot dusver nog niet bekend.

9. Gerard, burggraaf van Kassei, bekend van 1101 tot 1124, in de 

oorkonde van Eversam, cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I I ,  nr. 120/5.

10. Fraulf, burggraaf van Sint-W inoksbergen, bekend van 1100 

tot 1123, cf. E . W arlop, o . e . ,  dl. I I ,  nr. 2 0 2 /7 .

11. Florens, burggraaf van Veurne, één der meest vooraanstaanden 

van het graafschap, verschijnt in talloze oorkonden vanaf 1104 in  de 

behandelde oorkonde tot in 1123, cf. E. W arlop, o . e . ,  dl. I, p. 134 en 

dl. I I ,  nr. 216 /5 .

12. Ingericus, kapelaan, tot dusver niet verder geïdentificeerd.

1. D e grafelijke oorkonde is enkel opgeschreven in het oudste car

tularium van Eversam. Verwijzingen, vermeldingen o f  andere sporen



f. 3T: van onbekende hand.

Geen v idim us, geen verm eld in g , geen u itg a v e  bekend.

In  nomine Sancte et Individue Trinitatis.

N otum  sit D ei fidelibus, tam presentibus quam futuris, quod ego 

Karolus, D ei miseratione comes Flandrie et filius regis Dacie, palu- 

dem iuxta Eiversham iacentem et totam terram Erembaldi mercen- 

narii et uxoris sue Thidim are Sancto Petro Apostolorum  principi et 

Sancto Vedasto confessori de Eiversham3, pro salute anime mee et 

anime nepotis mei Baldeuuini com itis, ad usum fratrum regularium 

ibidem  D eo serviencium, liberam concedo et ab om ni exactionis de- 

b ito in  perpetuum absolvo.

A ctum  est hoc Ipre, com ité mandatum exibente, anno Incarnationis 

Dom ini M°C° X X I I I I ”, indictione secunda, coram hiis testibus: 

H ilfrido, Iprense preposito 2. Baldeuuino capellano 3. Gerardo, Cas-

(a ) H ier ontbreekt een w oord . D e versie kan: e cc les ie  d e  'Eiversham  

geweest zijn.

zijn niet bekend, tenzij de verm elding in  de bulle van 1184, die nog 

m oet besproken worden. H oew el de getuigenlijst geen anakronismen 

bevat, kan toch getw ijfeld  w orden aan de oorspronkelijkheid van 

deze oorkonde om w ille van het ongebruikelijke slotprotocol en de 

onbekendheid van de oorkonde in het eigen milieu, vóór en na het 

optekenen in  het Cartularium C. D e kroniekschrijver G . D e Mees

tere, welke de dood  meldt van Karei de G oede, meldt geen schenking 

van deze, hoew el hij het Cartularium C kent. D it is des te eigenaar

diger daar hij alle bronnen kritiekloos durft opnemen. O p  te mer

ken valt dat in het afschrift een w oord  ontbreekt om  de tekst lees

baar te maken. O f  deze fout reeds in het eventuele origineel zou ge

slopen zijn, is niet na te gaan. W el is bekend dat de kopiïst van het 

Cartularium C een getrouw afschrijver was. Bij een eerste diploma

tische benadering vallen enkele zeldzaamheden op . H et D e i  m isera 

t io n e  in  plaats van D e i  gratia  kom t slechts in  twee uitgegeven doku 

menten van deze graaf voor, cf. A c te s  d es  c o m te s  d e  Flandre. 1 0 7 1 

1 128 , uitg. F. Vercauteren, nrs. 110 en 122. V ooral het slotprotokol 

is zeldzaam. D e vermelding c o m ité  m and atum  e x ib e n te  is onbekend 

en uniek. H et an no incarna tion is  D o m in i  kom t slechts éénmaal voor. 

Er mag dus een ernstig voorbehoud gemaakt w orden voor het aan

vaarden van de originele basis van deze bron.

2 . H ilfrid , proost van leper, bekend in 1123 en 1124, cf. A c te s  

d es c o m te s  d e  F lan dre. 1 0 71 -11 2 8, uitg. F. Vercauteren, nrs. 115 en 
116.

3. Boudew ijn, kapelaan van het hof, bekend van 1116 tot 1127, bij 

de m oord op  Karel de G oede, cf. Ib id e m ,  nr. 79 en p. L II . In  feite 

dragen twee kapelaans dezelfde naam, cf. E. Reusens, L e s  ch a n celle 

r ies  in fér ieu re s  en  B e lg iq u e  d ep u is  le u r  or ig in e  ju sq u ’au c o m m en ce 

m en t du  X I l i e  s iècle , - A n a le c te s  p o u r  s er v ir  à l ’h isto ir e  ecclésias 

t iq u e  d e  la  B e lg iq u e, reeks II , dl. X , 1896, p. 131.



lense castellano 4. Galtero de Loeres 5. Riquardo Nacada 6. Isaac 

Brugense 7. Galtero Calla 8. Ledberto Buch 9.

4

F i l i p s  v a n  d e  E l z a s ,  g r a a f  v a n  V l a a n d e r e n  (1168 -11 91 ), 

s c h e n k t  a a n  h e t  k a p i t t e l  t e  E v e r s a m  e e n  r e n t e  v a n  100 

solidi. D e z e  g i f t  w o r d t  d o o r  F i l i p s - A u g u s t ,  k o n i n g  v a n  

F r a n k r i j k  (1180-1223) b e v e s t i g d  1.

( 117 7 ,  Com p iègn e 119 3 )

A . O rig in ee l: n i et  vo o r h an d en .

B . A fs c h r if t  ( l ep er , d ecem b er  13 17 )  i n  v id im u s: n i et  vo o r h an d en .

C. A fs c h r if t  ( Pér o n n e, 5 m aar t  136 6 )  i n  v idim us  b ew aar d  i n  A G SB , 

F on d s E versa m , n r . 4 5: d o o r  o ffic ia lis  v an  Pér o n n e, v r i j w el  on 

l eesb aar  gew or d en .

D . A fs c h r if t  ( ongedateerd, veertiende eeuw ? ) i n  A G SB , F on d s E v er 

sam , nr. 2 : van onbekende hand.

E . A fs c h r i f t  ( c i r ca 14 20 )  van  D  i n  A G SB , F on d s E versa m , Car t u -  

l ar i u m  C , f . 4T: van  on b ek en d e h an d .

F . A fsc h r if t  ( c i r ca 14 20 )  van  B  i n  A G SB , F o n d s  E versa m , Car t u la-  

r i u m  C , f . 8 : van  on b ek en d e h an d .

G . A fs c h r if t  (circa 14 20 )  van C in A G SB , F o n d s  E versa m , Cartula- 

rium C, f. 8 V: van onbekende hand.

H . A fs c h r if t  ( 15 6 8 )  van  E  i n  R A B , F o n d s  A a n w in sten , n r . 39 0 4 , 

Car t u l ar i u m  D , f . 15 M 6 :  o n d er  t oezich t  van  t w ee fu n k t i o n ar i ssen  

van  d e k assel r i j  van  V eu r n e A m b ach t : ( . )  Z an n eq u i n , n o t ar is 

en  ( .)  D e W i l d e, p en si on ar i s. O p sch r i f t : «D e r ed d i t i b u s in  

Per o n a».

I. A fsc h r if t  ( ei n d e zest ien d e eeu w )  van  D  i n  A G SB , F o n d s  E v e r 

sam , Car t u l ar i u m  B , f . 52v : van  o n b ek en d e h an d .

4. Gerard van Kassel, cf. s u p r a ,  voetnoot 9.

5. W alter van Loker, seneschalk van de graaf, bekend van 1112 

tot 1127 bij de m oord op  Karei de G oede, cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I I , 

nr. 134/4 .

6 . Riquardus Nacada, tot dusver niet bekend.

7. Isaak van Brugge, kamerheer van de graaf, bekend van 1115 

tot 1127, bij de m oord op  de graaf, cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I I ,  nr. 

39 /26 .

8 . W alter Calla, verm eld in 1114 in een oorkonde te leper, cf. 

A c t e s  d e s  c o m t e s  d e  F l a n d r e .  10 7 1- 112 8 ,  uitg. F. Vercauteren, nr. 6 6 .

9. Lebbertus Buch, tot dusver niet bekend.

1. D e afschriften steunen op  een originele oorkonde, welke 

verloren is gegaan. D e v i d i m u s -teksten en het grote aantal afschriften 

staan hiervoor borg. O ok  het feit dat de schenking doorlopend in de 

geschiedenis van Eversam verm eld is, w ijst in deze richting.



O p sch r i f t : «D e r ed d i t i b u s i n  Per o n a».

U i t g a v e :  niet bekend.

V è r m e l d i n g e n :

1. H a n d s c h r i f t  (1 7 4 1 ) in  AG SB , F o n d s  E v e r s a m ,  nr. 608, f. 67 meldt 

aanwezigheid van B onder kwotatienummer: M .i.

2. I b i d e m ,  f. 68v meldt de aanwezigheid van D  onder kwotatienum 

mer: F.i.i.

3. R é g e s t e s  d e  T h i e r r i  d ’A l s a c e ,  c o m t e  d e  F l a n d r e ,  uitg. H . Coppie 

ters Stochove, - H a n d e l i n g e n  d e r  m a a t s c h a p p i j  v a n  g e s c h i e d -  e n  

o u d h e i d k u n d e  t e  G e n t ,  dl. V I I , 1906, nr. 202.

t a In  nom ine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Am en 2.

Ego Philippus, D ei gracia b Flandrie et Virom andie comes, et uxor 

mea Elizabeth0, comitissa, notum facimus tam futuris quam presentl- 

bus quod ecclesie Eversammensid, in honorem  D ei et Beati Petri 

A postoli et Sancti Vedasti, pro salute animarum nostrarum et prede- 

cessorum nostrorum , centum  solidos Catalanensis e  3 m onete in  Piro- 

naf , de telloneoS, singulis annis in Purificationeh Beate' Marie per- 

solvendisJ, ad usus fratrum prememorate ecclesie libère in perpetuumk 

donavimus. Quam  donacionem 1, ut rata et inconvulsa in  perpe

tuum ” 1 permaneat, et presentis scripti attestacione11, et sigillorum 

nostrorum auctoritate confirm am us0 .

(a ) F G H I: d e e s t ; ( b )  H I : gratia; ( c )  G : Elysabeth, H : Elisabeth; 

(d )  E FI: Eiversammensi, H : Eversamensi; ( e )  F G : Catalannensis, 

I : Catalonensis; ( f )  F G : Perrona, I : Perona; (g )  E F G H : theloneo, 

I: theleneo; (h )  G : Purificacione; ( i )  F G : Sancte; ( j )  E F G H I: per- 

solvendos; (k )  G : imperpetuum ; (1) FH : donationem ; (m ) G : im- 

perpetuum; (n )  H : attestatione; ( o )  F G : confirmavimus.

2. A ls grondtekst w erd de tekst D  genomen. Varianten in voetnoot.

3. D e schenking aan Eversam is de schenking van 100 s o l i d i  in 

munt van Châlons-sur-Marne (dep . M arne). H et is opvallend hoe

veel kloosters er in  1177 schenkingen ontvingen van de graaf. Deze 

w ilde hiermede de vrede bewaren in het graafschap en zijn  onder 

neming begunstigen. Immers, in dit jaar w ilde hij vertrekken op  Kruis

tocht naar het H. Land, cf. E. Reusens, o .e . ,  p. 101. D e meeste ab

dijen ontvingen 20  solidi, de grote abdijen Sint-Bertijns, Loos en Ter- 

Duinen ontvingen 60 solidi, cf. F a b l e  c h r o n o l o g i q u e  d e s  c h a r t e s  e t  
d i p l ô m e s  i m p r i m é s  c o n c e r n a n t  l ’ h i s t o i r e  d e  l a  B e l g i q u e ,  uitg. A . W au 

ters, - K o n .  c o m m .  v o o r  g e s c h . ,  dl. I I ,  1868, p. 570-574. Slechts aan 

drie kloosters in Vlaanderen was tot op  heden geen schenking in 

oorkonde van 1177 bekend. H et waren de kloosters Sint-Pieters te 

Kassei, Sint-Walburga te Veurne en Eversam, cf. L e  c o m p t e  g é n é r a l  
d e  118 7 ,  c o n n u  s o u s  l e  n o m  d e  « G r o s  B r i e f » ,  e t  l e s  i n s t i t u t i o n s  f i n a n 

c i è r e s  d u  c o m t é  d e  F l a n d r e  a u  X H e  s i è c l e ,  uitg. A . Verhuist en M . 

Gysselin-g - K o n .  c o m m .  v o o r  g e s c h . ,  dl. L X X II I ,  1962, p. 136. Mag 

aanvaard worden dat de schenking van Eversam is teruggevonden ? 

V ooreerst dient opgem erkt dat de schenking aan Eversam een hoog



Actum  est hoc anno Incarnationis Dom inice M°P C° L X X ° V II° . 

H ii sunt testes:

Gerardus de Messinis'l, custos Sancti Quintini 4. Robertas cancella- 

riusr 5. RogeruS'S, castellanus Cortracensist 6. Galterus d e  Locra 7. 

Galterus Attrebatensisu 8. Johannes de N oyele 9. Petrus de Braiv  10. 

Petrus de Buissu n . Matheus Malamanisw . Robertas dalre Cortraix . 

Alardus de Croisilgesy 12 et alii quam plures.

(p )  F: millesimo; ( q )  D E F G H I: M ettinis; ( r )  E l :  cancellarii; (s )  

I : Rogius, D : t Rogirus Castellanus; ( t )  F: Curtracensis, G : Cat u r -  
censis; (u )  F: Atrebatensis; (v )  E H : Bray, I : Biriy; (w )  H I : Mala- 

vranis; ( x )  E H I: daltre Cortrai, F G : de ultre Cortray; (y )  E l: 

Crosilges.

bedrag is: 10 0  s o l i d i .  Vervolgens is er niet verm eld dat de rente moet 

dienen voor de aankoop van liturgische benodigdheden, zoals de an

dere. Als diplomatische afw ijking dient verm eld dat alle andere schen- 

kingsoorkonden van 1177 samen opgesteld zijn en verschijnen zonder 

getuigenlijst, cf. E. Reusens, o .e . ,  p. 10 2 . D e schenking aan Eversam 

behoort dus niet tot de gezamenlijke schenkingen aan alle instellin 

gen, maar geldt als een afzonderlijke schenking.

4. Gerard van M esen is wellicht de opsteller van deze oorkonde. 

H ij is in de bronnen bekend als n o t a r i u s ,  s i g i l l a r i u s  (1169-1185), als 

kanunnik van M esen (1 1 7 1 ) en als proost van Rijsel (1183-1190), 

cf. R é  g e s  t e s  d e  T h i e r r i  d ’A l s a c e ,  c o m t e  d e  F l a n d r e ,  uitg. H . Coppie 

ters Stochove, - H a n d e l i n g e n  d e r  m a a t s c h a p p i j  v a n  g e s c h i e d -  e n  o u d 

h e i d k u n d e  t e  G e n t ,  dl. V I I , 1906, p. V , nrs. 69, 93, 281, 311 en 

743.

5. Robrecht van Kortrijk, kanselier van 1175 tot 1181, cf. E. Reu 

sens, o .e . ,  p. 80-81.

6 . R ogier I , burggraaf van Kortrijk en G ent, bekend in de oorkon 

den van 1128/33 tot 1190 en vertrouweling van de graven Diederik 

en Filips van de Elzas, cf. E. W arlop, o . e . ,  dl. I , p. 258 en dl. I I , 

nr. 124 /9 .

7. W alter II  van Loker, bekend in de bronnen van 1139 tot 1184, 

cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I I , nr. 134/7 .

8 . W alter van Atrecht, bekend in tal van oorkonden vanaf 1171 

tot 1197, cf. R é g e s t e s  d e  T h i e r r y  d 'A l s a c e ,  c o m t e  d e  F l a n d r e ,  uitg.

H . Coppieters Stochove, dl. V II , nr. 95 (11 71 ) en C h r o n i q u e  e t  c a r -  
t u l a i r e  d e  l ’ a b b a y e  d e  B e r g u e s - S a i n t - W i n o c  d e  l ’ o r d r e  d e  S a i n t - B e n o î t ,  
uitg. A . Pruvost, p. 162 (1 1 9 7 ).

9. Jan van Noyelle, tot dusver niet bekend. Er is w el een Boude 

w ijn van Noyelle bekend in de periode 1161-1169, cf. R é g e s t e s  d e  
T h i e r r i  d ’A l s a c e ,  c o m t e  d e  F l a n d r e ,  uitg. H . Coppieters Stochove, dl. 

V I I ,  nrs. 15 en 70.

10 . Pet r u s de B r ai , M at h eu s M alam an i s en  Ro b er t as d al r e Co r t r ai  
zijn tot dusver niet geïdentificeerd.

11. Petrus de Buissu, bekend als ridder in oorkonden van 1167 en 

1180, cf. R é g e s t e s  d e  T h i e r r i  d ’A l s a c e ,  c o m t e  d e  F l a n d r e ,  uitg. H . C op 

pieters Stochove, dl. V I I , nrs. 56 en 227.

12 . Adalard van Croisilles, bekend van 1156 tot 1189, cf. E. Wai 

lop, o .e . ,  dl. I I ,  nr. 5 1 /1 .



In  nom ine Sancte et Individue Trinitatis. Am en.

Philippus, D ei gratia3  Francorum rex. N overint universi presentes 

pariter et futuri, quod Philippus, quondam comes Flandrie et Eliza

beth, uxor sua, dederunt in elemoisinamb ecclesie Eversammensi0 

centum solidos Catalanensisd monete in  Pironae, de theloneo, singu

lis annis in Purificatione Beate M arie persolvendos, ad usus fratrum 

memorate ecclesie, et sigillis suis confirmaveruntf .

N os vero, ad peticionem  fratrum eiusdem loci, intuitu D ei et pro 

salute anime nostre, id  confirmavimus et ballivisS nostris Pironeh , 

precipimus quatinus1 de pecunia, que curret in d icto  theloneo, singulis 

annis centum solidos dictis fratribus sine contradictione ad terminum 

reddant.

Q uod  ut perpetuam et firmam obtineaW stabilitatem sigilli nostri 

auctoritate et regii nominis karactere inferius anotatok , presentem 

paginam precipimus1 confirmari.

Actum  Com pediim , anno Incarnati Verbi M ° C° X C ° tertio11, regni0 

anno quarto decim o, astantibus in palacio nostro, quorum  nomina 

supposita sunt et signa, dapifero M illo 1J. Signum Guidonis buticularii. 

Signum Mathei camerarii. Signum DroconisP constabulariiQ.

5
P a u s  L u c i u s  I I I  ( 1 1 8 1 - 1 1 8 5 )  b e v e s t i g t  d e  s c h e n k i n g en  w e l 

k e  a a n  E v e r s a m  w e r d e n  g e d a a n  1.

(Anagni, 3 januari 1184)

A . O rig in ee l: niet voorhanden.

B. A fs c h r if t  (circa 1420) in A G SB , F on d s E versa m , Cartularium C, 

f . 1~2T: van  on b ek en d e h an d .

G een v id im us, geen u itga ve, geen verm eld in g  bekend.

(a )  G : gracia; ( b )  E F G H I: elemosinam; ( c )  G : Eiversammensi, 

H : Eversamensi; ( d )  F G : Cathalannensis; ' - '  F: Perona, G : Per- 

rona; ( f )  G : confirmarunt; (g )  E F G H I: ballivis; (h )  E H I: de Pi- 

rone, F G : Perone; ( i )  F : d e e s t ; ( j )  G : obtineant; (k.) F G : annotato; 

(1) F G : precepimus; (m )  G : C om pindii; (n )  G : tercio; ( o )  G : 

regii; (p )  G : Draconis; ( q )  F G : toevoeging: data vacante cancella- 

rio.

13. D e getuigenlijst is opgesteld in de genitief na S ignum , behalv*: 

voor de eerste: d a p ifero  M illo , die in losse ablatief verbonden is met 
astantibus.

1. H et lijkt bij nader toezien vrij problem atisch de oorspronkelijk 

heid van deze bulle te bevestigen. Een uitvoerige bespreking hiervan 

kan gevonden in onze onuitg. akad. verh., p. 69-85. D e ingesloten 

lijst van weldoeners lijkt ons w él waardevol. Bij gebrek aan verge

lijkingsmateriaal kan de datering niet nauwkeurig geschieden, maar 

men mag aannemen dat de lijst niet na 1240 w erd opgesteld.



Lucius episcopus, servus servorum D ei, dilectis filiis Ancelm o, ab

bati ecclesie Sancti Vedasti de Eversam, eiusque fratribus tam presen- 

tibus quam futuris, canonicam vitam professis, in perpetuum 2.

Religiosam vitam eligentibus apostolicum debet presidium imper- 

tiri, ne forte cuiuslibet temeritatis incursus, aut eos a proposito re- 

vocet, aut robur, - quod absit -, sacre religionis infringat. Ea propter, 

dilecti in  D om ino filii, vestris iustis postulationibus clementer an- 

nuimus et prefatam ecclesiam, in qua divino estis obsequio mancipati, 

ad exemplar felicis recordacionis H onorii 3, pape predecessoris nostri, 

sub Beati Petri et nostra protectione suscipimus et presentis scripti 

privilegio comm unimus, statuentes ut quascumque possessiones, que- 

cum que bona eadem ecclesia in presentiarum iuste et canonice pos- 

sidet, aut in  futurum, concessione pontificum , largicione regum vel 

principum , oblatione fidelium , seu aliis iustis m odis, prestante D o 

mino, poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus et illibata 

permaneant. In  quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis,

videlicet A:

nonaginta iugera terre et terram, que dicitur G oudinw ert, quam 

illustris femina Gertrudis, Flandrensium comitissa, libere pos- 

sidendam vobis donavit s; 1

decem mensuras terre et quadraginta tres mensuras paludis a 

quodam  E lbodone et eius congnato Eustaoio, vobis collatas 6; 2

decem et novem  mensuras paludis a parte orientali; 3

decem et quatuor mensuras de terra A lberti; 4

quindecim  mensuras paludis a septentrione; 5

viginti mensuras paludis iuxta G oudinw ert; 6

duodecim  mensuras a Marsilia, filia Ingerici 7; 7

decem  mensuras a Johanne de Stavla; 8

mensuram et dimidiam ab Arnaldo clerico; 9

quatuor mensuras ab A lberto; 10

2. D e  kopiist heeft de afkorting niet begrepen. H ji interpreteerde 

ze als: i n  P i n o n  P i n o n .

3. Er is geen spoor van een pauselijke bulle van H onorius I I  (1124 

1130) aan Eversam.

4. D e cijfers achteraan de schenking zijn niet in het afschrift ge

geven, maar dienen ter verduidelijking bij het gebruik van deze bulle.

5. In  kantlijn: «ob iit illustris comitissa Flandrensium, Gertrudis, 

que nobis dédit nonaginta iugera terre et terra que dicitur G oudin 

wert. Oremus pro anima ipsius et omnibus fundatoribus et benefacto- 

ribus nostris: miserere mei Deus, I X  s».

6 . In  kantlijn: «O bitus Eustaci et congnata E lbodo, qui dederunt 

nobis decem  mensuras terre et quadraginta tres mensuras paludis, 

pro anima et fratris factoris».

7. In  kantlijn: «O b iit  Marsilia, filia Ingerici, dédit nobis duode 

cim mensuras terre».



duas mensuras ab Arnaldo Crudescap; 11

tres mensuras a Radulfo castellano 8; 12

tres mensuras a H erberto 8; 13

octo  mensuras a Greta; 14

tres mensuras et dim idiam a W altero Rustico; 15

quindecim  mensuras a Reingero et Reinberga; 16

sex mensuras, quas tenet Teodoricus Malgeri hec; 17

quinque mensuras a fratre Lammino; 18

in Crombeka:

octo  mensuras et lineam a fratre Rainaro; 19

tres mensuras a filia T oncolli clerici; 20

quinque mensuras a sorore Berta; 21

decem mensuras, quas tenet filia D ochelin  et Lodderhoc; 22

decem mensuras a W altero Crumapelde; 23

viginti quatuor mensuras a Reinaro presbytero; 24

unam mensuram a Gerardo Suare; 25

in Westvleiterne:

sex mensuras a W altero Suare; 26

mensuram unam ab Iw anino Calvo 9; 27

decem mensuras a Reingoto Fabro; 28

quatuor mensuras a Theoderico canonico; 29

decem et octo  mensuras a W altero Langhals; 30

duas mensuras a sorore Inta; 31

quinque mensuras a Gerardo de M erlice; 32

octo  mensuras a sorore H ildiard; 33

et terram, quam tenuit Divardus; 34

et terram, quam tenet Teodericus Put; 35

septem et decem mensuras a fratre M anechin; 36

octo  mensuras a fratre Abraham; 37

octo  mensuras ab Hermengardi; 38

decem  et sex mensuras ab H um frido; 39

in Oostfleterne:

duas mensuras a fratre G illeberto; 40

sex mensuras ab Alexandro; 41

decem et tres a Samuele; 42

duas mensuras a Lammechino; 43

8 . Radulf, kastelein van Veurne en zijn broer H erebrecht zijn  res- 

pektievelijk bekend in de bronnen van 1142 tot 1183 en van 1156 

tot 1185, cf. E. W arlop, o . e . ,  dl. I I ,  nrs. 2 1 6 /8  en 216 /10 .

9. Iw ein  van Aalst schonk goederen in Po l l i n k h o ve en W estvle 

teren. H ij is graaf van Aalst, voogd van de Sint-Pietersabdij en één 

van  de grootste ridders van  het graafschap. H ij is bekend v an  1117 

tot 1145, cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I I ,  nr. 1 /16 .



duas lineas ab Ingehardi; 44

mensuram unam a Gerardo, nepote; 45

septem mensuras ab Ogiva de H ondesscota; 46

tres mensuras a sorore H ereba; 47

viginti mensuras et unam a fratre Baldrano; 48

decem et octo  mensuras a W altero in Reninga 10; 49

quinque mensuras a Ledivaro et fratre H ugone; 50

in Pollinchove:

decem mensuras a N icholao; 51

sex mensuras terre et quatuor paludis a David et Galtero 

Galle; 52

viginti et quatuor mensuras ab Iw anino Caâvo 11 ; 53

decem  et tres mensuras a G illeberto Put et fratre suo; 54

octo  mensuras ab H erchenbaldo et filiis suis; 55

tres mensuras a G altero Vedelare; 56

septem mensuras a sorore Berta; 57

quinque mensuras a G altero canonico; 58

duas lineas ab H erenbaldo, filio Foperti; 59

duas mensuras et lineam ab Hidsbaldo et H eillew is; 60

quinque mensuras a fratre Reinlafo; 61

duas mensuras a Riquardo castelano; 62

duas mensuras a Simone Carpentario; 63

in Hohstaden:

quinquaginta et sex mensuras a fratre G illerem o et fratre Lettro, 

fratre H erenbaldo et fratre H ugone; 64

duas lineas a Riquardo; 65

duas mensuras et dimidiam a Simone Cauwa; 66

mensuram unam ab H idsbaldo W edard; 67

sex mensuras a fratre R einberto; 68

decem mensuras a H eisgero; 69

decem  mensuras a Baselino; 70

sex mensuras a G ilburgi; 71

septem mensuras a fratre W ito ; 72

duas mensuras paludis ab H ilebaldo; 73

duas mensuras et lineam a Bartolom eo; 74

quinque mensuras ab hospitali Furnensi; 75

10. W alter van Reninge is bekend als één van de zonen van Jan I 

van Reninge (1163-1192), gehuwd met Richilde, wellicht de dochter 

van W illem  van leper. A ls kinderen van Jan I en R ichilde zijn ver

m eld: W illem , Filips, Jan van leper en Walter. D eze W alter zelf is 

in de dokumenten bekend in de periode 1208-1217. H ij is ridder, cf. 

E. W arlop, o .e . ,  dl. I I , nr. 183/9 .

11 . C f. s u p r a ,  voetnoot 9,



quinque solidos supra terram Arnaldi Presbyteri; 76

mensuram unam a Verdebaldo; 77

mensuram unam a Teoderico H olip ipe; 78

mensuram unam ab Arnaldo Clusenare; 79

quinque mensuras a fratre H erenbaldo; 80

tres mensuras a Baldevino, filio Deingeri; 81

in Hucsheem:

quinque mensuras terre; 82

in  Tetingheem :

quadraginta mensuras terre; 83

in Bulscamp:

centum mensuras vorm oer a Radulfo, castelano Furnensi, et 

fratre suo H erberto 12; 84

quinque mensuras et dimidiam a Teoderico, filia Chil; 85

dimidiam mensuram a Tieshco; 86

duas mensuras a monachis Sancti N icholai; 87

duas mensuras et quartum a Blancha et sorore eius; 88

quatuor mensuras et dimidiam a Riquardo, filio  A lbold i et 

W illero, fratre suo; 89

sex mensuras a fratre Lam berto; 90

duas lineas a H ildebrando, filio Palmard; 91

duas mensuras a Dum ero; 92

mensuram unam a M algero; 9 3

octo  a fratre Joseph; 94

in Haringa:

sedecim mensuras et dimidiam a sorore Hunnengardi et filiis 

suis; 95

viginti et duas mensuras a W altero de Locre et W illero, filio 

eius 13; 96

in M eterne:

septem mensuras a sorore Ogiva 14; 97

tredecim mensuras a fratre W altero et uxore eius I5; 98

12 . Cf. supra, voetnoot 8 . D it groot bezit van grond in  Buls- 

kamp is niet bekend in de traditie van Eversam. T och  konden w e 

een vroege aanduiding vinden in  het archief van Lo. In  het Cartula

rium van L o vonden w e een verm elding van 1166 dat Eversam en L o 

bezittingen hadden van moerasgrond in Bulskamp, cf. C artu la ire  de  

l ’a b b a ye d e  Saint P ie r r e  d e  L o o  d e  l ’o rd re  d e  Saint A u gu stin . 1 0 93 

1 794 , uitg. L. Van H ollebeke, 1870, nr. 13 (11 66 ).

13. W alter II  van Loker (1139-1184) en zoon W illem  ( 1183— 

1190), cf. E. W arlop, o .e .,  dl. I I ,  nr. 134 /7  en 134/9 .

14. Misschien w el de dochter van W alter I I  van Loker, cf. E. W ar
lop, o .e . , dl. II , nr. 134/11.

15. Misschien de zoon van W alter I I  van Loker, namelijk Wal-



in D iepesele 16:

trescentas mensuras et Septuaginta et unam et duas garbas eius- 

dem terre a W idone de Crumbeka 17; 99

decimam de ilia divisione, que dicitur Triest, a W idone, filio  

E lbodonis; 100

in Alvringheem :

duadecim mensuras a R oberto de Ipra; 101

quinque lineas a M anrico; 102

tres mensuras a fratre H erenbaldo apud Suen; 103

quatuordecim mensuras a Galtero Stune; 104

in  Beiverne:

mensuram unam a fratre H ugone; 105

quinque mensuras terre et paludis ab Arnaldo; 106

unam mensuram a Thom a N ose; 107

mensuram unam a Reinaro Bui; 108

mensuram et dim idiam a W illero  decano; 109

in  Lencele:

quatuor mensuras et dim idiam  a fratre Simone; 110

duas mensuras a H ugone presbytero; 111

dimidiam mensuram a Fospaldo; 112

in  Lo:

viginti sex mensuras a fratre H aroldo et H enbaldo Tuwelino 

et mensuram et dim idiam; 113

quatuordecim a H erenbaldo mercennario; 114

tres mensuras a fratre H erenbaldo filio, abs elemosinam, quam 

Galtero de Locris nobis dedit pro anima patris sui; 115

Furnis:

quindecim  mensuras a Lam berto canonico I8; 116

tres mensuras ab O d o lfo ; 117

ter I I I  van Loker (1183 -1238), cf. E. W arlop, o .e .,  dl. I I , nr. 134/10.

16. Eversam ontving D iepezele pas in 1494, cf. A G SB , F on d s E v e r 

sam , nr. 148. H et kan dus m oeilijk  deze late aankoop geweest zijn die 

hier reeds zijn primeur kent: « L ’examen de cette liste confirm e que, 

com m e beaucoup d ’autres, cette copie a été truqée. Eversam n ’avait 

rien sur D iepezeele en 1183 ...», Westvleteren. Archief Sint-Sixtus, 

F on d s A . D u b o is ,  Dossier Ter Duinen-Eversam.

17. I n  k a n t l i j n :  « O b i i t  W id o n e  d e  C ro m b e k a ,  q u e  d e d i t  no b is  in  
Diepesele I I I  centos Septuaginta mensuras terre et unam et duas 

garbas eiusdem terre».

W id o  van Krom beke ondertekende een oorkonde in 1107 te P o 

peringe, ef. C artu larium , r e cu e il  d es  ch a r tes  du  p r ieu ré  d e  S aint-B ertin  

à P o p e rin gh e , uitg. F. D ’H oop , Brugge, 1870, nr. 3.

18. In  kantlijn: «D eze X V  ghemete cochten die van Sinter N ico 

laus ... cocht daermede een grote partie van de thiende van For- 

meles».



duas mensuras a Baldrado, filio M als; 118

viginti quinque solidos a Philippo, com ité Flandrie; 119

in Odenkercke:

octo  mensuras ab Avina, sorore nostra; 120

in Bercla:

triginta et octo  iugera a com itissa Gertrude; 121

novem  mensuras a W illekino Crudo; 122

in  Provende:

viginti quinque mensuras ab Arnaldo presbytero; 123

sedecim mensuras a Reingero Vrem ede; 124

Ipre:

dimidiam marcam a W altero, filio  H ildeburh; 125

in Perone:

centum solidos Catalannensis m onete a Elizabet, comitissa Flan

drie et Viromandie, nobis collatas; 126

in Geleva:

o cto  mensuras a fratre Benedicto; 127

in Elverdinghe:

duas mensuras a G illeberto de M uella; 128

in Sten voorde:

sex m en su r as ab  A d el i sa d e Ri n i n ga; 129

i n  L i s vege:

elemosinam W alteri Crumelin 19; 130

in Herzele:

sex mensuras; 131

in  W oorm oud:

duas mensuras a G erardo decano; 132

Altäre de Formels, quem admodum ab A lviso, Atrebatensi epis- 

copo, canonice vobis concessum est et scripto suo confirma- 

tum 20; 133

et elemosinam Petri de Mannul 21. 134

19. W alter Crom m elin van Lissewege is bekend van 1127 tot 

1133. Deze W alter is een zeer rijke en beroem de ridder, gehuwd met 

de dochter van de burggraaf van Brugge, Haket, uit de machtige 

familie van de Erembalden, cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I, p. 221 en dl. I I , 

nr. 39 /22 .

20. Cf. s u p r a ,  tienden.

2 1. Petrus van M aisnil (dep . N ord, arr. R ijsel) was een ridder uit 

de om geving van Rijsel. H ij verschijnt in  bijna alle oorkonden uit de 

om geving van Rijsel in  de tweede helft van de twaalfde eeuw. H ij 

was een belangrijk figuur en toen hij gevangen genomen w erd in de 

slag bij Bouvines stond op  zijn hoofd  een losprijs van 3500 pond, 

cf. E. W arlop, o .e . ,  dl. I , p. 400.



Sepulturam quoque ipsius loci liberam esse decernimus, ut eorum 

devocioni et extreme voluntati, qui se illic sepeliri deliberaverint, nisi 

forte excom munitati vel interdicti fuerint, nullus obsistat, salva tamen 

iusticia illarum ecclesiarum a quibus mortuorum corpora assumuntur. 

O beunte vero te nunc eiusdem loci abbate, vel tuorum  quolibet 

successorum, nullus ib i qualibet subreptionis astucia seu violentia pre- 

ponatur, nisi quem  fratres com m uni consensu, vel fratrum pars con- 

silii sanioris, secundum D ei timorem et Beati Augustini regulam pro 

v iderint eligendum. Decernimus ergo ut nulli om nino hominum  liceat 

prefatam ecclesiam temere perturbare, aut eius possessiones auferre, 

vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet vexationibus fatigare, 

sed omnia integra conserventur eorum , pro quorum  gubernatione ac 

sustentacione concessa sunt, usibus om nim odis profutura, salva sedis 

apostolice auctoritate et diochesani episcopi canonica iusticia.

Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve peisona, hanc 

nostre constitutionis paginam sciens, contra earn temere venire tempta- 

verit, secundo terciove comm onita, nisi reatum suum congrua satis- 

factione correxerit, potestatis honorisque sui careat dignitate, ream- 

que se div ino iudicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a 

Sacratissimo Corpore ac Sanguine D ei et D om ini Redem ptoris Nostri, 

Jhesu Christi, aliéna fiat, atque in extreme examine districte u ltioni 

subiaceat. Cunctis autem eidem loco  sua iura servantibus sit pax D o 

mini Nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum  bone actionis per- 

cipiant et apud districtum iudicem  premia eterne pacis inveniant. 

A M E N . A M E N .

R ota :

A diuva nos Deus salutaris noster.

Sanctus Petrus. Sanctus Paulus.

Lucius pape I I I .

N a a st d e  ro ta :

t  E go Johannes, presbyter cardinalis, tituli Sancti M arei 22. 

t  E go Petrus, presbyter cardinalis, tituli Sancte Susanne, 

t  E go Vivianus, tituli Sancti Stephani in  Celio M onte, presbyter 

cardinalis.

t  E go Laborans, presbyter cardinalis Sancte M arie Trans Tiberum, 

tituli Calixti.

K o lo m  1 on d e r  d e  ro ta :

t E go Lucius, Catholice Ecclesie episcopus. 

t  E go Theodinus, Portuensis et Sancte Letisine sedis episcopus

22. D e getuigenlijst is volledig  juist in  vergelijking met getuigen

lijsten uit deze jaren, cf. R e gesta  p o n tifieu m  R om a n o ru m , ab eon d ita  

ecc le s ia  ad annum  p o s t  C h ristu m  natum  M C X C V I I I ,  uitg. P H . Jaffé 

en W . Wattenbach, dl. I I ,  1888, p. 431-432.

23. H et betreft hier T h eo d in u s, P or tu en s is  e t  Sanctae R u fin a e  sed is



t  Eg o  H en r i cu s, A l b an en si s ep iscop u s.
t  Eg o  Pau l u s, Per i l evest er i m u s ep iscop u s 24.

K o lo m  2  naast k o lo m  1 on d e r  d e  ro ta :

t  Eg o  Jaco b u s, d i acon u s car d in aü s San ct e M ar i e i n  Cosm id en  25.
t  E g o  A r d i c i o , d i acon u s car d i n al i s San ct i  T h eod o r i .
t  E g o  G r aci an u s, San ct o r u m  Cosm e et  D am ian i  d i acon u s car d i 

n al i s.
t  E g o  L o b o , d i acon u s car d i n al i s San ct i  A u gu st i n i  26.

D at u m  A n agn iae 27, p er  m an u m  A l b er t i , San ct e Rom an e Eccl esi e 
p r esb y t er i  car d i n al i s et  can cel l ar i u s, 111°  n on as Jan u ar i i , in d ic t io n e 
secu n d a, I n car n at i o n i s D o m in i ce an n o M ° C° L X X X I I P ,  p on t i f i cat u s 

ver o  D o m i n i  L u c i i  p ap e t er c i i , an n o t ercio .

6

Filips van de Elzas, graaf van Vlaanderen ( 116 8 - 119 1) ,  

bevestigt de schenking in Fromelles, vanwege zijn baljuw 

Petras van Maisnil ‘ .
( 118 9 )

A . O rig in ee l:  n i et  voor h an d en .

B . A fsc h r if t  ( 14  sep t em b er  13 16 )  i n  v idim u s  van  d e p r o ost  van  h et  

Si n t -M aar t en sk ap i t t el  t e l ep er : n i et  voor h an d en .

C . A fs c h r if t  ( c i r ca 1 4 2 0 ) v an  B  in  A G SB , F on d s E versa m , Car t u l a

r i u m  C , f. 2 6 : v a n  o n b e k e n d e  h an d .

D . A fsc h r if t  ( zest i en d e eeu w )  van  A  o p  een  r eep je p er k am en t  in  

A G SB , F on d s E versa m ,  n r . 3 : van  on b ek en d e h an d , on vo l l ed i g. 

T i t el : «Pr ev i l eg i u m  cap el l an i e d e Fou r m el l es».

E . A fsc h r if t  ( 156 8  ) van  C  i n  R A B , F on ds A a n w in sten ,  n r . 39 0 4 , Car 

t u l ar i u m  D , f . 14 M 5 : o n d er  t oezich t  van  t w ee fu n k t i o n ar i ssen  

v an  d e k assel r i j  van  V eu r n e A m b ach t : ( . )  Zan n eq u i n , n o t ar is en  

( .)  D e W i l d e, p en si on ar i s.

T i t el : «V i d i m u s d e t er r a cap el l an i e d e Fo u r m el l es.».

ep is co p u s,  w el k e d e b r o n n en  on d er t ek en d e van  5  n o vem b er  118 1 t ot  
11 n ovem b er  118 5 ,  cf . R e g e s t  a p o n tific u m  R om a n oru m , ah cond ita  e c 

c les ia  ad annum  p o s t  C h ristu m  natum  M C X C V I I 1 ,  u i t g. PH . Ja f f é  en  
W . W at t en b ach , d l . I I ,  18 8 8 , p . 4 31- 4 32.

D e l i j st  van  get u i gen  o m vat  m eerd er e ver k eer d e lezin gen . D e k o 
p i i st  m oet  o v er  een  o n d u i d el i j k e t ek st  h eb b en  b esch i k t  en  b l i j k t  d e 
aan d u id i n gen  i n  afk o r t i n g n i et  t e k en n en .

24 . H et  b et r ef t  h i er  P aulus, P raen estin u s ep isco p u s, c f . Ib id em .

25. H et  b et r ef t  h i er  Jacinthus, d ia con us cardinalis S an cte  M a rie  in  

C osm ed in , c f . Ib id em .

26 . H et  b et r ef t  h i er  B o b o , d iacon u s cardinalis Sancti A n g el i ,  cf . 
Ib id em .

27. H et  b et r ef t  h i er  een  ver k eer d e i n t er p r et at i e, w an t  d e k o p i i st  
l as In era gii.



F . A fs c h r if t  ( 15 6 8 - 15 7 2 ) ,  ver m o ed el i j k  van  D , i n  A G SB , F on d s E v er 

sam , Car t u l ar i u m  B , f .  9 3-9 3v, on d er  t oezich t  van  ( . )  M azem an . 

T i t el : «V i d i m u s d e t er r a cap el l an i e d e Fo r m el l es».

G een  u itga ve  b ek en d .

V erm eld in g :

1. H a n d sch r ift  ( 17 4 1)  i n  A G SB , F o n d s  E versa m , n r . 6 0 8 , f . 4 7T: 

m eld t  de aan w ezigh ei d  van  B  o n d er  k w o t at i e: K .A .

E g o  Ph i l l i p p u s3, Fl an d r i eb et  V i r o m an d i ec com es 2.

N o t u m  f i er i  v o l o  t am  p r esen t i b u s q u am  fu t u r i s, q u od  elem osin am  

i l lam , q u am  f i d el i s m eu s Pet r u s d e M ai sn i l i o d  fec i t  ecclesie San ct i  

V ed ast i e d e Ei ver sh am f , sci l i cet  d u o  b o n ar i aS et  d i m id i u m  p r at i , et  

t r i a b o n ar i ah  et  ci r c i t er  q u ar t am  p ar t em  t er r e ar ab i l i s, et  d u os m an i -  

p u l o s d eci m e d e t er r a H el l i n i  d e H agh em u csar d i , q u on iam J d e m e t e- 

n eb at , lau d o  l i b en sq u e con ced o , et  ad  p r eces f i d el i s m ei  H el l i n i  sce- 

n escal l i k , d e cu iu s feo d o  p r ed i ct a er an t , q u i 1 et  si gi l l u m  su u m  p r esen t i  

car t e ap p osu i t , et  p r ef at i  eci am m  Pet r i , q u i n  su u m  p ar i t er  ap p en d i t , 

p r esen t em  fec i  p agi n am  si g i l l i  m ei  i m p r essi o n e° m u n i r i , et  t est i u m  

su b n o t at io n e f i r m ar i . N ich i l om dn usP eci am q  con f i r m an d u m  p ar i t er  

esse d ecr ev i  q u o d  ecclesia 3 p r efat a sep e d i ct o  Pet r o  f i r m a p o l l i ci t a-  

t i o n e con cessi t , et  si g i l l i  su i  r o b o r at i on e f i r m av i t , q u o d  i n  ecclesia 4 

d e Fo r m el l esr , ad  al t ar e Beat e M ar i e, p er p et u u m  so l i u s elect io n e 

cap i t u l i  i n st i t u et  sacer d o t em , q u i  p r o  an im ab u s sp eci al i t er  Pet r i  et  

Ro ger i , f i l i i  ei u s, et  p r ed ecesso r j i m  eo r u n d em ® ac d ein cep s su ccesso- 

r u m , d i v i n a t en eb i t u r  cel eb r at e. Si  q u a au t em  d i e i n  cap i t u l a*  p r efat i  

Pet r i  can t aver i t u , ea d i e a  ser v i ci ov  er i t  p r ed i ct i  al t ar i s im m u n is w . 

T est es: G er ar d u s^ , p r ep o si t u s I n su l en si s 5. Jo h an n esy , cast el l an u s

( a)  D : Ph i l i p p u s; ( b )  D F : Fl an d r en si s; ( c )  D F : V i r o m an d en si s; 
( d )  D : M ai sn i l co , F : M ei sn i l i o ; ( e )  F : V i d ast i ; ( f )  D F : Ev er sam ; 
( g )  D F : b o n n ar i a; ( h )  D : b o n n ar i a; ( i )  D : H el l i n  d e H agh en in csar d , 

F : H el l i n i  d e H agh em in csar t ; ( j )  D F : q u am ; ( k )  D : sen escal i , F : 
sen escal l i ; ( 1)  D : cu i ; ( m )  D F : et i am ; ( n )  D : cu i ; ( o )  D F : in pr es-  
sion e; ( p )  D : N i h i l o m i n u s; ( q )  D F : et i am ; ( r )  D F : Fo u r m el l es.
( s)  F : er eu n d em ; ( t )  D : cap el l a, F : cap p el l a; ( u )  D : can t ar et u r ; 
( v )  F : ser v i t i o ; ( w )  D : i n  m u n i s; ( y ' :  G h er ar d u s; ( y )  F : Jo an n es;

Ev er sam , zo w el  i n  gr o n d b o ek en , k r o n i ek  als i n  p r ocessen , w el k e zich  
b er o ep en  op  d eze sch en k i n gsoo r k on d e. D e vel e afsch r i f t en  en  vidim us- 

t ek st en  get u i gen  v an  een  k on st an t e t r ad i t i e van  deze t ek st .

2. A l s gr o n d t ek st  w er d  d e t ek st  C  gen om en . V ar i an t en  i n  vo et n oo t .
3. I n  h et  afsch r i f t  D  o n t b r eek t  d e z in : «ecclesia p r efat a sep e d i ct o  

Pet r o  f i r m a p o l l i c i t at i o n e con cessi t , et  si g i l l i  su i  r o b o t at i o n e f i r m av i t , 
q u od ». D eze ver gi ssi n g i s t e ver k l ar en  d aar  ach t er een vo lgen s d e z in 
sn ed en : «q u o d  ecclesia» en  «q u o d  i n  ecclesia» d e v er w ar r i n g  h eb b en  
ver o o r zaak t . I n  h et  afsch r i f t  F  o n t b r eek t  d ezel fd e z in , m aar  h i er  w er d  
h et  t ek o r t  aan gevu ld  d o o r  d ezel fd e h an d  als i n  h et  h an d sch r i f t  zel f .

4 . H i er  ei n d i gt  d e on t b r ek en d e p assage i n  D  en  F .



I n su l en si sz 6. H el l i n u s d e Br o co . Eg i d i u saa d e W avr i n . Ro ger asbb 

d e W icr esc c . Pet r u s d e V ad o .

A ct u m d d  an n o D o m i n i ee M ° C° L X X X I X * * .

II. Proosten van Eversam vóór 1200.
St eu n en d  o p  b r o n n en  van  d e t w aal fd e eeu w , k an  een  l i j st  van  

p r o o st en  op gem aak t  w o r d en . I n  de b eh an d eld e p er i od e z i jn  on s zes 

p r o o st en  b ek en d  1.

1. T h o m as 2, ver m eld  in  10 9 5 3, 110 0  4, 110 2  5, 110 9  6 en  112 1

113 0  7.

( z )  D : I n su l i st ; ( aa)  F : I g i d i u s; ( b b )  D F : Ro ger i u s; ( cc)  F :  d e 
W i t r es; ( d d )  D : d e e s t ; ( ee)  D : an n o I n cam at i o n i s D o m i n i  m i l lesim o 
cen t esim o  oct u agesim o n o n o ; ( f f )  F : M ° C° oct u agesim o n on o.

5. G er ar d  v an  d e El z as, k an sel i er , p r o o st  t e R i j sel , b ek en d  van
118 3  t o t  120 4 , c f . E . Reu sen s, o .e .,  p . 82-90.
120 4 , c f . E . Reu sen s, o .e .,  p . 82-90.

6 . Ja n  I ,  b u r ggr aaf  v an  R i j sel , i s b ek en d  i n  d e b r on n en  van  117 4
t o t  120 0 , cf . E . W ar l o p , o .e ., d l . I I ,  n r . 18 5 / 18 .

1. A n d er e gesch ied sch r i j ver s h eb b en  even een s gep oogd  een  l i j st  van
p r o o st en  o p  t e st el l en : G . D e M eest er e en  A . San d er u s i n  d e zeven 
t ien d e eeu w , N . H u ygh eb aer t  i n  on ze t i j d . W e geven  h u n  jaar t al l en
i n  vo et n oo t .

V o o r  d e k r o n i ek sch r i j v er  v an  Ev er sam  st eu n d en  w e o p  h et  h an d 
sch r i f t  i n  A G SB , F o n d s  B ib lio te e k  T e r  D u in en , n r . 15 2 / 17 0 .  D eze 
l i j st  w er d  r egelm at i g b i j geh ou d en .

2. B i j  G . D e M eest er e ver m eld  i n  110 1 en  110 9 ,  cf . A G SB , F on d s  

B ib lio te e k  T e r  D u in en ,  n r . 15 2 / 17 0 .  A . San d er u s ver m eld t  h em  i n  
110 1 en  p l aat st  z i jn  o v er l i j d en sjaar  i n  1118 ,  c f . A . San d er u s, Flandria  

illustrâ t a, d l . I I ,  p . 4 9 1.
N . H u ygh eb aer t  geef t  als d at a o p : 10 9 5 - 112 0 . A l s st er fd at u m  geef t  

h i j  4 ap r i l  113 0  o p , zi j  h et  zon d er  zek er h ei d , c f . N . H u ygh eb aer t , ar t . 
E versa m , - D H G E ,  d l . X V I ,  k . 12 7 .

3. C f . O p er a  d ip lom a tiea  e t  h istorica , u i t g . A . M i r aeu s en  F . Fo p 
p en s, d l . I I I ,  p . 2 1.

4. C f . A G SB , F on d s L o ,  n r . 2 .
5. C f . L e s  cartulaires d e  la p r é v ô t é  d e  Saint-M artin  à Y p r e s ,  u i t g.

E . Fey s en  A . N el i s, n r . 1.
6 . C f . F . V an  D e Pu t t e, C ollég ia le  d e  S a in te-W a lb u rge à F u rn es, 

p. 62.
7. H et  i s n i et  d u i d el i j k  o f  T h om as, ab t  v an  Sin t -W in ok sb er gen , 

d ezel fd e p er so o n  i s als d e p r o o st  van  Ev er sam . D eze T h om as w o r d t  
ab t  om st r eek s 112 1 en  st er f t  o p  4 ap r i l  113 0 .  V an  h em  i s ver m eld , 
d!at  h i j  vo o r h een  p r o o st  w as van  r egu l i er e k an u n n i k en , zod at  h et  m o
gel i j k  i s d at  d eze T h om as d e eer st e p r o ost  van  Ev er sam  i s gew eest , 
d aar  i n  d i e p er i od e geen  an d er e T h om as als p r o o st  van  r egu l i er e 
k an u n n i k en  b ek en d  i s. V o o r  d e r o l  van  T h om as i n  Si n t -W in ok sb er -  
gen , cf . C h ro n iq u e  e t  cartu laire  d e  l ’a b b a y e d e  B ergu es-S a in t-W in oc  d e  

l ’o r d r e  d e  S a in t-B enoît, u i t g. A . Pr u v o st , p . 96-98.



2. H u go  8, ver m el d  i n  1119  9 en  112 0  10.
3. A l b er t u s n , ver m eld  i n  113 3  12 en  w aar sch i jn l i j k  i n  d e p er i od e 

114 9 - 116 6  » .

4 . L et b er t u s 14, ver m eld  i n  117 5  15 en  117 6  16.

5. A n selm u s 17, ver m eld  i n  118 1 l s, 118 4  i9, 118 5  20, 118 7  21, 

119 6  22 en  119 8  23.

8 . B i j  G . D e M eest er e en k el  in  b i j vo egi n g b ek en d , c f . A G SB , F on d s  

B ib lio te e k  T e r  D u in en , n r . 15 2 / 17 0 ,  ( i n  112 0 ) .  I n  d e u i t gave van  d e 
k r o n i ek  oo k  ver m eld  i n  112 4 :  «D . H u go  o b i i t  p o st  112 4 » , G . D e 
M eest er e, C h ro n ico n  m on a s teru  E versh a m en sis , u i t g. C . Car t o n  en
F. V an  D e Pu t t e, p . 6 5. Bek en d  v an  1119  t o t  112 8  b i j  N . H u ygh e
b aer t , o .e .,  k . 12 7 .

9. C f . A G SB , F o n d s  L o ,  n r . 4 en  L e s  cartulaires d e  la p r é v ô té  d e  

Saint-M artin  à Y p r e s , u i t g. E . Fey s en  A . N el i s, n r . 4.
10 . C f . C h ro n ico n  e t  cartularium  a b b a tia e  Sancti N ico la i F u rn en sis , 

ord in is  P ra em on stra ten sis , e t  ch ron ic on  B eth a n ia e s eu  d o m u s S. Jo 

s ep h  F u rn en sis, u i t g. F . V an  D e Pu t t e en  C . Car t o n , p . 54 .
11.  B i j  G . D e M eest er e ver m eld  i n  113 4 ,  cf . A G SB , F on d s B ib lio 

t e e k  T e r  D u in en , n r . 15 2 / 17 0 .  A . San d er u s ver m eld t  h em  i n  113 3  
en  p l aat st  z i jn  o ver l i j d en sjaar  i n  118 0 ,  c f . A . San d er u s, Flandria illus- 

trata, p . 4 9 1. N . H u ygh eb aer t  ver m eld t  h em  i n  113 3 ,  c f . N . H u ygh e
b aer t , o .e . ,  k . 12 7 .

12 . C h ron iq u e  e t  cartu laire  d e  l ’a b b a y e d e  B ergu es-S a in t-W in oc  d e  

l ’ o r d re  d e  S a in t-B enoît, u i t g . A . Pr u v o st , p . 10 4 .
Î 3 .  «G er al d o , D ei  gr at i a T o r n acen siu m  ep iscop o , f r at er  A ., eiu sd em  

D ei  vo cat i on e Ever sam en si u m  m in i st er  ...» , V ete ru m  a liq u ot scr ip to - 

rum  q u i in G alliae  b ib lio th ecis  m a xim e B en ed ict in oru m  latuerant, 

spicileg iu m , u i t g . L . D A c h er y , d l . I I ,  Par i j s, 16 57 , p . 446 .
14 . V o lgen s G . D e M eest er e o ver l ed en  i n  118 0  en  i n  aan vu l l i n g 

ver m eld  i n  117 5 ,  cf . A G SB , F o n d s  B ib lio te e k  T e r  D u in en ,  n r . 
15 2 / 17 0 .  B i j  A . San d er u s n i et  gegeven . N . H u ygh eb aer t  ver m eld t  
h em  in  117 5 - 117 6 ,  c f . N . H u ygh eb aer t , ar t . E versa m , - D H G E , 
d l . X V I ,  k . 12 7 .

15 .  C h ro n ico n  e l cartularium  a b b atiae  Sancti N ico la i F u rn en sis , 

ordin is  P ra em on stra ten sis , e t  ch ro n ic o n  B etha n iae s eu  d om u s S. J oseph  

F u rn en sis, u i t g . F . V an  D e Pu t t e en  C . Car t o n , p . 2 13 .
16 . Ib id e m ,  p . 87 en  8 8 .
17 . B i j  G . D e M eest er e i n  aan vu l l i n g ver m eld  i n  118 1 en  118 3 ,  

cf . A G SB , F on d s B ib lio te e k  T e r  D u in en ,  n r . 15 2 / 17 0 .  A . San d eru s 
ver m eld t  h em  i n  118 1,  cf . A . San d er u s, Flandria illustrata , d l . I I ,  p . 
4 9 1. N . H u ygh eb aer t  ver m eld t  h em  v an  118 1 t o t  120 8 , c f . N . H u ygh e

b aer t , o .e .,  k . 127 .
18 . C f . A G SB , F o n d s  L o ,  n r . 14 .
19 . I n  d e b u l l e v an  p au s L u ci u s I I I  aan  Ev er sam , c f . B i j l age I .
20 . C h ron ico n  e t  cartularium  a b b atiae  Sancti N ico la i F urnensis, 

ord in is P ra em on straten sis , e t  c h r o n ico n  B etha n ia e seu  d om u s S. J osep h  

F u rn en sis, u i t g . F . V an  D e Pu t t e en  C . Car t o n , p . 2 14 .
2 1. C f . L e s  cartulaires d e  la p r é v ô t é  d e  Saint-M artin  à Y p re s ,  u i t g. 

E . Feys en  A . N el i s, n r s. 40  en  4 1.
22. Ib id e m , n r . 5 1.
23. Ib id e m ,  n r . 53.



6 . H . 24, ver m eld  om st r eek s 119 5 - 119 6

D e p er soon  Sn el l ar d  2b, ver m eld  als ab t  van  Ever sam  i n  115 0  27 is on s 

ver d er  n i et  b ek en d .

III. Tabel van grondbezittingen per parochie.
D e ver gel i j k i n g van  b ezi t t i n gen  van  Ev er sam  p er  p laat saan d u id i n g 

is een  on d er n em in g, w el k e n i et  op  al l e p u n t en  een  su k ses k an  zi jn . 

E r  z i j n  in  d e l oop  d er  t i j d en  ver an d er i n gen  van  p l aat sn am en  on t st aan  

en  an d er zi j d s h ad d en  d e gr o n d b o ek en  veelal  een  ver sch i l l en d  opzet . 

M et  deze r est r i k t i e vo o r  ogen  m ag m en  t och  vo l gen d  r esu l t aat  w aar 

n em en .

118 4  1 130 3 2 16 38  3 178 7  4

A d i n k er k e 8 —  14  14

A l v er i n gem  30 ,5 32 27 2 1

24 . I n  de l i j st en  van  G . D e M eest er e, A . San d er u s en  N . H u ygh e
b aer t  n i et  b ek en d  en  in  d e t r ad i t i e van  Ev er sam  n er gen s ver m eld .

25. C f . A c te s  e t  d o cu m en ts  a n ciens in téressa n t la B elg iq u e, u i t g.
C . D u v i v i er , n r . 10 9 . I n  deze b r o n  sch en k t  Bo u d ew i jn , gr aaf  van  
V l aan d er en  ( 119 4 - 12 0 5 ) ,  een  ren t e aan  h et  k l o o st er  van  C lai r m ar ai s 
om st r eek s 119 5 - 119 6 .  A l s o n d er t ek en aar  i s ver m el d : «H . p r ep osi t u s 
( d e)  Ever sam ». I n  d eze st u d i e is h et  n i et  m o gel i j k  deze oo r k on d e aan  
een  ver d er e k r i t i ek  t e o n d er w er p en . I n d i en  deze p r o ost  zou  b est aan  
h eb b en  o p  h et  ein d e van  d e t w aal fd e eeu w , d an  zou  d e d at er i n g van  
A n selm u s b i j  N . H u ygh eb aer t  ver k eer d  zi j n . H et  i s on s n i et  b ek en d  
w aar o p  h et  jaar t al  120 8  vo o r  A n selm u s b i j  N . H u ygh eb aer t  st eu n t . 
H et  i s on s w el  b ek en d  d at  Jan  I ,  n a A n sei m u s i n  d e ar ch ieven  ver 
m eld , i n  vel e oor k on d en  om st r eek s 1220  b ek en d  is. N . H u ygh eb aer t  
geef t  v o o r  Jan  I  als d at a: 12 19 - 12 2 1,  cf . N . H u ygh eb aer t , o .e . , k . 12 7 . 
I n  on ze d ok u m en t at ie i s Jan  I  reed s als p r o ost  b ek en d  in  een  o o r 
k on d e van  22 j u l i  12 17 ,  cf . C h ro n icon  e t  cartularium  a b b atiae  Sancti 

N ico la i F u rn en sis, ord in is P ra em onstratensis , e t  ch ro n ico n  B ethan iae  

seu  d om u s S. J osep h  F u rn en sis, u i t g. F . V an  D e Pu t t e en  C . Car t o n , 

p . 139 .
26 . Sn el l aar d  is een  t w eest am m ige Ger m aan se n aam , w el k e v r i j  

f r ek w en t  vo o r k w am  i n  d e M i d d eleeu w en , c f . J.  V an  D er  Sch aar , 
W o o r d e n b o e k  van voo rn a m en . In v en ta risa tie  van d e  d o o p - en  r o e p 

nam en m e t  hun e ty m o lo g ie ,  p . 232.
27. C f . R é g e s te s  d e  T h ie rr i d ’A lsa ce , c o m te  d e  F lan dre, u i t g. H . 

Cop p iet er s St och ove, d l . I V ,  n r . 96.

1.  Ben ad er en d e t el l i n g u i t  d e b u l l e van  118 4 ,  cf . A G SB , F on ds  

E versa m , Car t u l ar i u m  C , f .  1-2.
2. Ben ad er en d e t el l i n g van  h et  gr on d b ezi t  v i a h et  pach t i n k om en  en  

de er f r ech t er l i j k e b ez i t t i n gen , op gegeven  i n  130 3, c f . A G SB , F on d s  

E versa m , r o l l en .
3. T el l i n g  van  d e b ez i t t i n gen  i n  afger on d e ci j f er s ( d e l i j n en  en  

ro ed en  z i j n  i n  h et  ei n d r esu l t aat  w eggelat en )  van  16 38 , cf . A G SB , 
F on d s E versa m , r o l l en .

4. T el l i n g  m et  af r o n d i n g d er  c i j f er s zoals i n  vo r i ge t el l i n g. H et



B ev er en / I Jz er 9 ,5 2 8 8

Bu l sk am p 132  5 35 24 36

D ik sm u i d e — 3 — —

El v er d i n ge 2 2 — —

Fl êt r e 6 — — 2 2

G r ev el i n gen  7 — 1 — __

H ar i n ge 38 ,5 26 8 3

H er zeel e 8 6 13 1 1

H o n d sch o o t e 9 — 6 __ __

H oogst ad e 119 ,5 10 8 158 2 17

l ep er — 2 — —

I zen b er ge — 2 6 __

K aask er k e — 5 U __

K i l l em  w — 8 __ __

K r o m b ek e 6 1 — 6 3 58

L am p er n i sse — 57 __ __

L i n sel l es 11 7 4 __ __

L o 4 4 ,5 68 6 1 60
L o k er — 30 __ _

M er k em — __ 8 7

M et er en  12 20 __ _

N i eu w k ap el l e — 1 __

O o st v l et er en 78 ,5 58 60 59

O u d ek ap el l e — 40 __ __

Per v i j z e 13 29  14 111 is 134 14 5

gr o n d b o ek  van  178 7  i s t e v i n d en  i n  h et  A G SB , F o n d s  E versa m , n r . 
6 55. H et  i s h et  l aat st e gr on d b oek  v ó ó r  d e Fr an se Rev o l u t i e h et  k l o o s

t er  ver w o est t e. I n  d e c i j f er s z ien  w e h et  gest agn eer d  gr on d b ezi t  van  
Ever sam . van af  118 4  t o t  aan  d e Fr an se Revo l u t i e.

5. H i er o n d er  is een  sch en k i n g van  h on d er d  gem et en  vo r m oer , 
w el k e b l i j k b aar  n oo i t  i n  p ach t  w er d  u i t gegeven  en  w el k e i n  lat er e 
t i j d en  n oo i t  w er d  om sch r even .

6 . Fl êt r e: d ep . N o r d , ar r . H azeb r o ek .
7. G r ev el i n gen : d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
8 . H er zeele: d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
9. H o n d sch o o t e: d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
10 . K i l l em : d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
11.  L i n sel l es: d ep . N o r d , ar r , R i j sel .

12 . M et er en : d ep . N o r d , ar r . H azeb r o ek .
13 .  I n  d e d ok u m en t en  van  118 4  en  130 3 i s d e n aam  B ercla  op ge

geven .

14 . E r  w ar en  9 gem et en  en  38  i u ger a ( =  ci r ca 20  gem et en ) , cf .
H . D o u r st h er , D ict io n n a ire  u n iverse l d es  p o id s  e t  m esu res  a n ciens e t  

m od ern es  con te n a n t d es  ta b les  d es  m on n a ies  d e  to u s  les  pays, p . 18 1.
15 .  O p  h et  ein d e van  d i t  gr o n d b o ek  i s Ber k el e een  t w eed e k eer



Po l l i n k h o ve 92 33 28 _  16

Po p er i n ge — — — 0 ,5

Pr o ven 4 1 26 __ 26

Ren in ge — 5 5 5
Rexp o ëd e 17 — 1,5 __ —

St avele 18 24 5 » 256 5 3 1 520

St een voo r d e 20 6 — __ __

T et egh em  21 40 __ __ ___

U xem  22 5 50 __ __

V eu r n e 20 __ _

W at ou — 2 __ _

W est v l et er en 10 3 90 60 80
W oest en  23 — 13 __ __

W or m h ou d t  24 2 3 _

W u lver i n gem — 2 __ _

D iep ezele 25 37 1 — — 39 1

ver m eld , n u  m et  2 14  gem et en . D i t  b ez i t  i s n i et  h et zel fd e al s vo o r 
gaan d e en  k an  n i et  v er d er  gesi t u eer d  w o r d en .

16 . D e b ezi t t in gen  i n  Po l l i n k h o ve i n  178 7  z i jn  n i et  ver m eld . En 
k el e p ach t er s u i t  H o o gst ad e h ad d en  gr on d en  van  Ev er sam  u i t  Po l 
l i n k h o ve. D aar  d i t  gr on d b oek  d e b ezi t t in gen  op som t  p er  p ach t er , i s 
h et  m o ei l i j k  d e gr on d en  o p  t e t el l en  p er  gem een t e. I n  d i t  geval  res
so r t er en  ze dfeels on d er  h et  get al  van  H o o gst ad e, deels on d er  n i et  b e
k en d e gem een t en .

17 .  Rexp o ëd e: d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
18 . D e p l aat sn aam  St avele is i n  de d ok u m en t en  van  118 4  en  130 3 

n i et  gegeven . D e b esch r i j v i n gen  b egin n en  o n m i d d el l i j k  m et  h et  o p 
som m en  van  gr on d en , w el k e in  d e on m i d d el l i j k e n ab i jh ei d  van  h et  
k l o o st er  l i ggen . A an gez i en  Ev er sam  op  d e gr en s l ag van  St avele, W est 
v l et er en , O o st v l et er en  en  H o o gst ad e i s n i et  o n m i d d el l i j k  d u i d el i j k  
w aar  d eze n ab i je gr on d en  gelegen  w ar en . I n  b ei d e jar en  w as w el l i ch t  
o o k  d e eigen  gr o n d u i t b at i n g n i et  ver m eld .

19 . E r  w ar en  19 4  gem et en  en  90 i u ger a { — ci r ca 50  gem et en ) , cf .
H . D ou r st h er , ib idem .

20 . St een voo r d e: d ep . N o r d , ar r . H azeb r o ek .
2 1.  T et egh em : d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
22. U xem : d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
23. D e l o k al i t ei t  astina  C ap ella  zou  W oest en  k u n n en  zi j n .
24 . W or m h o u d t : d ep . N o r d , ar r . D u i n k er k e.
25. D e ju i st e o m sch r i j v i n g van  D iep ezele, W a stin a  nostra , en  d e 

b ossen  i s n i et  i n  gem een t en am en  t e vat t en . D eze d r i e l o k al i t ei t en  
om vat t en  t el k en s geb ied en , w el k e ver sp r ei d  l i ggen  o v er  K r o m b ek e, 
Pr o ven , W est v l et er en  en  Po p er i n ge. D e gl o b ale c i j f er s van  d eze v i er  
gem een t en  ver an d er en  d an  o ok  n aar gelan g ze ger ek en d  w er d en  b i j  
d e b ossen , b i j  d e W a stin a  o f  b i j  d e h eer l i j k h ei d  D iep ezele, w el k e in
118 4  m issch ien  w el  d e t i en d e van  T r i st  k o n  om vat t en .



W ast i n a 25 —  26 5 —  —

Bo ssen  25 —  —  4 2 1 —

T o t aal  26 15 2 0  158 0  16 28  16 50

26 . I n  d i t  t o t aal  w er d  r ek en in g geh ou d en  m et  d e o n d er ver d el i n g 
in  l i jn en  en  r oed en , w el k e i n  b o ven ver m eld e c i j f er s, om  red en en  van  
over z i ch t el i j k h ei d , w er d en  w eggelat en . Z o  k an  d e sam en t el l in g i n  d e 
t ab el  en i gszin s ver sch i l l en  van  d e t o t aal c i j fer s, w el k e er o n d er  st aan . 
H et  ver sch i l  van  o n geveer  240  gem et en  b i j  d e sam en t el l i n g van  d e 
t ab el  van  130 3 i s gr o t en d eels t e ver k l ar en  d o o r  h et  n i et  i n sch ak elen  
van  2 14  gem et en  i n  Ber k el e, cf . supra, vo et n o o t  15 .


